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TILTAKOZÁS.Kolozsvár, márcz. 31.A  magyar köznevelés minden igaz barátja —  s minden valódi protestáns már ennélfogva az —  szégyenkedve vön tudomást a magyar kópviselőház közoktatásügyi bizottságának hirhetett tárgyalásáról, melynek eredménye az lön, hogy a sokat hányatott középtanodai törvényjavaslat, nem is tudjuk már há­nyadszor, ismét sarokba dobatott. M ár-m ár kérdez­tük magunktól, vájjon nincsen, a végén is, igazok az Allgem eine-beli jóakaróinknak, midőn ázsiai bar­bárságról günyolnak bennünket ? A  bűnnek azonban bűnbakjának is kellvón lennie, fogja magát a „P esti Napló" s a midőn e szégyenletes tény fölötti méltó megbotránkozásának ad hangot és rámatat a bünszerzőkre, ezek sorában Róma, a szászok ós a szerbek mellett, kiczógórezi „Debreczent" is, mint a mely kutya-macska-borz szövetségben a vaddisznó szerepét mi reformátusok játszink volna.Tisztelet, becsület, de igazság i s : a leghatáro­zottabban kell tiltakoznunk e könnyedén odavetett, de minden intellectualis karakterére tartó protes­tánst sértő vád, hogy ne mondjuk rágalom ellen. A  magyar reformált egyház nevében illetékesen sen­

ki más nincs feljogosítva szólani, mint csakis kizá­rólag az egyetemes zsinat s ez, jó szerencsére, min­den olvasni tudó ember által könnyen ós világosan érthetöleg szólott a középtanodai törvényjavaslat fe­lől, a midőn mült évi okt. 3 1 -ón megnyílott ülés* szakában megalkotta a maga autonóm jogkörében saját közoktatási intézeteit szabályozó törvényét s ez ülésszak jegyzőkönyvei közkézen forogván, a köny- nyelmü itóletmondás sújtó vádja nélkül senki sem nyilatkozhatik e kérdésben figyelembe vétele nélkül e szabályozó törvénynek.Ha a „Pesti Napló" komoly számba akarja vé­tetni nyilatkozatait, Ítéleteit, hasonlítsa össze a re­formátusok közoktatásügyeit szabályozó autonóm törvénynek illető fejezetét ós a kormány s az en- quete közreműködésével átalakított középtanodai tör­vényjavaslatot s akkor aztán tegye föl magának a kérdést, ha igazságosan vádolható-e „Debreczen" ab­ban a bűnben, melyet a magyar cultura (illetőleg barbárság) szégyenére, mindnyájunk pirulására s a nemzeti rnivelődós nagy kárára a kópviselőház köz- oktatásügyi bizottsága hozott eleven szénként fejünk­re, a midőn a törvényjavaslatot ismét leszorította a napirend'öl ?! „Debreczeu" megmutatta, hogyfeleke- zetieskedő bora irháig nem lakozott a zsinat tagjai­nak sorában; megmutatta, hogy az állam  legfőbb hatóságát tiszteletben kivánja tártani a közoktatás általános érdekű kérdésében ; m egm utatta, hogy lé­nyegében nem, s csrkis szegénysége parancsoló sza­vaira némi alárendelt határozmányaiban tért el a kormány középtanodai törvényjavaslatának szabályza­



130taitól, a midőn saját közép tanodáink új berendezé­séről alkotta meg törvényét.H a ki „Debreczen“ -ről akar ítélni, „Debre- czen“ hivatalosan kifejezett szavát vegye bírálat a lá , s az autonóm törvény illető fejevetóből mutassa ki, ha bírja, hogy mi Róm ával, Szebennel, Páncsovával fogtunk-e kezet a magyar állam ez oly mólyrevágó életórdeke megbuktatására, ha van-e részünk abban a szégyenletes conspiratioban, melyet ellenségeink méltán mutogathatnak szűkeszftségünk sajnos bizo­nyítványaként?Hogy a képviselőház közoktatásügyi bizottságá­nak két református tagja —  Hegedűs László és Kovács Albert urak —  eszét a pártszenvedély mocs­ka úgy beárnyékolta, hogy istenverte vakságukban tényleg részt vettek a conspiratioban, azért felelje­nek a magyar mivelődés és önlelkiismeretök előtt, de sem a magyar reformált egyetemes egyház („D eb - reczen“ ) nevében szólaniok s az ázsiai renyhe tes- pedést példázva: a szavazásnál ülve marad niok man­dátummal nem bírtak, sem bűnök igazságosan be nem tudható annak az illetékes testületnek, mely er­re a hortyogó áldásra nem utasította őket, s mely maga alkotta törvényében tanúságát szolgáltató, hogy ébren van, eszét s érzékeit épen bírja hasz­nálni, s mint eddig annyiszor, most is, a középta- nodai oktatás ügyében is, előtte jár az állam száz czölönktől gátolt sántikálásánalc.Kérjük azért a „Pesti Napló K-t s mindenkit, a kit illet, czimezze méltó megbotránkozásának han­got adó ítéletét oda, a hová s z ó l: Kovács A lbert és Hegedűs László urakhoz, de ne „Debreczen“ -be s reméljük a kormánytól, hogy nem a vakok által fogja magát a közóptanodai oktatás kérdésében ve­zettetni.
Sz. B .

AZ ÉNEKEK ÉNEKE.—  Bibliai tanulmány. —Irta:
Benk'ó István.(Folytatás.,)2. A  k ö n y v  tarta lm a, M ie g y s é g e  és fe lo sztása .Bár a régibb magyarázók e darabnak szoros egysé­get tulajdonítottak, mi nem vagyunk e véleményben. Az egység —  a mennyibon igy nevezhetjük —  e költemény­ben egészen külsőleges, mintegy mesterséges, nem szoros, azaz nem valódi egység, a mennyiben nem a gondolatok és cselekveny logikai egymásutánjában, bánom egészen kül­sőségekben áll. Vannak helyek, melyek magukon hordják a hasonlatosságot, de a különbség is szembetűnő (III, 1 — 5)

és (V. 2 —8). Ilyenek tartalmi tekintetben: a leány sze­relme, Salamon hízelgései stb. Ezek, véleményünk szerint, különböző variánsok voltak és az iró vagy gyűjtő szerkesz­tette egygyó. A külegységet igyekszik czólozni már maga a felirat vagy czirn is. Az iró ugyanis é n e k  nevet ada darabnak. Ez elnevezéssel már czélozni látszik magára a darabra, a mennyiben e szó eredetileg f ű z é r t ,  l á n c z o t  jelent, azaz oly egészet, melyben az egyes, magokban is megkülönböztethető részek, bizonyos összekötő kapcsok se­gélyével egységbe yannak hozva. É n e k  tehát nem jelent dal t ,  ó d á t  vagy h y m n u s t, hanem nagyobb szerkezetű, tartalmasabb költeményt, Az iró e szerint a elneve­zéssel a darab egysegét igyekezett kifejezni nagyobb jelentőseget kölcsönözni annak és nyilván azért nem nevezi ""^OtD-nak (mizmór), a mely dalt, hymnust, ódát,szóval kisebb verset jelent. Ez egység mellett bizo­nyít továbbá, hogy a darabban végig mindig u g y a n ­a z o n  s z e m é l y e k  fordulnak elé: júhásznő, juhász, király, udvarhölgyek stb., habár ezen személyek beszélgetése nélkülöz minden következetességot, gondolati egymásutánt, sőt a beszélő személyét is esak beszédéből és a héber szó nemi végzetéből lehet felismerni. Továbbá ugyanazon a l a ­ko k ,  k i f e j e z é s e k ,  r e f r a i n e k  fordulnak elő váltogat­va az egész darabon végig, Mindezen külsőségek megerő- sitnelc azon föltevésünkben, hogy a szerző úgy vélte e köl­teményt egységbe hozni, hogy ugyanazon kifejezéseket, re- fraineket több helyre becsusztatta a költeménynek mintegy összekötő kapcsai gyanánt; másfelől pedig csak ezen kül­sőségeknél fogva a darabot nem nevezhetjük szorosan egy­ségesnek, hanem egyseget egészen külsőlogosnek tartjuk. Ezen, csak külső egységnél fogva is azonban a darabot e g y n e k  tekinthetjük és ez igazolja felosztási eljárásunkat.A  többször előforduló refrainek: II . 6, 7 ; II I . 5 ; V III. 3, 4 : —  II. 16; V. 19; V II. 10: — II I . 6 ;  Y I. 7 ; V III . 5. Továbbá vannak ily alakok íme szép vagy ón mátkám stb. I . 15; IV . 1, 7 ; V I. 1; V II. 6, melyekkel egy egy kis rész kezdődik , mig másfelől vannak oly szó­lásmódok, melyek a végződéseket fejezik ki: „Az ő balkeze az ón fejem alatt vana stb. I I . 6 ; V II I . 3 ; továbbá: „Az ón szerelmesem az enyiiní{ stb. II . 16, 17 ; V II. 10 ; V i l i .  14. Ezek és más külsőleges szempontok alapjáéi szol­gálnak a nagyobb és kisebb szakaszokra, illetőleg jelene­tekre való felosztásoknak.Minthogy maga a költemény belszerkezetónel, különös alkatánál fogva nem adja kezünkbe a módot, a mely -sze­rint csak egyféle és nem többféleképp lehetne felosztani, mint p. o. a Jób könyve: a felosztás az említett külsőle­ges szempontok szerint történt egészen külsőleges és csaknem tetszés szerinti; innen van aztán, hogy majdnem mindenki másképp osztja fel és egy felosztásról sem lehet állítani, hogy rósz, legfennebb csak azt mondhatni, hogy egyik helyesebbnek látszik, mint a másik. Felosztották 5, 6 , 7, 8, 12 nagyobb részre és mindenik reszt 2, 3 feles számú alrészre. A felosztott részek cziniemél is nagy a



131változatosság : szakasz, napok, idyl, ének stb. nevekkel ne- vezvén azokat.A követkézé egyszerű és leghelyesebb mód kínálko­zik a nagyobb szakaszok megkülönböztetésére. Ugyanis há­rom hasonló, bizonyára a szerkesztő által betett záradékot találunk a költeményben: „Kényszeritlek titeket Jeruzsálem leányai" stb. II. 7; III. 5; VIII. 4; ezen záradékokra megkezdés következik rögtön: a) „az én szerelmesemnek szavát hallom" stb. IL. 8 ; b) e) kétszer ugynaz ismételve: „Kicsoda amaz, ki feljő a pusztából" stb. I I I .  6 és V III, 5. Egy más, az egész könyvben annyira meg nem külön­böztethető és egymás után elő nem forduló záradékot és mindjárt rá következő kezdetet találunk: V. 19 „Éti az én szerelmesemé vagyok" stb. ez a záradéka az előző szakasz­nak; inig VI. 1 „Szép vagy én mátkám, mint Tirsa városa, ékes, mint Jeruzsálem, rettenetes, mint a zászlós tábora —  ez kezdete a következőnek. Ezen felosztási pontok szerint az egész költemény 5 nagyobb szakaszra vagy felvonásra oszlik, nevezetesen: ̂ „  f Csókoljon meg engem stb.I  szak. í r .  2 v .— II  r. 7 v, •' , . . . .  ... . ,I Kenyszentlek titeket stb.
f Az ón szerelmesemnek szavát —II  sz. I I  r. 8—III r. 5 v. < .. .  . .V Kenyszentiek titeket —I I I s z . I I I r . 6 - Y r .  19 v.

IV  sz. V I - V I I I  r. 4 ▼ .
V  sz. V III r. 5 — 14 v,

( Kicsoda amas;, ki feljő a pusztából— \ Én az ón szerelmesemé vagyok—  
I Szép vág} ón mátkám —\ Kényszeritlek titeket —- 
j  Kicsoda ez, a ki feljő a pusztából— \ Jö jj hozzám ón szerelmesem —  Ez 5 szakaszos felosztás látszik leghelyesebbnek, nem­csak azért, mivel ez magából a költeményből is legjobban igazolható, hanem azon hasonlatosságnál fogva is, hogy az ó-testamentomnak másik kitűnő költői darabja: a Jób köny­ve, tekintve a párbeszédes részt, szintén 5 szakaszra osz­lik. A  (sepcuaginti) LXX és az egyházi atyák (Origenes, Jeromos) e darab drámai jellemet tekintve az 5-tös fel­osztás mellett szólnak. De e mellett szól továbbá az a kö­rülmény is, hogy rendesen minden dráma 5 felvonásra osz­lik; a görög drámák változatlanúl 5 felvonásra, az ind drámák is többnyire igy osztatnak fel. Nem akarjuk ezzel e darabot rendes drámának nevezni, de szerkezete arra mu­tat, hogy egykor mint mutatvány-darab szerepelt; sok ha« sonlósága van a régi drámához s az analógiánál fogva is azéit tartjuk helyesnek az 5-tös felosztást.(Folytatása következik.)

AZ ÁLL. IG. TANÁCS R. ÜLÉSÉBŐL.Kolozsvárt, 1882. márcz. 26.- elen voltak; főtiszt. Nagy Péter püspök, mint elnök • r Gyár matliy Miklós, dr. Kolozsvári Sándor, dr. Jenei J Viktor, dr. Szász Béla, Bodor Antal, titkár, Deák I .penztárnok, Szabó Á . számvevő.Az elnökileg elintézett 54 ügy bejelentetik s jóváha­gyó tudomásul vétetik.

A r. kath. püspök, Eogarassy Mihály, márcz. 28-iki temetésén való megjelenésre Szász Domokos, közjegyző és a fehérvári esperes s több egyházmegyei pap főikéretnek.A jogügyi bizottság véleménye alapján megengedtetik, hogy egy kiküldondő biztos jelenlétében a brád-ribiczei egy­ház által vett Nemes-féle ingatlanok árverésen eladassanak. A gróf Ádámtól vásárolt birtokrészlet eladásának engedé­lyezése előtt több rendbeli felvilágosítás nyújtásra hivatik fel az illető esperes.Gyarmathy Zsigmond, k.-kalotai egyházmegyei gond­nok, a zsoboki egyház erdejének és magtárának zár alá he­lyezésére kiküldetvén, jelenti, hogy a magtárból 168 véka máiét eladott az egyházi gondnok és magtárkezelők jelen­létében 258 frl 07 kron; ez az összeg a zsoboki egy­ház tartozása törlesztésére pénztárra utal tátik a kiadott 1312 frt. tőke kamatainak kifizetése és a tőke apasztása végett.A s.-szent-györgyi egyházközség módosított kispapi dijlevele az egyházkerületi közgyűlés jóváhagyása fentartá- sával helybenhagyatik s áttétetik a főtiszt, püspök afiához az állomás köröztetése végett.A kidéi egyház kántori dijlevele szintén a szokott fentartással helybenhagyatik.A szászvárosi Kun-kollegium elöljárósága által beter­jesztett tanári özvegy-árvái gyámintézet szabályai megerő­síthetnek. E gyámintézet tagjai, a szászvárosi Kun-kolle- gium rendes tanárai és a szászvárosi ev. ref. egyház lel­készei, mint tiszteletbeli tanárok. Czólja: a tagjai után hátramaradott özvegyek és árvák szorult helyzetén segíteni.A sepsi egyházmegyei esperes afia az egyházmegyei vizsgálati jegyzőkönyv alapján felhivatik, hogy a 14 adós­nál 100 írton alóli részletekben künn levő s zálogjogilag nem biztosított tőkéket hajtassa fel és 100 frtot megha­ladó részletekben szabályszerű bekebelezéssel biztosi tottan kölcsönöztesse ki.A sepsi-szentkirályi egyházközségnek felelősség mel­lett meghagyatik, hogy a megállapított erdővágási törvtől el ne térjen es hogy az egyházközzégi pénztárt semminemű adóssággal ne terhelje.Főt, püspök afia kérdést intézvén az ig. tanácshoz: ha kihirdetendő-e nálunk egy kath. anyától született 17 eves leány, ki ref. pap által kereszteltetek meg s nálunk konfirmált és a ki egy reformátussal házasságra lépendő? az ig. tanács abban a véleményben van, hogy confessiona- lis törvény értelmében a kath. anyától született leánygyer­mek, bárki által kereszteltetek és bárhol konfirmálódéit, törvény szerint katholika lévén: a viszonyosságnál fogva helyesnek tartja azt a nézetet, mely szerint az illető férj­hez menetele előtt úgy a katolikusoknál, mint nálunk is kihirdetendő.
r. t.

*
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VIDÉKI ÉLET.
A  m a r o s i e g y h á z m e g y é b ő l.

Hatod és félfizetés.Vonatkozással a marosi egyházmegye gyámintézetónek alapszabályaira.Koroiika, 1882. márcz. 23.A marosi egyházmegye özvegy-árvái gyámintózeteről többször volt szó e lap hasábjain, s azóta az újra szerve­zett intézet megújitott alapszabályai felsőbb (helyen meg­erősítést is nyertek. De ezzel, nézetem szerint, nincs úgy rátéve a zárkő, hogy többé már hozzá ne lehessen nyúlni, vagy, hogy még beszelni se lehessen róla, mert minden sza­bálynak enyhesége vagy szigorú volta, szóval czelszerüsége a gyakorlatban látszik meg. A  gyakorlat pedig azt bizonyít­ja, hogy ezen szabályok egy része igen nagy terhet ró az intézet kebelébe lépők némelyikére. Ugyanis a 11-ik §, mely a hatodról szól, még ott is részt követel, hol a papválasz­tási szabályok V -ik fejezetének 22-ik pontja már eléggé kivette az illetéket az intézet számára.Tagadhatatlan, hogy egy gyámintézet csak akkor ind gyámolitani mást, ha tőle sem vonják meg a kellő gyámoli- tást. De az is igaz, hogy egy humánus intézet szabályai­nál arra is kell tekinteni, hogy a czél minő eszközök által éretik el. Egyesetekkel szemben ne csigázzuk magasabbra a követelést, mint a hogy kibírják.íme, például a mező-kölpónyi üresülésben álló papi állomás körözésénél ki. van Írva, hogy a megválasztandó kö­teles lesz első évi jövedelmének egy h a t o d á t  a gyárain- tózett pénztárába lefizetni s ugyanazon évi jövedelmének f e l e  r é s z é t  is, minthogy özvegygyei nem osztozik, az intézetnek adni. Tekintsünk egy kissé a csalhatatlan szá­mok közzé, hogy annál tisztább világításban láthassuk a dol­got. Ezen papi állomás egy évi jövedelme 470 frt 70 kr. Nó már most, ha ennek elveszük egyszer f e l é t :  235 frt 35 krt, máskor egy h a t o d á t :  78 frt 45 krt, marad ke­zébe a szegény új papnak 156 frt 90 kr, a mi egész évi jövedelmének csupán csak két hatodát, teszi. Képzelhetni, hogy ebből miként láthatja el ebédlő és olvasó asztalát egy kezdő ember még akkor is, ha amaz asztalokat is nem eb­ből kellene megszereznie! De a. hatodon és félfizetesen kí­vül még fizetnie kell az intézet pénztárába részvény es be­kebelezési dijakat is az alapszabályok 5 - ik és 6-ik §§~ai értelmében. így hát minden új pap hivatalba lépésének első esztendejében négyszeres kötelezettség alá esik az intézet­tel szemben. Bizony, ez u.égis igen sok! mit kénytelenek vagyunk bevallani akkor is, ha bár az intézet gyarapodása iránt a legmelegebb érdeklődéssel viseltetünk.Könnyitsüuk valamit a dolgon, kevesbítsük a terhe­ket legalább egy gyei!De miként, melyik legyen az az egy?A részvény és bekebelezési dijak sokkal csekélyebbek, mintsem ezek valamelyikével számbavehetőleg lehetne köny- nyiteni. .A félfizetést pedig nem lehet bántani, mert az zsi­nati határozaton alapszik az 1866-ik évi közzsinat jegyző­

könyvének 91-ik száma alatt láthatólag s újabban a papvá­lasztási szabályokba is, mint minden egyházmegyét egyaránt kötelező törvény, be van cziickelyezve V-ik fejezet 22-ik pont alatt; de másfelől ennek eltörlése majd az intézetre néz­ve lenne igen érzékeny veszteség. így hát egyedül a h a ­to d  látszik olyannak a terhek között, melyet ha leveszünk az illetők válláról, könnyitünk vele a nélkül, hogy törvényt sértenénk, vagy, hogy az intézet existentiáját megingatnék; mert hiszen az intézet számára fenmaradó fé l  f i z ó  t e s  egymagában is épen b á r  ó m b a  t o d o  t teszon.Midőn a múlt évi egyházkerületi közgyűlés 51 szá­mú határozatával nehány marosi papot, kik özvegygyei nem osztoztak, de már a hatodot befizették volt, a félfizetés alól fölmentetstt, ezzel, egyebek mellett, azt is beismerni lát­szott, hogy hatod és félfizotés egj’ütt igen súlyos teherré nehezednek, úgyszintén belejátszott ezen ok az intézeti gyűlés azon határozatába is, hogy az illető kérelmezők fel­mentése iránt felfolyamodjék. Sőt az igazgató tanács, az imént idézett jegyzőkönyvi szám alatt láthatólag, intézeti szabályaink „bevétele és megbiralása. után“ ezen ügyet a következő javaslattal terjesztette a kerületi közgyűlés elé: „Jövőre abhoz alkalmazkodás végett az özvegy-árvái gyám- intézeti szabály 16-ik pontjához hozzáteendő, hogy azon papok, kik özvegygyel nem osztoztak és igy tartoznak fél- fizetésüket az özvegy-árvái gyámintézetbe befizetni, f e l o l ­d o z t a t n a k  a 11-ik pontban jelzett egy évi fizetősök h a ­t o d á n a k  a gyámiutézeti pénztárba befizetése terhe alól.wíme, maga az igazgató tanács teszi mag javaslatával a kezdeményezést az iránt, hogy a hatod onnan, a hol fel- fizetéssel esik össze, töröltessék. S hogy a kerületi köz­gyűlés az idézett javaslat mellőzésével a hatodot továbbra is meghagyva intézetünk alapszabályait változtatás nélkül erősítette meg, ez hihetőleg azon körülményből magyaráz­ható ki, miszerint a hatodot egészen belügyi kérdésnek te­kintette, mint a melyet maga az intézet önkénytesen rótt ki magára. De ha ez intézet igy némelyeket túlterkeltetes- ben lát és könnyíteni akar rajtuk, fenn van maradva szá­mára a jog, hogy kebli intézkedéssel döntsön e kérdésben és ha kebli megállapodással magáévá teszi az alapszabályok 16-ik pontjának az igazgató tanács által ajánlott módosí­tását s annak megerősítése iránt maga is felfolyamodik, a kerületi közgyűlés a beleegyezést már a dolog természeté­nél fogva sem tagadhatja meg. E szerint az igazgató ta­nács elejtett javaslatát, mint a mely kizárólag kebli ügyet érint, most az intézőt van hivatva kezébe venni.E sorok czélja éppen az, hogy a figyelmet e körül­ményre irányozva alkalmúl szolgáljon a teherkönnyitós kér­désének fölemlitésére.Figyelembe veendő, hogy az alapszabályok 16-ik pont­ja különben is kiegészítést kivan, mert benne a fődologra, a papválasztási szabályok V-ik fejezetének 22-ik pontjára, mely éppen a fólfizetést rendeli az intézetnek, nincsen semmi hivatkozás, mig a papválasztási szabályok IV-ik fe­jezetének 19-ik pontját, mely inkább az administrans pap
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illetékéről szól és sokkal kevesebb részt juttat az intézet­le k , lciemelőlog említi fel.A mi pedig azon fölmerülhető kérdést illeti, hogy hát azon papok, kik Özvegygyei osztoznak s e mellett a hato­dot is épen úgy kötelesek megfizetni, mint a fennebbiek, vájjon nem éreznek-e hasonló túlterheltetést ? Erre nézve meg kell gondolnunk, hogy itt a helyzet egészen más. Egyfelől azért, mert ezen esetben begyült készletet oszta­nak meg, s az új pap nem pénzzel, hanem termónynyo) fizet, mig a másiknak, ki az intézettel osztozik, a dijlevői szerinti pénzösszegnek felét kell oda adnia, a mit sok­szor a begyült kepe kétharmadából is alig tud kisajtolni, mert a nép általános elszegényedése miatt a kepe-rostán- tiák aggasztó mérvű növekedést mutatnak, s e mellett te­kintetbe veendő, hogy a valósággal begy ült kepe nemcsak quantumára nézve nem üti a dij levélben kiirt kalongya vagy vékaszámot, hanem qualitására sem felel meg a kí­vánalomnak, s igy olyan is követeltetik tőle, a mi csak papiroson van, de a valóságban nem létezik, Másfelől azért, mert gyakorlat szerint legtöbbször úgy történik a dolog, hogy az özvegy és árvákra való tekintet bői az új pap be­állítása halasztódik, marad azon időig, mikor a kegyév már vége felé jár, s igy mind a félfizetóst, mind a hatodot ki­adhatja a nélkül, hogy ingyenes szolgálat miatt panaszra lehetne oka. De az intézettel osztozó papnak, bármikor fog­lalja is el állomását, a halasztás semmi kedvezményt nem nyújt, mert szolgálatba lépésének napjától kezdődőleg egy egész évi jövedelmének felét és hatodát dijlevól szerint, készpénzben, köteles befizetni az intézetbe, olyan egész év­ről fizetvén, a melyet egész éven át folytonosan szolgálnia, *s hogy ezt tehesse, magát fentartania is kall.
G ö n c z i Já n o s.

K Ü L F Ö L D .O i ’o s z n r s z í lg . Ú j z s i d ó  s z e k t a .  Odessában egy új zsidó szekta alakúit e néven „Uj Israel", mely az egész ország zsidó közönségénél nagy feltűnést keltett. E feleke- zat elveti az ó-testamentoin magyarázatát, a melyet a rabbi talmudisták fejtegetnek, s elveti magát a IVmudot is. E felekezet vallása legfőképen a következő pontokból áll: 1. Mózes öt könyvében hisznek rendületlenül. 2. A hót első napja hétfő s igy a szombatot átteszik vasárnapra. 3. E l­vetik a körülmetélést. 4. Talmiul imádságait mind elvetik s újakkal pótolják. 5. A zsinagógát „új Israel templomának" nevezik el. 6. Mindenféle hús, a mit a keresztyének esznek „kóser." 7. Anyanyelvűk általában az orosz. 8. Tagjainak uzsorával vagy más ilynemű gyűlölt keresettel foglalkozni nem szabad. 9. A felekezet teljes polgári jogot követel magának s mindenekelőtt a vegyes házasságot. 10. Megkü­lönböztetésül a talmudistáktólaz „Új Israel" tagjai ruhájukon egy ismertető jelt viselnek.N o r v é g i a .  E g y h á z a k  és  pap ü k . Norvégia la­kossága — jó részben a nagy kereskedelmi teugereszettel lévén elfoglalva — nagyon szórványosan lakik szerteszét s mivel egész Norvégiában csak 360 gyülekezet van. lehet képzelni, hogy azok mily távol esnek egymástól. — Több gyülekezet, igen nagy s némely helyen három-négy, sőt a

lakatlanabb vidékeken hat fiókegyháznak is lelkésze ugyan­azon egy ember. A főegyházban gyakrabban tartafcik isten- tisztelet, mint a mellék- vagy fiókegyházakban. —  De min­denesetre kötelessége a lelkésznek mindenütt szolgálni és igy, természetesen, a mint küldetésében sorra jár az egy­házi szolga, nem tehet másképen, minthogy egy-egy helyre ritkán keríti a sor, —  Norvégia legkevésbé hozzájárulható helyei közűi néhányban évenként csak kétszer birdeltetik az ige es szolgáltaik ki a sakramentum. Nem keli azonban gondolni, mintha a nép nem gondolna vasárnapokon lelki érde­keivel, ha nincs is a pap közelében. Bibliával s egyéb szer­tartási könyvekkel fölszerelve, összegyűl a nép valamelyik prés by tér vagy közegyház tag házában s énekelve, imádkozva és Isten igéjét olvasva közös isteni-tiszteletet tart. A lel- lószek átlag véve 1000 frtnyi fizetést kapnak s ehez még karácsonkor és husvótkor bizonyos pótdijazásb, ajánlatot, a mely ajánlatok nagyban különböznek egymástól azon becsü­lés foka szerint, melyben a gyülekezetek lelki vezetőik iránt viseltetnek. Városokban átlag 2000 frt fizetést nyernek a lelkészek s a dómban vagy székesegyházban 2500 frtot. Norvégia püspöke 6000 frt évi fizetést kap. (D. P. L.)S T r a n e z ia o r o z í íg . E n g e d é k e n y  i s t e n t a g a d ó .  A párisi Seine törvényszék előtt néhány nappal ezelőtt a következő jelenet játszódott le. Az esküdtek egyike vonako­dott az előirt esküt elmondani. Ekkor a védő azt javasolta, hogy, miután ezáltal védencze kárt szenved, mert a táigya- lás elhalasztatik, az esküdt 500 frank kártérítésre Ítéltessék, Ez hatott és az atheista azonnal letette az esküt.
A m e r ik a . A v i l á g  l e g e r ő t e l j e s e b b  p r e s -  b y t é r i  e g y h á z a  kétségkívül Amerika eg'yesűlt államai­ban van. Van benne 5598 gyülekezet 5080 lelkésszel és 581,401 kommunikálóval s múlt évi bevétele 18.400,000 arany forint volt. És ezen egyház folyvást emelkedik. — Összehasonlítva 1881-iki helyzetét 7 év előtti helyzetével, kitűnő előhaladás jeleire találunk. Gyülekezeteinek száma 600 zal, lelkészeinek száma 389-czel s tagjainak száma 75,367-tel több most, mint 7 év előtt volt. Érdekes körül­mény az, hogy azon többlet, mely e 7 óv alatt összejött, azon országban igen jóra való és tiszteletreméltó felekezetet alkotna magában véve is. (D. P. L.)M a g y a r  n y e l v ű  i s t e n i t i s z t e l e t  Ne w- Y  ork-  b a n .  Távoli földről, Amerikából kezünkhöz jutott egy egy- kázi lap „The New-York Evangélista február 9-iki száma, melynek több helyén is érdekkel olvashatjuk azon mozgal­mat, melyet e világvárosban lakó magyarok, magyarnyelvű istenitiszteletek tarthatása végett, indítottuk meg. Elmonda- tik egy helyen, hogy a new-yorki presbyterium pártfogásá­ba vette az űg’yet s megtett mindent, hogy állandó isten- tiszteleti helyhez jusson a gyülekezet, mely mar most is összejő rendes istenitiszteletre Kecskeméti Ferencz lelki ve­zetése alatt. A beltnissiói bizottság is fog adni némi pénz­segélyt az érdemes vállal itnak. A szerkesztői megjegyzések rovatában el van mondva, hogy a new-yorki presbytórium­nak azon ténye, hogy gondoskodik városban levő magya­rok vallásos szükségeiről, kik úgyis sokkal inkább rokonszeu- veznok az ő egyházi tanaikkal és politikájukkal, mint bár­mely más egyházéval is, nagyon idejében jött s igen Örven­detes esemény a közvetlenül érdekeltek előtt. E mozgalom létesítésében tán seulrnek sincs annyi érdeme, mint gróf Eszterházynak, ki néhány óv óta nagyra, becsűit polgára New-York városának.— A gróf felhatilmazta a szerkesztőt, hogy fejezze ki a presbyterium előtt, a maga és honfitársai nevében, szives köszönetét.P a p b ó l  s o r t é s k o r e s k e d ő. Csaknem rég emlé­keztünk meg egy katholikus papról, ki, ott hagyván híveit,



134korcsmát nyitott, most újra hasonló metemorphozist jelent a „Chicago Times.tt Egy amerikai vallásfelekezet hitszónoka ugyanis, kinek hívei egytől-egyig gazdag sertéskereskedők, fizetés helyett rendesen kövér disznókat kapott, melyeken mindig minél hamarább túladni igyekezett. Néhány hónap­pal ezelőtt, papi működésének 25-ik évfordulóját ünnepelvén, annyi sertést kapott ajándékba, hogy egy ideig azt sem tud­ta, mitévő legyen velők. Egyik barátja tanácsára azonban tágas istállót építtetett s disznóival és malaczaival rövid idő alatt igen jövedelmező üzérkedésbe bocsátkozott. Midőn lát­ta, hogy ezen üzlet sokkal jövedelmezőbb, mint a lelkészi hivatás, hivei példájára ő is sertéskereskedőnek állott be.
Khiraa. A k ö n y ö r ü l e t e s  h ó i s t e n. Khina észa­ki részében igen enyhe tél volt az idén s egyszer sem esett a hó, mi nagy kárára volt az ottani mezei gazdaság­nak. Quang-su császár ezért harminczöt egymásután követ­kező estén bement a hóisten templomába s hóesésért kö- nyörgött. De a császár fohászai nem hozták a várt eredményt, mert a hó konokúl kimaradt Mint a „Pekingi XJjság" je­lenti, Quang-su császár herczegekből s magas állami méltó­ságokból összeállított küldöttséget menesztett a hóistenhez, hogy ecseteljék előtte a nép nyomorát. A császár azt re­mélte, hogy ily küldöttség több sikert fog felmutatni, mint ő maga. Miként viselte magát ily fényes követséggel szem­ben a makacs hóisten, arról hiányoznak a tudósítások.

A VILÁG FOLYÁSA.— Heti szemle. —épviselőházunkban a véderő-törvényjavaslat fölött meg- indúlt általános vita csak e hó 23-án ért véget, s a ház névszerinti szavazással, 68 szótöbbséggel fo­gadta el a törvényjavaslatot, elvetvén a függetlenségi párt által benyújtott külön véleményt, Ugrón Gábornak az önálló magyar hadseregre vonatkozó indítványát s a mérsékelt ellenzék indítványát a szolgálati idő leszállítása és a ma­gyar tisztek képzése érdekében, A részletes tárgyalásnál nagy vita fejlődött ki azon pontoknál, melyek a honvédség­nek tisztekkel való ellátásáról és az önkéntesi intézmény­ről szólanak. Szilágyi Dezső e két pontnál (melyek, mint egymást kiegészítők, együtt tárgyaltattak) azt indítványozta, hogy az egy éves önkénytesek oly arányban osztassanak meg a honvédség és hadsereg közt, mint az ujonczok; to­vábbá, hogy a Ludovika-akadémia újra szerveztessék a had­seregi kadetiskolák mintájára s az ott képzett tisztek a honvédségnél tartozzanak leszolgálni védkötelezettségüket. E kettős indítvány felett a viták két ülést foglaltak el, s a harmadik ülésben történt meg a szavazás Szilágyi indítvá­nya fölött, e hó 25-iken. Ez is névszerinti szavazás volt s 75 szótöbbséggel vetették el Szilágyi indítványát. A rész­letes tárgyalás sokat foglalkozott mind ama pontokkal, me­lyek az önkéntesi intézményre vonatkoznak. Többféle in­dítvány történt, bőgj e kedvezmény minél nagyobb körre terjesztessék, de a ház többsége megmaradt az előterjesz­tett törvényjavaslat mellett, melynek tárgyalását a rnárcz. 28-iki ülésben fejezte be. A főrendiház a költségvetés rész­leteit minden jelentékenyebb felszólalás nélkül elintézte. —A d é l i  s z l á v o k  l á z a d á s a .  Vérmes reménynek bizo- nyúlt, hogy a fölkelők vereségei után a rend gyorsan hely­re fog állani. A fölkelők elvesztették ugyan erős pozicziói- kat, de azért a fölkelők megvannak a hegyek közt, az er­dőben és Montenegróban. Emberben ha vesztettek is rehány százat, az nem semmisítette meg őket. Körülkerítésük sehol sem sikerült, mert a mint fölismerték a veszélyt, megfuta- |

modtak. Foglyot nem sokat ejtettek katonáink. Azt lehetett gondolni, hogy az elűzött fölkelők most már lassanként v i s ­szatérnek az elhagyott falvakba. De hetek mutak el, 8 a falvak üresek. Hanem a fölkelők csakugyan vissza-vissza- tórnek, de fegyveresen és majd itt, majd ott támadnak, folytatva a guerilla-harczot; aztán ismét elvonúlnak. Mon­tenegró kitűnően biztos föld az ő számukra; oda nem ül­dözheti őket senki. Ott megint csak összeszedik magukat. A zord hegyeknek, szikláknak rejtőkéit jó) ismerik. Nagy hadsereg kellene arra, hogy ezeket a bérczeket jól őrizze, sőt meg akkor sem volna lehetséges, inért nagy sereg szá­mára nincs ott se viz, se út. —  A d e l e g á c z i ó k  e g y-  b e h i v á s á t  a képviselőház e hó 28-iki ülésében bejelen* tette a kormány. A delegácziók ápril 15-én gyűlnek össze rendkívüli ülésszakra Bécsben. Az a hir, hogy a hadügyi kormány 20, sőt 30 millió újabb kiadás megszavazását fogja kívánni. — K i r á n d u l á s  F i ú m é b a ,  A budapesti „iparosok köre" a kettős ünnepre kirándulást rendezett Fiúméba, hol a látogatók a legszívesebb fogadtatásra talál­tak. Kétszáznál többen vettek részt benne. — S i m o n y i  E r n ő ,  az országgyűlési függetlenségi párt egyik vezérfer- fia, f. hó 28-án, hosszas szenvedés után Olaszország enyhe ege alatt megszűnt élni. —  Á l l a t v é d ő  e g y e s  ű 1 e t ala­kúit meg Budapesten f. hó 19-én, —  N em  h a l t  meg.  Joanovics György archimandritáról téves volt az a hir, hogy az öngyilkossági szándékból magán ejtett sebek következ­tében meghalt. Joanovicsot a bezdini zárdában ápolják s felgyógyulásához biztos remény van. — A m a g y a r o r ­s z á g i  n é m e t e k  m o z g a l m a .  A német ajkú haza­fiak igaz magyar érzülettel tiltakoznak a berlini „Schul- verein" esetlen és gonosz lármája ellen. Férfiasán visz- szautasitanak minden közösséget a hírhedt német egy­lettel, s tiltakoznak a szászok hazafiatlan űzelmei ellen. A mozgalom általános, kivált a déli vidékeken. A múltkor Pancsova német polgárai, e hó 26-án pedig Temesváréi gyűltek össze, hogy fölemeljék tiltakozó szavukat s ők, a kikről nemet földön állítják, hogy a magyar zsarnokság igában tartja, mondják el, hogy ez hazugság, merész rá­galmazás. A magyarországi németek e fellépése nagyon kel­lemetlenül érinti a németországi sajtót, s a jelenség meg­magyarázására mindenféle fölvilágositást megpróbálnak. —  E g y  s ó a k n a  v e s z e d e l m e .  A máramarosmegyci szíati- nai sóaknában a ,,Kunegunda“ bányába viz tört be, melyet már napok óta két gőzszivattyú és két orsógóp éjjel-nappal merít, hanem az apadásnak alig látni nyomát. Félni lehet, hogy a viz a Tisza valamelyik földalatti eréből csapott be. Ez esetben a bánya menthetetlenül elveszett, vagy csak oly óriási összeggel lenne megmenthető, hogy inkább bezárják s más bányákban, melyek nyitva vannak, kezdik meg a művelést. A kár, mely ez esetben a kincstárt sújtaná, te­temes. —  U r a l k o d ó k  t a l á l k o z á s a .  Fejedelmek ta­lálkozásáról szárnyal a hir újra; uralkodónkat összehozza az olasz királylyal és az orosz czárral. Egy berlini lap legalább tudni véli, hogy Vladimír nagyherczeg hivatva lesz Becsben a találkozást Ferencz József és I I I .  Sándor czár közt előkészitni. A két uralkodó közti találkozás ter­vét is tagadják a „jól értesülniu szokott körök. Az olasz király meglátogatása azonban ápril havában be fog követ­kezni, de még nem bizonyos, hogy Turinban vagy Rómában fogadja-e Umberto király a látogatást. —  E g y  o r o s z  n a g y h e r c z e g  B é c s b e n .  V'adimir orosz nagyherczeg és beteges neje e hó 26*án Bécsbe érkeztek, hol az indóház- nál az uralkodó fogadta őket, ki kétszer megölelte a nagy- herczeget, azután kezet csókolt Mária Paulovna nagyher- czegnonek és melegen tudakozódott egészségi állapota felől. Röviddel megérkezése után a nagyherczeg fogadta az összes-



135foherczegek látogatását, Az orosz vendegek nehány napot töltenek Becsben s onnan Olaszországba mennek. — Ö n- g y i l k o s s á g  a v a s ú t i  k o c s i b a n .  E hó 22-én reggel a Becs felöl Budapestre érkezett személyvonat egyik kocsi­jában, mikor az ajtókat fölnyitogatták, egy szép fiatal leányt találtak halva. Kiderült, hogy megmérgezte magát cziánká- lival, Egy kis jegyzőkönyvet találtak nála teleirva. A nyo­mozásból kitűnt, hogy a szerencsétlen Blatt Anna és Blatt Jakab bécsi szappankereskodonek egyetlen leánya. Becsből történt eltávoztakor levelet hagyott hátra, melyben szülei­től érzékenyen elbúcsúzik s öngyilkosságának okáúl a gyer­meki kötelesség és szerelme közti küzdelmét Írja. — A p á p a  a r a n y  r ó z s á j a .  A pápa e bó 19-én szentelte meg az arany rózsát,melyet evenként egy katholikus fejedelem­nőnek szokott husvétra ajándékul küldeni. Hir szerint, a pápa az idén Stefánia trónörökösnét fogja az arany rózsá­val kitüntetni, M a g y a r  e m b e r  A f r i k á b a n .  Adeni lapok jelentik, hogy Said Borgos zanzibári szultán megen­gedte egy magyar embernek, hogy tartománya fővárosában gép- és fegyvergyárat alapítson. E gyárban jelenleg több száz munkás dolgozik. Ez a magyar ember nagyszebeni születésű. Egy ideig mint kézműves élt Bombayban, később Zanzibárba költözött, hol rövid idő alatt megnyerte az ural­kodó kegyét s ez őt szolgálatába fogadta. Nem rég szép házat és nagy kertet ajándékozott neki és a Kaukab El- Luli (Gyöngyök csillaga) nevű rendjellel díszítette fel.
KÜLÖNFÉLÉK.

Kolozsvár, 1882 április 1 én.

— N e g y e d é v e s  e lő fiz e tő in k e t e lő fiz e ­
té s e ik  m e g ú jítá s á r a  s  h á tr a lé k o s a in k a t  h á t ­
r a lé k a ik  tö rle sz té sé re  t is z t e le tte l  k é rjü k .

A  k ia d ó h iv a ta l.— Legfelsőbb adom ány. Király Ő Felsége a nagy­kürtösi ágost, hitv. evang. egyházközségnek, temploma hely­reállítására, száz forintnyi segélyt meltóztatott adományoz­ni magánpénztárából.— A z alapok és alapítványok jogi természetének megvizsgálására kiküldött bizottságnak közelebbről tartott ülésében Trefort miniszter űr azon nézetének adott kifeje­zést, hogy a közeptanodai törvényjavaslat bukásának oka nem a nemzetiségi vellcitásokban, hanem a tanulmányi alap kérdésének megoldatlan voltában keresendő. Nézete sze­rint a kormány volna utasitandó, hogy az ideiglenes keze­lésre nézve haladéktalanéi tegyen javaslatot, a jogi kérdés eldöntése pedig bízassák a bíróságra.—  „Növendékek Lap ja" czimmel városunkban az új évnegyedtől kezdve Yessi Emil szerkesztése alatt egy heti lap indúl meg, mely folytatása törekszik lenni a Ké'tky Lajos által a 60-as években szerkesztett hasonczimu ifjú­sági közlönynek. A lap előfizetési ára egész évre 3 frt, fél­évre 1 frt. 50 kr. Keméljtik, hogy az új vállalat kitűnő elődje nyomdokain fog haladni, s e reményben olvasóink pártfogásába ajánljuk. A mutatvány-szám már megjelent s kívánatra bárkinek megküldetik; helyi előfizetőink lapunk mai számához mellékelve veszik.

— Zsin ati képviselők albuma/Köztudomás szerint, a zsinati képviselők arczkópeinok kiadására Gondi debre­c e n i fényképész vállalkozott volt, s miután az album már elkészült, tisztelettel kéri a megrendelést tett zsinati kép­viselő urakat, hogy levelezési lapon tudassák vele, vájjon diszkötésben, melynek 1 frt. 80 kr. az ára vagy csak kö­zönséges kötésben (1 frt. 20 kr.) kívánják az album meg­küldését.— A  bánffy-hunyadi állami iskolák együttes tan­testülete által kiadandó és már sajtó alatt lévő „A  j ó t é ­k o n y s á g  k ö n y v é i n e k  előfizetési határideje április 5-ón lejárván, tisztelettel felkérem ivtartóinkat és előfizetőinket, szíveskedjenek az előfizetéseket a né v ,  l a k h e l y  és u t o l ­só p o s t a  megjelölésével, legtovább ápril 9-éig (vasárnapig) alóürotthoz beküldeni, hogy az előfizetők névsorának össze­állításában és a könyv expediálásában fenakadás ne tör­ténjék. Bánffy-Hunyadon, 1882 márcz. 23. P á l  Károly, igazgató és a szegény-alap pénztárnoka.—  Értesítés és felhívás. Szószéki használatra szánt „Vasárnapi, ünnepi, alka’mi imakönyv“-em f. évi május hóban elhagyja a sajtót; midőn e felől értesítem imaköny­vem megrendelőit, és előfizetőit, egyszersmind felhívom azo­kat, kik előfizetni óhajtanak, hogy addig juttassák hozzám megrendeléseiket, míg* a mű sajtó alól ki nem kerül, mert azután 2 írtjával még fűzve sem lesz kapható, mivel a nyomtatási dij sokkal többe került, mint egyelőre számi- tottaim A megrendelőknek pedig tudomásukra hozom, hogy éppen a fentebbi oknál fogva, az utánvételi dijat fizetni fogják. Nyíregyházán, márcz. 16, 1882. L u k á c s  Ödön,f.-szabolcsi esperes.—  A  katholikus álláspont a közóptanodák kér­désében czim aiatt röpirat hagyta el a sajtót. Irta dr. Schlauch Lőrinoz szatmári püspök. A röpirat fejtegeti a katholicismus culturalis czéljait és jelentőségét, miut lénye­gesen a katholikus egyház autonómiáján alapulókat. E szem­pontból kiindulva föltétlenül elitéli az alapítvány kezelés mai módozatát s történeti jogfejtés utján igyekszik kimutatni, hogy Magyarországon az államot sohasem illette meg teljes véduri jog a katholikus egyházzal szemben.—  Fogarassy kath . püspök végrendelete. Azelhunyt Fogarassy Mihály római kath. püspök a Gyulafe­hérváron létesítendő Lyceum akademikumnak, melynek életé­ben 130,000 frtot adott, hagyott 25,000jfrtot, X III . Leó pápának utolsó Péterfillerűl a „Greshanr* életbiztosító tár­saságnál már készen levő 5000 frankos kötvényéi. A szent István társulatnak 1000 frtot, a szent László társulatnak 1000 frtot. Élettörténete megirójáúl kijelölto dr. Éltes pré­postot, hagyva neki 1000 frtot, és egy szép nagy arany­keresztet. A szolnok-dobokam egyel ottani konvertiták felse- gélyezésére több ezer frtot; atyja Fogarassy András és any­ja Ferenczy Czecziliától levő oldalrokonoknak együttesen 2000 frtot. Az agg papok egyletének, az általa épített sok temp­lomnak többféle hagyományt, 10,000 frtot egy Gyulafehér­váron létesítendő praeparandiára, esetleg a csiksonlyóinak



136idő leendő áthelyezését óhajtja. A gyulafehérvári székesegy­ház khorusának több ezer frtot.— A  curia Ítélete. E hó 24*én intézte el a leg­főbb itélőszék egyik büntető osztálya, Perczel Béla elnöklete alatt, a keresztelósért elitéit tatai káplán, Cser Vendel, ügyet, A királyi tábla elmarasztaló Ítélete megsemmisitte- tott s a kaik. áldozár fölmentetett. Az indokolás csak az, hogy a keresztelés „nem felvétel* valamely felekezetbe.— A  bunyadm egyei népiskolákról, főképen nyelvi és nemzetiségi szempontból, a bunyadraegyei történelmi és régészeti társaság közelebbi ülésén nagyérdakü felolvasást tar­tott Réthi Lajos, tanfelügyelő. Az 1880-iki népszámlálás szerint 248,368 lakossá van a megyében; 7 híján 10,000-el kevesebb, mint az előtt 10 esztendővel. A férfiak száma 2400-al meg­haladja a nőkét. Tanköteles gyermek van 29,642, vagyis a lakosságnak 12 % -a. A 429 községben iskola van összesen 311, de némely községben egynél több iskola is lévén, tényleg 157 községben nincs iskola. A  311 iskola közül magyar tannyelvű csak 48 van; tiszta román 239, német 2, német magyar 5. A 48 magyar iskola közül 21 állami jellegű, 12 református. Iskolába járó gyermek volt az 1880—  81-ik tanévben 20,148 s ebből magyar csupán 15G6, mig román 17,703. A tiszta magyar iskolákban azonban 4000 gyermek tanul s ezen kivűl még 9600 gyermek tanulja a nem magyar tannyelvű iskolákban a magyar nyelvet. Ta­nító van 353, de ezek közül 164 képesítetlen, kinek leg­nagyobb része a szegény felekezeti iskolákban működik. A 48 magyar iskola fentartása évenként 34,400 forintba kerül. — Gyászhir. Szeles József, a mezőföldi ref. egyház­megye segédgondnoka, zsinati képviselő, folyó hó 15-én Enyingen elhalt, élete 67-ik évében. Nyugodjék békével!
— Az 1880-iki népszámlálás eredményei. A na­pokban az Athenaeum kiadásában egy fűzetke jelent meg, 

ily czimmel: A Szent István korona országainak népessége a területek, lakviszonyok és háziállatok kimutatásával. Az 1880-ban végrehajtott népszámlálás eredményei és egyéb hivatalos adatok alapján di\ Keleti Károly felügyelete alatt szerkesztette dr. Jekolfalussy József. A népesség: Magyar- ország 13.728,622 (»870 óta szaporodás 16 7,377); Fiume 20,981 (szaporodás 3097), Horváth-Szlavonország 1.892,399 (szaporodás 55,207); összesen 15.642,002 (szaporodás 10 év alatt 225,681, azaz 1*46%). Magyarország-Erdély né­pessége vallásra neve a következő °/0-okat mutat: római katb. 47*20; görög kath. 10*83% (1870 óta apadt 6*12 % -k a lj;  örmény kath. 0*02% (apadt 54'40% -kal); görög keleti 14 07%  (apadt 7-03%-kal), örmény keleti 0*00% (csak 451-en vannak, apadás 17 96% ); ágostai ev, 8*16 % ;  helvét hitv. 1 4 7 1 % ; unitárius 0*41% (szaporodás 2*6% ); más keresztyén 0 ‘0 3%  ; zsidó 4 55 % (szaporodás 13*20%); egyéb 0*02%. A 0 — 7 éves gyermekek levonása után olvasni, Írni tud a magyarországi népességnek 46 02%-a (1870 ben 34*17% ); csak olvasni tud 8*24 % (1870*

ben 12*02% ); sem olvasni, sem írni nem tud 45-74%  (1870-ben 53*81%). Anyanyelvre nézve a magyarországi erdélyi népességből: magyar 44'91% , német 13*09%, tót* 13-04% , oláh 16 93%,  ruthen 2-50% , horvát-szerb 4-41 % , vend 0 .44 % , örmény 0*03%, czigány 0*55%, egyéb­hazai nyelvű 0*16%, külföldi nyelvű 0*30% , beszélni nem tudó 3*64%. Az anyanyelven kivűl az állam nyelvót is be­szélik: a németeknek 21*03%-a, a tótoknak 9*82%*a, az oláhoknak 5* 9%-a, a ruthéneknek 5-7% -a; a horvát-szer- beknek 10-83% -a; átlag a nem magyar anyanyelvűiknek 10'81% -a. Csak egy nyelvet beszól: a magyar anyanyel- vűeknek 81*8%-a, a német anyanyelvüeknek 62-6%-a ; át­lag az összes lakosságnak 77’8 % -a ; több nyelvet beszól az összesnek 18-6%-a.—  Pánszláv üzelm ek Pozsonyban. A pozsonyi ev. ref. liczeumon hónapokkal ezelőtt tizenkilencz főgymnasiumí tanuld „Zora“ (Hajnal) czimű titkos tót társulatot alapított, a hol a „Narodni Noviny‘% „Hlásniku és „Slovenski Poh- ladyK pánszláv lapokat olvasták fel, pánszláv dalokat sza­valtak, ilyfele munkákat hozattak és a prágai szegény ta­nulóknak némi pénzsegélyt gyűjtöttek. A társulat felfedez- tetett, s a beható fegyelmi vizsgálat után 22-én a li» czeumi szenátus öt tanulót a liczeumból kizárt és tizen­egyre szigorú büntetést szabott. A vizsgálatról felvett jegy­zőkönyv roppant megütközést keltett a szenátus tagjaiban.— Baptista keresztelés a Dunában. E hó 25-én délután százakra menő közönség gyűlt Budapesten aMargit- hid és Újpest közt vonuló Dunapartra, hogy tanúja legyen a végbemenendő baptista keresztelés nálunk még eléggé szo­katlan szertartásának. A baptista község tagjai a hely szí­nére érkezvén, közvetlen a folyam partján két sátrat heve­nyésztek, egyiket a lelkésznek, másikat pedig a megkeresz- telendők átüJtözködésere, A lelkész fekete reverendaszerű egyházi öltönyt vett magára, a keresztelendők pedig hófehér ruhába öltözködtek. Ezután a jelenlevők egy nagy kört ké- peztek? melynek közepén Mayer Henrik baptista lelkész és vele szemben a keresztelendők fogadtak állást. A szertartás karénekkel vette kezdetét, mely után a lelkész Máté evan­gélista könyvének a Jézus keresztelésére vonatkozó II I . fe­jezetét olvasta f öl ; ezt ismét ének követte, azután a lelkész szónoklatot tartott. Most kezdetét vette a szertartás. A  lel­kész a vizbe gázolt övig; a megkeresztelendőket egyenkint, fejőknél megfogva, a viz alá nyomta. Miután a vízből ki­emelkedtek, a szertartás veget ért. A lelkész és a megke­reszteltek visszavonultak sátraikba, öltözködtek, azután is­mét k*rbe álltak és karénekkel fejezték be a keresztelőt. Az idő nagyon hűvös volt e szertartásra.
A SZERKESZTŐ P O ST Á JA .L u k á c s  Ö d ö n n e k ,  N y í r e g y h á z a .  Teljos kész­séggel.Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. főtanoda betűivel Kolozsvárit.
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t \ j v  ’gyötri végtelenül ? H át Judás nem volt-e ember? Igaz, hogy az ő tette az elvetemültség netovábbja s nincs szülő, t i  gyermekének az ő nevét adná, mely örökre meg van gyalázva, miéta a világtörténet ité- lő-széke előtt ügy á ll, mint a Megváltó elárulója. Avagy ki kísértené meg tisztára mosni őt a gonosz tett vádja alól s ki merné igaztalannak mondani a megvetést, mely nevéhez tapad?És mégis, nincs jogunk számüzöttnek tekinteni őt az emberiség nagy családjából, mintha nem a föld, hanem a pokol szülöttje volna. Iga z , azt

szám m al? Színlelik hogy jó barátaink, egy tálból esznek velünk, s egyszerre csak arra ébredünk, hogy megmartak, mint az ebek s elárúltak aljasül.És kiknek árulta el Judás a Mestert ? Oly embereknek, kiket becsíilósre méltóknak ő maga sem tartott, kik báránybőrbe öltözött ragadozó farkasok voltak, kik válla ikon hordozták a vallásosság köntösét, de szi­vükben megromlottak valának; oly7an ítélő bíráknak, kiknek lelkében az igazságszeretet utolsó szikrája is el volt hamvadva. H it  a mai világban nem min­dennap megújuló törtónet-e ez?



138És minő indok vezette Judást az árulásra ? Csupán az, hogy harminca ezüst pénzt kapjon éret­te? A lig  hihető. Iga z , hogy a hírvágy, ha egyszer uralkodóvá lesz az ember fölött, elfojtja a szívben 
a nemesebb érzelmeket, kiirtja az ember leikéből a részvét, az irgalom, az emberszeretet eréuyeit. De ki hallotta valaha, hogy egy fukar, kinek Istene a Mamimon, ki mindennél többre becsüli a pénzt, ki hallotta valaha, hogy öngyilkossá lett volna? Ju d ás pedig azzá lett s életének vége a mig egyfelől ló- lekrázó tragocdia Isten igazságának megrendítő bizonysága, de másfelől jele annak is, hogy szive fölött nem uralkodott kizárólag és föltétlenül a Maro­mon szerelme.M i indította hát őt a setét tettre?Föl van jegyezve, hogy Krisztus minden ta ­nítványa azt várta, hogy egy hatalmas földi biro­dalmat alapit s reménykedésük legnagyobb fokra csigázva akkor vala, midőn a lelkesült néptömeg örömrivalgásai közepett a szent városba tartá dia­dalmas bevonulását. A kedvező pillanat elérkezett, de a Megváltó nem használta föl.E  gyengeségnek, e mulasztásnak, ez ingadozás­nak véget kell vetni; ki kell őt szolgáltatni ellen­ségeinek s ez által kényszerítő,ni arra, hogy föllép­jen hatalmának egész teljességével s a lelkestiltség- től ittas nép élére állva, ellenségeit egy csapással megsemmisítse! Hogy tettének következménye mi lesz, arra Ju d ás nem gondolt M eg van Írva„ A k k o r  J u d á s ,  ki ö t  e l á r u l t a  v a l a , l á t v á n ,  h o g y  b a l á l r a  í t é l t é k ,  m e g b á n v á n  d o l g á t ,  v i s s z a v i v é  a h a r m i n c z  e z ü s t  p é n z t  a P a ­p i f e j e d e l m e k n e k  é s  V é n e k n e k ,  e z t  m o n d ­v á n :  V é t k e z t e m ,  h o g y  e l á r u l t a m  a z  á r ­t a t l a n  v é r t ! “ H át ez nem mindennap megújuló történet-ó?Vessünk csak egy pillantást önmagunkba, s be kell látnunk, hogy nincs tőlünk oly távol Ju d ás, hogy ne volna közte és közöttünk semmi hasonla­tosság, érintkezési pont. Vajm i gyakran azzal áltat­juk  magunkat, hogy a közérdeknek teszünk szol­gálatot, midőn eláruljuk azt, a kit addig kebelün­kön melengettünk, midőn kezet fogunk legjobb ba­rátunk ellenségeivel s nem vesszük észre, hogy ilyen­kor, legtöbb esetben saját kicsinyes érdekeink, hiú­ságunk, dicsvágyunk oltárán áldozunk!A  Judások közöttünk járnak-ke’ nek ma is s gyakran, észre se vesszük, 'a Judások ni i vagyunk!De az Isten úgy akarta, hogy a keserűből is édes jöjjön k i, s a Nagypéntek setótségét a Husvót ragyogása váltsa föl. Az Isten kezében az árulók, a Ju d áso k  is eszközei az élet és igazság diadalmának a balál és bűn felett.

Hogyan következhetett volna be a Husvét, ha azt nem előzi m ega G a lg o ta k ín ja ,s  hogyan emelked­hetett volna föl a setét kereszt, ha nem lett volna áruló?Nagyon régi s m égis mindig új és igaz tör­ténet! Hadd szálljunk magunkba s fohászkodjunk halkan, csöndesen: „U r a m  n e v i g y  k í s é r t e i b e ! *
Egy szerény indítvány az énekűgyben.

egyházi közlönyben felszólaltam és jeleztem a nehézségeket, melyekkel az űj énekeskönyv behoza- ^  tálánál meg kell küzdenünk, tán Erdélyben is, de a magyarországi egyházkerületekben bizonyosan, mert népünk szereti a meglévő énekeket s vallási téren általában iszo­nyodik a újitástól, meg az iskolai tankönyveket is a leg­nagyobb ellenszenvvel fogadja, tehát készen kell lennünk az: énekeskönyv reformjánál is az ellenszenvre.Én sokat gondolkodtam arról, hogy emez ellenszenv­nek élet miként tompithatnánk el, és miként tehetnénk meg azt, hogy mire elkészül az új énekes —  mert hisz ebhez néhány év kell, a mily lassan megindult — legalább némi népszerűséget nyerne és a nép ellenszenv helyett rokonszenv- vel várná.Ehhez a szándékhoz főt. Nagy Péter püspök úr adta kezembe a vezérfonalat. Ugyanis a „Protestáus Közlöny" 13- ik számában olvastam, hogy ő méltósága, mint az énekűgyi bizottság elnöke, 19 zsoltárt, 2 bűnbánó, 2 vasárnapi s meg nehány alkalmi éneket kiadott bírálat végett az ének­űgyi bizottság tagjainak. Itt a Columbus tojás ! Most, ha az a nehány ének átmegy a biiálaton, ki hull a hullója, ki lesz igazítva a hiánya s készen lesz egészen: m i n d j á r t  ki  k e l l  a d n i  e g y  k i c s i  k i s  f ű z e t  k é b e n ,  pár kraj- czárnyi ár mellett — mely ár legyen a legcsekélyebb — áruitatni kell, tán a bibliaárusokkal vagy más m ódon, a mint az ily kis füzetek szoktak terjesztetni.Áruitatni kell a nép között a legszélesebb körben, meg kell küldeni a lelkészeknek és tanitóknak, lehet hasz­nálni ajándékképpen iskolás gyermekek között, kivált ha csinos külsővel jelenik meg.Tanitani kell a főiskolákban és praoparandiákban, még pedig oly módon, hogy minden növendék, ha kikerül az is­kolából, tudja, vigye és terjeszsze azt a vidékeken min­denfele; tudják azonban bent az iskolában is négyes hang­ra énekelni, s valahányszor fellép a cantus, mindig az áj énekek közűi használjon darabokat; úgyszintén falvakban is oly alkalmakkor, mikor a gyülekezet nem énekel, p. o. exa- men alkalmával, az iskolás gyermekek csupán az újakat hasz­nálják, hogy igy, a hol csak hallja a nép, ismerje el és szeresse meg. Mire aztán az új énekes elkészül, ismerni fog­ják jórészt egészen és igy az ellenszenv nemcsak megszű­nik, sőt várni fogják, hogy mihamarább megjelenjék.



139Ily apró f&zelkéket leiaet aztán időnként többet — ha nem is az egészet <— közrebocsátani, a minek kettős haszna leend, egyik az, hogy az énekes könyv, mire elké- -szili, népszerűvé lesz, a másik meg az anyagi haszon, mely az .énekeskönyv körül előforduló költségeket jórészben fedezhetné, A ki könyv-kiadással foglalkozik, tudja, hogy az .ily krajczáros vállalatok a legjövedelmezőbbek, példa er­re a ponyvairodalom, melynek kiadói m gy emeletes háza­kat bírnak Pesten, pedig ezen termékek korántsem kelnek oly nagy mértékben, mint p. o. az énekesnek fűzotkói és hozzá még ai eladó könyvárusok roppant perczentet kap­nak. Tegyük fel p. oM hogy most egy ívnyi új éneket ki* adnak százezer példányban, ennyit, azt hiszem, el lehetne árúsitani az Öt egyházkerületben 1 k r a j  ez á r j a  val ,  be­hozna 1000 irtot, a nyomtatás és papír logfölebb száz fo­rintot; emésztene fel, sőt lehetne adni 2 krajczárórt is, igy 1600— 1800 frtot jövedelmezne, ebből aztán lehetne hono­rálni a szerzőket s fedezni egyéb költségeket is.Ezen tervet egész tisztelettel ajánlom az ónekűgyi bizottság figyelmébe, nagy költséggel nem járván, jó lesz megkísérteni.
Nagy Ignácz) kölkedi ref. lelkész.

AZ ÉNEKEK ÉNEKE.— Bibliai tanulmány. —Irta:
Benkö István.

2. A  k ö n y v  tartalm a, k ü le g y sé g e  és felosztása.(Folytatás.,)Az említett felosztási pontokon kívül figyelemre mél­tóbbak még: II I . 1, de ez következése az előbbinek s ki­sebb jelenet; V . 2, ez szinten kisebb jelenet; V I. 7, de e kérdés: „kicsoda amaz" stb., mint a mi magyar bibliánk­ban a „ m o n d v á n "  szóval jól van megjegyezve: szorosan összefügg az előző verssel, mint a királynéasszonyok di­csérete.Mindenik nagyobb szakasz kisebb jelenetekre is oszlik. Lássuk tehát a teljes felosztást, elbeszélve egyszersmind nyomról-nyomra a darabnak tartalmát is.I. s z a k a s z ,  I.  r ósz ,  2 v,— II . r é s z  7 v.I-ső jelenet, I .  r. 2— 8.Hely: vidék, királyi sátor. (VI. 8, 9.)Személyek: Sulamit, udvarhölgyek.A királyi sátorba vitt Sulamit, a ki juhászleány (I. 8 ; V I. 19), kezdi meg a darabot (2, 3, 4), dicsérve ked­vesét, a ki egy juhász (I. 7 ; II . 16; V . 19) és kérve, hogy őt onnan vigye el (4). Az udvarhölgyek (Jeruzsálem leányai) nézik Suiamitot barnasága miatt; ezeknek meg­mondja, hogy ő miért barna, mert ki volt téve a napnak, testvérei durva bánásmódja miatt (5, 6.), Csak kedvesére gondol és mintha jelen volna, megszólítja : hol legelteti

nyáját? (7) Erre az udvarhölgyek gúnyolódva felelnek és küldik, hogy étesse kecskéit. (8.)I I -  ik jelenet. I . r. 9— II. 7.Személyek: Salamon, Sulamit, juhász.Most jön a király, a ki hallva, hogy a leány csak kedvese után vágyódik elkezdi dicsérni (9), Ígéreteket tesz neki (10, 11); de a leány csak kedvesét dicséri (12 — 14), mire a király távozván, a juhász kedvesével marad s egymás szépségét váltogatva dicsérik. (15 — 17; I I . 1— 6.) Bezárja e részt a refrain (7).II . s z a k a s z, I I . r é s  z, 8 —III . r. 5.I -  ső jelenet. I I . 8 — III .Hely : vidék (Sulamit lakhelye), majd Jeruzsálem. Személyek Sulamit, udvarhölgyek.Sulamit elbeszéli, mikor őt kedvese először a mezőre hívta, hegy élvezzek a szép természetet (8 — 14); de az ő testvérei ezt nőm akarván, hogy a találkozást lehetetlenné tegyék, elküldöttók szőlőt őrizni, amelyet a rókák pusztítot­tak. (15.) Itt testvére szavait idézi. Majd hőséget igór és hívja kedveset (16, 17.)II- ik jeienet. I I I . 1— 5.Személyek: Sulamit, udvarhölgyek.Sulámit elbeszéli, hogy miután ő meghívta kedvesét, de az nem jött el, keresésére indúlt a város utczáin, de nem találta, megkérdezte az őröket, mire nemsokára meg­találta, a kit az ő lelke szeret és anyjához vitte (1— 4). Ez eseményt mint egy rég történtet beszeli el. A refrain zárja be e részt is (5).I I I . s z a k a s z .  III . 6— V— 19.I-ső jelenet. I I I . 6 —11.Hely: Jeruzsálem.Személyek: asszonyok, férfiak. (Jeruzsálem lakói.)A király nagy pompával viszi Sulámitot Jeruzsálembe. E jelenet van itt elbeszélve, a mint a nép bámulja a fé­nyes menetet, Salamon testőreit, a hintót, melyben Sulámit űl. Itt többen beszélnek. Salamon, úgy látszik, lakodalomra készült, fején koronát visel, de a leány nem. (6— 11).I I . jelenet I V —V. 1.Személyek: juhász, Sulámit,A juhász, ki a tömeg között elkísérte kedvesét Jeru­zsálembe, itt találkozik vele, örvend látásán (1 — 5) és aggódik, hogy még reggel előtt el kell hagyni őt. (6.) Is­mételve dicséri (7), a leány újból hívja, hogy jöjjön el lá­togatására (8); a juhász azután dicsen a szüzességet, hű­séget, bezárt kerthez hasonlítván (9 —16), mire Sulámit felel (16), a juhász válaszol rá (V. 1), mint a ki nagy búja miatt barátai között vigasztalja magát.I I I -  ik jelenet. V . 2 — 19,Személyek: Sulámit, udvarhölgyek.Sulámit kezdi egy kedvesére vonatkozó álomnak el­beszélésével. (2— 7.) (Ez álom tulajdonkép variatioja a I I I .1 —5*nek és itt nincs helye; igy e jelenet voltakóp a 8,9 versnél kezdődik, uoidőn Sulámit kéri az udvarhölgyeket, hogy ha kedvese, a ki csak most távozott el, ismét vissza­jön, mondják meg neki, mennyire búsul utána, hogy beteg*



1 4 0a szerelem miatt.) A kedveséért búsuló Sulamittól (8) az udvarhölgyek kérdik gúnyosan: mivel szebb a te szerelme­sed, mint más közönséges szerető? (9.) Erre Sulámit le ­írja kedvese szépségét. (10 — 16.) Az udvarhölgyek pártjára állanak és kérdik: vájjon elment-o? Hová? É g ígérik,hogy vele mennek őt megkeresni. (17.) Felel és kedvesének hű­ségét Ígéri, (18, 19.)IY . s z a k a s z .  V I - V I I I —4.I-ső jelenet. V I—Hely Jeruzsálem.Személyek: Salamon, Sulamit, udvarhölgyek.Jön a király és Sulamitot a leghizelgőbben 'Szólítja (1 stb.), Ígéri, hogy a legmagasabb rangra emeli, többre becsüli minden asszonynál j idézi az udvarhölgyek dicsére­tét. (6. 7.) Sulámit afcután elbeszéli, bogy miként láttatott ő meg a királytól először, midőn a kertbe ment és a kirá­lyi kíséretet meglátva megijedve útnak indúlt, de az udvar­hölgyek és a király hívására mégis eljött (8, 9.), de mind­amellett is ő csak kedvesét szereti.Il-ik  jelenet V II. 1— 9.Személyek: 'Salamon, Sulámit.A király ismét dicséri Sulámit szépségét, mindenkép igyekszik kimutatni iránta hajlamát (1 — 9), de Sulámit egyenesen kinyilatkoztatja, hogy ő hű akar maradni és csak vőlegényét szereti. (10.)I I I . jelenet V II. 11— V III— 4.Személyek: Sulámit, juhász.Sulámit már úgy beszél kedvesével, mintha szabad volna, hívja a mezőre (11), szőlőbe (12), szóval hívja ha­za; a juhász felel (13); Sulámit kívánja, hogy bár atyafia lenne, hogy nyilván is mutathatná ki iránta való szerei­mét, hogy vihetné haza anyjához. (V III. 1, 2.)V . s z a k a s z .  V III . 5 —14.I -  ső jelenet, V III . 5 — 7.Hely: Sulámit lakhelye.Személyek: Sulámit és testvérei, juhász.Sulámit már szabad, a király meggyőződvén erényes­ségéről, eleresztette, és Sulámit vőlegényével visszatér szü­lőhelyére; útközben meglátogatják a fát, mely alatt elje- gyeztettek; Snlámit beszól erényéről es állhatatosságáról, melyet semmi kísértés sem győzött le. (6 — 7.)I I -  ik jelenet. V III . 8 — 14.Személyek: Sulámit és testvérei, juhász.Sulámit testvérei beszélnek azon időről, midőn Sulá­mit még kicsiny volt (8, 9), mire Sulámit felel, bőgj ő erős (10), nem kellett neki a Salamon szőlője és most sem kell, adja a pásztoroknak (11 ); az ón kicsiny szőlőmre lesz nekem gondom (12). Végűi a juhász kéri, hogy énekeljen (13), mire Sulamit régi szerelmi énekét (II. 17), mintha most is a kertben volna, elénekli. (14.)íme, a költemény nagyobb és kisebb szakaszokra, il­letőleg jelenetekre felosztva. Hem is kell rendkívüli vizs­gálat hozzá, hogy észre lehessen venni a hiányokat. Mind­emellett azonban láthatni, hogy e darabban nincs lakodalmi hasonlóság, nincs házasság, ez csak szándékolt, de nem va­

lósulhatott. Az egyszerű történet, a mi benne elő van ad­va : egy leány hűsege, ezt igyekszik a darab feltüntetni, és hogy e feladatát csak bajjal érheti el, oka a töredékes­ség, a sok ismétlés, szükségtelen betoldás oda, a hol a tu­lajdonképpeni eredeti rész hiányzott. Az egyes versek kö­zött látható következetlenség; néhol egész bizonyossággal nem lehet tudni, melyik szereplő mondja e vagy ama mon­dókát. Hehol egy-egy kis rész kidomborodik, egy-egy kis éneket, idylt alkotván, do még ezek som nevezhetők telje­seknek. Ugyanazon részek megint előfordulnak, bár változ­tatással. A végső szakaszról (VIII, 5 — 14) pedig láthatni, hogy későbbi betoldása, illetőleg kiegészítése a költemény­nek, a mely nagyban különbözik alakilag, tartalmilag az előb­biektől s igy feltűnőiig zárja be a darabot. Átcsap a ta­nítói modorba, Salamonról, kinek neve itt kétszer is em­lítve van, mint régen éltről emlékezik meg; Sulámit test­vérei csak itt beszélnek stb. Mindezek csak megerősitnek azon nézetünkben, hogy e költemény a leíráskor vagy ösz- szeszerkosztoskor több, még hozzá tartozó részt, elvesztett s hogy a szerkesztő az általa is hiányosnak ismert költe­ményt az által akarta kiegészíteni és egységbe hozni, hogy előbb egy-egy refraint stb. betett. Hogy Salamonnak is le­het része a szerzésben, értve a halála után fenmaradt egyes töredékeket, azt úgy a körülményekre, mint saját magára való vonatkozások mutatják, de másfelől észre lehot venni, hogy az egész nem Salamontól eredt; látható, hogy egynél több munkás dolgozott e költeményen, nem zárva ki még a népdal termelőjét, a népet sem, mig aztán egy később iró vagy gyűjtő a költemény jelenlegi egységét adta.^Folytatása következik.)
VIDÉKI ÉLET.

(A  s s ilá g y -s s o ln o k i e g y h á z m e g y é b ő l,)

{Egyházmegyei közgyűlés )Kémer, 1882, ápr. 3.dói tavaszi egyházmegyei közgyűlésünk Szilágy-Som- rlyón tartatott meg márczius 26-án kezdődőleg. Hevezett napon az istenitiszteletre hivó harangok zúgásának elcsendesültével nt. Szabó Pál esperes aáfia ve­zetése alatt arí egyházmegyei közgyűlés (elég szép szám­mal) jelen volt egyházi ás világi tagjai testületileg jelentek meg a templomban, hol az előre kinevezett szónok, sz.-ba- gosi pap, Kertész István aáfia szívből eredő alkalmi buzgó ima szárnyain emelkedett a minden jók adójához, Istenhez, magával ragadván a (fájdalom! nagyobbára csak a közgyű­lés tagjaiból állott) hallgatóságot; majd alapigéűl véve Lukács evang. IX-ilc rész 61 és 62-ik verseit, egyszerű, de világos irmodorban szerkesztett tárgyilagos egyházi beszé­dével s annak előadásával méltó elismerést érdemelt ki.Istenitisztelet végeztével, az e végre megjelölt tanács­terembe gyűlvén össze a közgyűlés tagjai, esperes aáfia rész­letes és kimerítő — lelkes éljenzéssel fogadott — esperesi jelentését felolvasván, az egyházmegyei közgyűlést ünnepé­lyesen megnyitotta.



1 4 1Az elnöki megnyitó beszéd lényegesebb s közfigyelmet érdemlő pontjait legyen szabad röviden felemlítenem a kö­vetkezőkben :Mint egész anyaszontegybázunkra vonatkozó örvende­tes esemény, a debreczeni ref. zsinat lön első helyen ki­emelve; majd szilágy-szolnoki egyházmegyénket közelről ér­deklő az tény, hogy kis-dobai ref. tanító, Báthovi György, mint 50 eves tanító, hosszas és hű fáradozásai el­ismeréséül ezüst érdem kereszttel Ion feldíszítve jubileuma alkalmával. Ennek ötletéből az esperes által indítványozhat­ván, hogy ezen s hasonló hosszas és hű szolgálat elismeré­séül egyházmegyénk gondoskodjék az agg szolgák megjutal- maztatásáról: határozatiig kimondatott, hogy nevezett 50 év óta szolgáló tanító fel fog ajánltatni 100 azaz egyszáz o .é . forint államsegélyben részösittetés végett; egyszersmind az esporesi hivatal mogbizatott, hogy jelen és jövőben ki­sérje figyelemmel ha vannak-e egyházmegyénk kebelében ha­sonló régi belhivatalnokok ? s midőn ilyenek létezéséről tudo­mást vecnd, a közgyűlésnek tegyen jelentést ártól.Ugyancsak az esperesj jelentés megemlékezik a már csak néhai Biró Károly tasnádi volt lelkész s egyházmegyénk közűgyigazgutója elhunytáró), kit élete delén ragadott el kö­rünkből a halál, s kinek korán elköltözésével egyházmegyénk egy közbivatalnokát, a papi testület egy őszinte barátját s mindenek felett négy kiskorú árva gyermeke az édes apát veszté el. Esperes aáfia inditvámyára elhatároztatott, hogy nevezett néhai paptársunk életrajza megirassók s egyházme­gyénk jegyzőkönyvébe igtuttassók; az életrajz magirásával peéri ref. pap, Surányi Gyula aáfia bízatott meg.Nagy László főjegyző aáfia azon indítványa, hogy B í­ró Károlynak síremlék állíttassák, elvben elfogadtatott, m ely nek társadalmi úton való kivitelét indítványt tevő vállalta ma­gára. Kisérje siker e nemes fáradozást, az elhunyt pedig nyugodjék csendesen !Mint figyelemre méltó szomorú jelenség lön felemlítve az espercsi jelentésben az egyházmegyénk több községében dúló himlő-járvány, a mely már múló félben van ugyan, de még jeleulog is több helyen dühöng.Hogy a tettekben nyilvánuló hitélet egyházmegyénk területen még nincs kihalva a hívek kebléből, ennek örven­detes bizonyítékait tárta fel az esperesi jelentés, nóvszerint megemlékezvén azon jóltevőkről, kika közelebbi időben szi­ves áldozataikkal járultak a közügy oltárához s ezáltal ki­érdemelték az elismerés babér-koszorúját.A Biró Károly halálával megüresedett direktori hiva­talra közakarattal s nagy éljenzések között Surányi Gyula aáfia lett elválasztva, ki a közbizalmat megköszönve az es­küt le is tette.Megtörtént ogy választás e gyűlésen; ennek előzmé­nyéül felemlítendő a következő:Az esperesi körlevélben, mely az egyházmegyei köz- gyülésre-hivást magáben foglalá, pénztári számvevő válasz­tásról is említés lévén téve, tárgyalás rendén e kérdés sző­nyegre került a közgyűlésen. Azonban tekintve azt, hogy az özvegy-árvái gyámintezot ügyei az egyházmegyei közgyü.

lés közvetlen hatásköréből — az ezen évi január első nap­ján már életbelépett alapszabályai értelmében — kivétettek, s az intézeti jog a gyámintóz^ti részvényesek társulatára lön átruházva, azon elvi kérdés merült fel, hogy az egyház- megyei közgyűlés által választandó pénztári számvevő jog- és hatásköre kiterjed-e egyszersmind a gyámintézeti pénztárra is vagy csak egyedü1 az egyházmegyei közpénztárra ? Hosz- szns és élénk vita után szavazat által lett eldöntve a kér­dés, még pedig egy szavazattöbbséggel el lelt fogadva az a nézet, hogy az egyházmegyei közpénztári számvevő egy­szersmind számvevője leend a gyáminfcézoti pénztárnak is. Azonban az elvi kérdésben eltérő nézetek mindenikénelc tel­jes megnyugvását s kielégítését eredményezte azon szeren­csés választás, hogy a számvevői hivatalra egyező akarattal Ion megválasztva nt. Török István felszentelt tanár afia; ki egyházmegyénk közügyéi iránt eddig is mindenkor meleg érdeklődésének fólreismerhetlen tanújeleit adta.Egyházmegyénk több egyházközségéből panasz tete­tett az egyházi épületek rósz karban léte felől, melyek rnin- denikét illetőleg szigorú intézkedések tetettek a közgyűlés által. Fölmerülvén az a tény, hogy némely egyházakban a kepefizetés örökség szerint történik s ily helyeken hova­tovább az örökségek elidegenittetese következtében, a bel- hivatalnokok bércsökkenése napi renden van, az e tekintet­ben való intézkedés halaszthatatlannak ismertetvén el, a legközelebbi egyházmegyei közgyűlésünk beható tanácskozá­sa tárgyává teendi o mindenesetre fontos kérdést.Egyházmegyei közgyűlésünk határozatiig kimondotta, hogy a gyámintézeti számadás évenként felterjesztendő a mlts állandó igazgató tanácshoz.Egy desolata egyház tulajdonát képező házastelek ha­szonbérlője sem a bérleti összeget nem fizetvén meg, sem a bér­lett helyről nem akarván elköltözni, miután közigazgatási úton az egyház követelésének elégtétel nem lön szolgáltat­ható, rendes per útján fog az ügy direktor afía által elin- téztetni.Fölmerülvén az az eset, hogy egy egyház 250 frtot tévő tőke követelése s ennek járulékai az eredetileg adós egyén nevéről a hitelező egyház nehány előljárósági tagja által más egyénre leendő átruházása határoztatok és eszkö­zöltetett, s minthogy ennek következtében a követelés je­lenleg veszendőben van, az egybáz követelésének megtérí­tésében az átruházást eszközölt egyenek egyetemlegesen lettek elmarasztalva.Az erdélyi ref. egyházkerület házipénztárának érdeké­ben az egyházak elöljáróságai megbizatnak házankénti ado­mány-gyűjtés eszközlésére.Az egyházmegye közérdekű határozatainak kivonata, gyűjteménye a közgyűlésre beterjesztetvén, tüzetes megbi- rálás végett s a közelebbi közgyűlésre leendő jelentéstétel bevárása mellett egy öttagú bizottságnak adatott ki.Egyházmegyénk egy egyházában az a botrányos eset merülvén fel, hogy midőn az elkéltöző özvegy papne már éppen indulandó volt, a községi biró és egyházi gondnok
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által karhatalommal visszatarthatott s mindaddig sza­badon nem bocsáttatott, mig az egyházzal szemben feltün­tetett követeléséről írásos lemondási nyilatkozatot nem irt alá. Ez eljárás miatt a főbíró a királyi törvényszék által fegyelmi eljárás alá heljeztetett, és másfelől a törvényszék egyházmegyei hatóságunkhoz tette át az illető egyházi gond­nok ellen megindítandó fegyelmi ügy elintézését, mely ügy a püspöki hivatalhoz fog felterjesztetni.Terjesztettek be csere- és örök vásárszerződések, me-’ lyek mindenike — az illető egyházakra nézve — előnyösnek találtatván, végleges megerősítésük fog eszközöltetni; to­vábbá egy pár egyház érdekében államsegélyre felajánlás határoztatok.Kiemelendőnek vélem az az örvendetes tényt, hogy az idegen ajkú és vallásiak közé ékelt völcsöki kisded egyhá­zunk hitéletének fényes tanúbizonyságát adta az által, hogy —  daczára a hívek csekély száma s anyagi korlátoltságá­nak —  tisztességes új papi lakot épített és más gazda­sági épületekhez is beszerezte az anyagot. Istentől segede­lem a nemes buzgalomra!Itt felmerül lelkemben az a hő óhajtás, Yajha a bol- rnissio életre ébredne! Az egészséges nem szűkölködik or­vos nélkül, de a betegnek sokszorosan kívánatos. Éppen azért államsegély s más lehető kútforrások igénybevétele, alkotása s felhasználása által mindent meg kellone tenni, hogy egy is el ne vesszen azok közűi, kiket az Úr gondjainkra bí­zott; szükség lenne anyagi áldozattal is támogatni a nyáj­nak elszórva ólő tagjait; hogy el ne ragadtassanak tőlünk vallásunk s nemzetiségünk kárára.Lenne még különösen egy pár fölemlítendő közgyű­lési tárgy, de e pár sötét pontra szándékosan borítom a feledés fátyolát.
D o m b i L a jo s , ref. pap.

A  e z --s z o ln o k i e g y h á z m e g y é b ő l.

N y ílt  levél a  szerkesztőhöz.Nagytiszteletű szerkesztő úr! Mindenekelőtt szives elnézését kérem, ha a nagytiszt, szerkesztő úr becses lap­jában egy kevés helyet óhajtanék megnyerni oly czélból, hogy egy különben mindnyájunkat, de főleg evdelyrószi ev. ref. tanintézeteinket, közelről érdeklő ügyre vonatkozó meg­jegyzéseimet; illetőleg igénytelen nézeteimet közzé te- hessera.Az alább röviden ismertetendő (így körűi felmerült gondolataim leírására s így kívánatos közzétételére tanári karunk kebelében közelebbről előfordúlt esetek, illetőleg az ezek felett támadt komoly vita szolgáltatott alkalmat; a mely szerény meggyőződésem szerint nagyon is méltó arra, hogy hírlapi közzétételével magára vonja az érdeklődő kö­rök komoly figyelmét. Tanári karunk ez ügyet a nálunk nemsokára megtartani szándékolt, de közbejött akadályok miatt hihetőleg —  fájdalom — már elmaradó tanári érte­kezleten óhajtotta volna véglegesen tisztázni, de így na­gyon is időszerűnek vélem, 'hogy e fontos ügy a május hó 31 én Kolozsvárt összeülendő egyházkerületi közgyűlésen alapos megbeszélés tárgyává tétessék, hogy akkor illetékes körök egybehangzó nézetei alapján, e felette jelentékeny

ügyben, elvi megállapodás jöhessen létre, s esetleg minden erdólyreszi ev. ref. kollégiumot közösen kötelező tanügyi szabályzat állapíttassák meg.Tudjuk ugyanis, hogy erdólyrészi ev. ref. iskoláinkban a vizsgálati szabályzatok szerint evenként két, és pedig a tanulóknak úgy erkölcsi, mint szorgalmi előmenetelét sza­bályszerűen feltüntető nyilvános vizsgálat tartandó, mig azonban az év végén tartatni szokott vizsgákról meglévő szabályzataink minden tekintetben zsinórmértékül szolgál­hatnak a netalán fel-felmerülő pót- és javitó-vizsgálatokat illetőleg, kimondván p. o., hogy a kötelező tantárgyak két* tejéből elégtelen (5J osztályzatot nyert tanuló csakis a ta­nári kar engedélye alapján bocsátható javító-vizsgálatra, de a három vagy több tárgyból elégtelen osztályzatú tanúié mulhatatlanúl az osztály ismétlésére utasítandó, addig a szintoly fontos első félévi vizsgálatoknál szintén felmerül­hető hasonló esetekről azokban nincs emlités teve, minél­fogva nagyon természetes, hogy szabály nem lévén, eddigelé mindenik tanári testület saját belátása szerint, illetve pat- rio more oldotta meg az ezen úgy körűi felmerülhető kér­déseket.Ugyanis éppen nálunk történt, hogy több oly tanúié folyamodott tanári testületünkhöz javitó-vizsga megenge­déséért, a kik az első félév végén nem egy-kót, hanem há­rom-öt kötelező tárgyból nyertek ötös osztályzatot. Már most kérdem, mit tegyen a tanári kar ilyen, bárhol is is­métlődhető esetben? Ha egy-két elégtelen tanjegyet kapott tanulóknak engedélyt ad a javitó-vizsgálat letételére, tör­vényesen jár el tagadhatatlanúl, de hátha olyanok is folya­modnak, a kik az utóbbiaknál még jobban meg vannak ter­helve rósz osztályzattal ? ! Ezek, ha azokat az óv végén kapták, kétségkívül az osztály ismétlésére utasitandók; de hátba az első félév végén nyerték, vájjon folytathatják-e tovább ugyanazon osztályt avagy a megelőző osztályba visz- szavitessenek, a melyből az előző évi kielégítő osztály­zatuk alapján felvétettek a következő osztályba ? Avagy ha az engedélyezett, de kellő eredmónynyel nem vég­ződő javitó-vizsgának esető állana be, kérdem, tehet-e meg az ilyen újból elbukott tanuló javít,ó-vizsgálatot, vagy pe­dig kérlelhetetlenül visszavettessék a megelőző osztályba? Továbbá, ha egy tanuló valamelyik tenintózetnél első félévi tanulmányait befejezte ugyan, de azok némelyikéből elégte­len osztályzatot nyerve s az illető intézetből kilépve inás mogfelelő intézetben óhajtaná folytatni tanulását, kérdem, miként járjon ol ez esetben a tanári testület ?Ilyen s hasonló esetekben a tanári kar felette fen- akadhat és bizony-bizony nem egy könnyen tudja eltalálni a procedendi modust, hacsak azon, nem éppen czólszerű eljáráshoz nem folyamodik, mely szerint jó remény fejében oly tárgyakból, a melyek a második félévben is folytattatnak, azaz nem fejeztetnek be az első félév folyamán, teszem az V. gymn. osztályban a görög nyelv, a javító-vizsgálatot el­engedi, hogy ilyszerűen a 3— 5 elégtelen osztályzat száma a kellő, illetőleg a szokásos számra reducáltalván, folyamodó kérelmének, szabályzataink szerint, hely adathassák s es- betőleg tovább haladása lehetővé tétessék, mely eljárás min­denesetre az illető elnézett tárgyak tekintélyének s igy a tanulók előtti becsének rovására történik, Vagy talán egé­szen figyelmen kívül hagyható-e az első félév végén nyert elégtelen osztályzat?Már pedig tény, hogy a tanári kar nyomasztó hely­zetéből szabadu'andó, ily eljárást kénytelen igénybe venni, mivel máskép, illetőleg 3— 5 elégtelen osztályzattal, a ta­nuló javitó-vizsgára nem bocsáttatik. Ha pedig az első fél­év végén nyert elégtelen osztályzatot figyolmen kívül hagy­



1 4 3va a tanulót a javító-vizsga letételére nem kötelezi, óhaj­tanám tudni, ezek mikor volnának kijavíthatok, vagy pe­dig feltéve, hogy év végen meglehetős oszfályzathoz jutott, első félévi rósz osztályzataiért utasitfcassek-e az osztály is­métlésére ?Ilyenszerű kérdések, illetőleg gondolatok merülhetnek föl e fontos ügy tárgyalása alkalmával, melyeket a tanűgy- gyel különben is foglalkozó olvasó közönségünk előtt nincs miért felsorolnom, annyival is inkább, mivel, meggyőződé­sem szerint, a felszámlált kérdések is elég döntőleg bizo­nyítanak a felvetett kérdés fontosságát illetőleg.Abban hagyom tehát a további fejtegetést, azon édes remény kíséretében, hogy az ezen ügyre vonatkozólag felhozott állításaim már magukban véve elegendők arra, hogy nyomóssá- guk miatt magukra vonják az érdeklődő tanügyi körök ko­moly figyelmét, mivol bizony másképpen az ügy teljesség­gel nem lenne tisztázható.Azon óhajtással végzem be tiszteletteljes soraimat, vajha ez ügy bonyolult, kérdése sikeresen oldatnék meg, hogy így egész lelkesedéssel a tanőgy felvirágzásáért küz­dő, fáradó tanári testületeink az ebből könnyen beállható bizonytalanság kellemetlen érzetétől mielőbb megszabadul­hassanak.Végűi legyen szabad egész tisztelettel megemlékez­nem, hogy közelebbről a deákok könyvtárának javára rende­zett „Fillérestély* 140 frtnyi tiszta bevétellel történt meg, melyért az illető jelenlévőknek ezúttal legforróbb kö- szönetünket nyilváníthatom az ifjúság és iskolánk tanári kara nevében.Teljes tisztelettel maradván a nagy tiszteletű szer­kesztő urnákZilabon, 1882 márczius hó 18-ánlegalázatosabb szolgája 
G. Miháltz Ödön. oki. s. tanár.

K Ü L F Ö L D .(A „Pi'ot. Közlöny* edinburgi levelezőjétől.)P á r  s z ó  a s k ó t  s z a b a d  e g y h á z r ó l .•(.Elszakadása és megalakulása, neve, tana, viszonya az államhoz, különbségek, szervezete, theol. collpgek, studentek, magyar theolo- gusok, jellemzés.,)1843 május 18-án a skót nemzeti egyház egyetemes gyűlése (General Assembly) összejött Edinburgban az egy­házi ügyek felett való tanácskozás végett. Mikor a tagok a rendes helyen össze voltak gyűlve, és ő Felsége helyettese (Commissioner) állami főhivatalnoktól kisérve, helyét elfog­lalta a gyülésteremben, feállofct a moderátor (elnök) és a helyett, hogy a gyűlést rendes módon megalakúltnak nyil­vánította és megnyitotta volna, olvasta a már készen lévő p r o t e s t a t i o t ,  melyben az egyház eredeti alapelvoire tá­maszkodva felsorolja az államnak az egyház ügyeibe való illetéktelen beavatkozását; előszámlálja pontonként az ál­lamnak az egyház ügyei intézéséhez formált túlkapásait és ezek ellen erélyesen tiltakozik, ünnepélyeson kijelentvén egyszersmind a protestatiot alá irt papoknak és oldereknek visszavonulását. Ezzel ki volt mondva az elszakadás ; a mo­

derátor es más tagok elhagyták a gyüléstermet s más he­lyen ősseegyülve megalkották a skót szabad egyházat. Dr. Chalmers megválasztafcott új moderátorrá, és hozzáfogtak az ügyek tárgyalásához a rendes módon. A protestatio alá volt Írva 203 gyűlési tag által, kiknek száma csakhamar 474- ro szaporodott.Az úján alakúit egyház szabadnak (free) nevezte és nevezi magát, hogy meg legyen különböztetve attól, a mely­től elszakadt, mint a mely állami egyháznak van elismerve az ország polgári hatalma által; hogy folyton emlékében legyen az elszakadáskor/ küzdelme és hogy folyton tiltakoz­zék egyfelől Krisztus egyháza szabadságának bitorlása, más­felől annak átengedése ellen.A szabad egyház tulajdonképp semmi újat nem alko­tott, csak megtartotta, illetőleg visszaállította a régit ere­deti tisztaságában. Tankülönbség nincs szabad egyház és állam között; hitvallás, egyházi törvények, egyházkormány­zás formája stb. maradtak, a mint a nemzeti egyházban voltak, Tanai a westminsteri hitvallásban és a nagy és kis kátéban vannak letéve. Jézus Krisztus egyedüli királya és feje az egyháznak, melyet hivatalnokai által igazgat. Állam és egyház független egymástól a maga körében, nincsenek egymástól elválasztva, hanem a közös érdekek előmozdítá­sában együtt működnek, különböző körükben segítvén egy­mást. Az államnak nincs befolyása az egyházi ügyekbe és mivel az állam beleavatkozott, elszakadtak, hogy egyházi függetlenségüket fentartsák. El vöket nem változtatták, az állammal működnek, a mennyiben az egyháztól kívántatik, csakhogy most az állammal való szövetség nélkül, melynek meghatározása változott.Bár a szabad egyház elszakadott az állami egyháztól, de magával vitte az államhoz tartozás elvét. Kern marad­hatott az established churchben az Erastianismus*) vagyis az államnak az egyházi ügyekbe való belenyúlása miatt, es ez a pont az, melyben az állami egyháztól blilönbözik. Más­felől azonban nem választja e). magát az államtól, mint ezt más dissenter egyházak teszik és ez a pont az továbbá, a melyben ezektől (t. i. dissenterektől) különbözik. Nem egye­sülhetett a dissenterekkel a voluntarismus miatt, mivel ezek az állammal való összeköttetést tagadják.A szabad egyház tehát tiltakozik úgy az Erastianis­mus, mint a voluntarismus ellen, de mivel az állammal való szövetségnek tudatában van és mivel az egyház tiszta szentirati elveit ő tartja meg legjobban, úgy tekinti magát, mint v a l ó d i  n e m z e t i  r e f o r m á l t  e g y h á z a t .(Folytatása következik.)
© la sz o rsa s á g '. A z  o r o s z  t a n ű g y  lassú haladá­sát egy volhyniai leveloző a bürökraticus nagy apparátus­nak tulajdonítja. Két tanítóval biró iskola felett már egy*) Erastianismus származik Erastustól, egy német orvostól, ki a 16-lk évszáz utolsó felébe^ élt; ó' volt az első, ki eló'ször nyil­ván hirdette azon nézetet, hogy a szellemi (spiritual) kormányzás­nak és fegyelemnek tiszte a polgári hatósághoz tartozik. (L. Cath. on the principles and const. of the free church.J
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külön igazgató áll, ki nem tanít semmit, hanem ráír a ta­nítókra, ezek felelnek neki, az igazgatók írnak jelentéseket a tanfelügyelőknek, kik aztán meglátogatják az iskolát, de nem érdekli Őket az, hogy mit tudnak a tanulók, hanem ■ bírálják a naplókat, kimutatásokat, leltárakat. Az iskola- épületek külseje különben tetsző. Az orosz népiskoláról a mostani miniszter alatt is kevés haladást jelezhetni. A pó- tervári kerületben a múlt évi terméketlenség miatt 8 isko­lát kellett bezárni, mivel nem volt a tanítókat mivel fizet­ni. Oroszországban az iskolákról a legutolsó statistikai ki­mutatás 1876-ból való. E szerint az orosz birodalomban volt 38,789 iskola 1.931,319 növendékkel, melyből 1.408,602 fiú és 522,717 leány. Esik átlag egy iskola 2195 lakóra és 1 tanuló 44 lakóra. Érdekes, hogy a helyzet nem Szi­bériában a legrosszabb, Itt ugyanis 166 lakóra esik egy tanuló, mig Daghestanban 1458 lakóra esik egy tanuló.A n sg Ü JS . B r a d l a u g h  u g y e .  Az eskűtagadó Brad- laughot mindenkép ki akarják űzni a angol alsóházból. Vá­lasztásának megsemmisítése nem használ semmit, újra meg­választják. Bradlaugh egy. Ízben szavazott a házbaD, mielőtt igazolva lett volna; az angol törvény az ilyen képviselőt érzékeny pénzbírsággal sújtja. Elítélték 500 font sterlingre, s az ítélet immár jogerőre emelkedvén, Bradlaugh felszólitta- totr, hogy a bírságot tizennégy nap alatt fizesse le ; a vád­ló sikertelen végrehajtás esetén a csődöt mondatja ki Brad­laugh ellen, akkor aztán nem lehet képviselő.Bay<o>íl0 rg& í2g . A n é p o k t a t á s  f e j l ő d é s é t  Spanyolországban e számok tüntetik fel: 1550-ben a szá­razföldén s a szigeteken 600 ezer fiú s leány járt elemi iskolába. 1865-beu e szám 1.300,090-el szaporodott. 1865-— 1880-ig e szám folyton szaporodott, habár sokkal kisebb arányban, mint előbb. 1880-ban az elemi iskolába járók száma 1.769 602 volt s igy az utolsó 15 óv alatt a sza­porodás 469,000. Tehát lassan haladnak ott is.Ü S ttlg á r fta . A b ú i g  á r o k  t a n ű g y e .  Kelet-Kume- liában az utóbbi KÓfc év alatt 307 új iskola állíttatott. Ösz- szosen van 745 népiskolája 50,311 tanulóval s 1098 ta­nító és tanítónővel, A tankötelesek 64 °j0 -a jár iskolába. Az új bulgár fejedelemségben van 1088 iskola s a 160,000 tankötelesnek egy harmad \ látogatja azokat 1247 tanító s 137 tanítónő vezetése alattA mor monok üzel mei .  (Gyilkosság és őr­it ölest* le. i ség a vallás köpenye alatt.) A mormonok utibbi időben minden erejüket megfeszítik, hogy hitelvesztett ügyüket ismét zöld ágra juttassák. Kivált Angliára vet tték szemeket s nem tagadható, hogy némi sik. mű, mert hiszen angol lapokban elég gyakran olvas­hatni „megtérít ttok" kivándorlásáról Utahba. A mormon emisszá- riusok tizeiméiről egy londoni levélben ezeket olvassuk: A sóstó- melléki mormonok némely tanai oly természetűek hogy a mormon apostolok n igyon elrontanák ügyüket, ha az Angliában megtéríten­dő hívekkel nyíltan közölnék E tanok legbovzasztóbbja „a vér ál­tali e g-sztelés.“ íme egy szörnyű példa. 1875-ben egy férjes nő oly bűnt vallott, be, mely ez „egyli'z" törvényei szerint csak vér­rel mosható el; az ítélet végrehajtására maga a férj jelöltetett ki. Mikor a nőnek kijelentették, hogy mi vár rá, csak azt kívánta, hogy észrevétlenül, mikor nem is sejti, érje őt a halál, ügy történt. Mikor férje másnap hazatért s ő a 1 ^barátságosabban fogadta, oda­dőlt ölébe s óralánczával játszott, az kivonta vadászkését s egy ész­revétlen pillanatban átmetszette a no nyakát. S ezt a gyilkosságot a templomban kihirdették és ünnepélyes.n jóváhagyták.Rendesen azt hiszik, hogy a nők Utahban, a soknejüség da­czára, kiváló állást foglalnak el. Ezt a föntebbi eset is határozot­

tan megczáfolja, mert az csak ott történhetik meg, hol a nőt pusztán házi eszköz, vagy bútor számba veszik, melylyel szaba­don rendelkezhetni. Utahban a nő valóságos rabszolgája férjé­nek, kiért dolgozik s kinek feltétlen engedelmességgel tar­tozik. Megjegyzendő továbbá hogy a mormonok oly házasságot, mely nem az ő „egyházuk" törvényei szerint köttetett, nem tekin­tenek kötelezőnek. így pl. egy Glasgowban nejét és gyermekeit el­hagyott embernek a Sóstó-államban három feleséget adtak. Hogy az ily rendszer a legborzasztóbb erkölcstelenségre visz s a vérfertőzés­nek tág teret nyit, könnyen érthető. Yolt már oly eset is, mikor egy ember három nemzedéket, öreg anyát, leányát és unokáját vette nőül, másik a saját féltestvérét, egy harmadik a nagynénjét, mi an­gol törvények szerint tiltva vau. Persze mindazon angol leányok és asszonyok, kik kivándorlásra hagyják csábittatni magukat, nem tud­ják, mi sors vár reájuk s mikor végre szemeik kinyílnak, már késő. Egy ily áldozat igy irt vissza hazájába: „Azt hittem, az ur para­dicsomát lelem itt s tolvajok és rablók poklába jutottam." Egyéb­ként a mormonokról leleplezéseket tenni, egyike a legnagyobb bű­nöknek s mint nyílt szakadás büntettetek.A mormon női apostolok a legnagyobb ravaszsággal hálózzák be az angol nőket. Ismeretséget kötnek fiatal, tisztességes, szép leá­nyokkal s meghívják őket gyűléseikre. Ebben a leányok semmi rosz- szat sem sejtenek, de ha már párszor engedtek a meghívásnak, a keresztelést ajánlják nekik, azaz jobban mondva, rájuk kényszerí­tik. Ha a lányok szüleikre hivatkoznak, akkor a szentíiásból oly helyeket olvasnak fel nekik, melyek a szülők s testvéreknek Krisz­tusért való odahagyásáról szólnak. így történt aztán, hogy ama 125* lány közzul, kik a múlt évben Angliából Utahba költöztek, csak tíz­nek a szülői tudtak leányuk sorsáról. A vallás köpenye alatt űzik eszerint Londonban s egész Angliában a legnagyobb csalást és ámí­tást, melynek következményei csak azzal a gyalázatos leány vásár­ral hasonlíthatók össze, melyet csak az imént fedeztek fel Anglia és Belgium közt. Ha a czivilizált világ megbotráokozott ezen, vájjon vé­get fog-e vetni egyszer már a mormonok ocsmány üzelmeinek is?!
IRODALOMA M a g y a r  L e x i k o n  99. füzete is megjelent, s a mű biztos, szilárd lépésekkel holad befejezése felé. E fűzet a K o n s t a n t i n á p o l y  szótól a k o s  szóig terjed, o igy reméthetjük; hogy e közhasznú mű, mely az egyetemes is­meretek rövid, de világos és kimerirő tárháza s melynek egyetlen magyar ember könyvtárából sem lenne szabad hiá­nyozni, 150 füzetben csakugyan be lesz fejezve. — A kia­dók (Wi)ckens és Waidl Budapctten, koronaborczeg-utcza 3.) a mű könnyebb megszerezhetése czéljából igen előnyös fize­tési feltételeket állapítottak meg, a mennyiben 6 frt előleg- és további 3 frt havi részlet fizetése mellett az egész mun­kát megküldik.A b o l d o g s á g  a l a p k ö v e ,  irta Mayer Miksa. Ily czim alatt vettünk egy 16 lapnyi füzetet, melynek ára 16 kr. Mayer Miksa neve ismeretes, mint népies íróé s e fű­zet egészséges irálya s derék tartalma igazo’ja a köztudatot. A boldogság alapkövét a testi és lelki egészségbe, tiszta­ságba helyezi s a testi egészség fentartására derék taná­csokat ad. E fűzet a „Magyar könyvtár" ez. Aigner Lajos által kiadott vállalat egyik darabja, szerkesztik a nép szá­mára dr. Székely Ferencz, dr. Staub Mórics, Bakos János. Minden fűzet ára 15 kr. s eddig 3 darab jelent meg az említetten kivűl: A  lélek tükre v. ismerd meg tenmagadat,. Mayer Miksától; Népmesék, Gyory Vilmostól; Gazdasági rend­szer, Galgóczi Károly tói. E vállalatnak czélja, mint a ter­vezetben olvastunk : népünk kezébe oly hasznos és mulatta­tó olvasmányokat adni, melyek a szivet nemesitik, az értelmet fejlesztik és az embernek azon törekvését, hogyF o ly ta tá s  a m e llé k le te n .



145M e llé k le t a  , ,P ro te stá n s K ö z lö n y 4415 szám ához.hazájának hasznavehető munkás tagja lehessen, előmozdítják. Fog nyújtani fűzeteket az erkölcsi, gazdasági, természettu­dományi s a házi-ipari szakban. Községi népkönyvtárakba különösen ajánlhatók e fűzetek és a szerkesztőség derék dol­got mivelhet általok népünk erkölcsi értékének gyarapítására.
A VILÁG FOLYÁSA.—- Heti szemle. —ép v i s e l ő  ház,  főrendiház, bevégezvén a véderő mó­dosításáról szóló törvényjavaslatot s az utolsó héten még nehány kisebb törvényjavaslatot, most az ün­nepi szünidőket tartják ápril 24-ikóig. A legutóbb tárgyalt törvényjavaslatok közűi kettő keltett hosszabb vitát a kep- viselőházban. Egyik az volt, mely a megyei közigazgatási bizottságokba egy gazdasági előadót is kíván, ki a megyét a gazdasági rendeletek végrehajtásában ellenőrizze. A má­sik pedig a közös költségek pótlását illeti, mert a közös vámjövedelmek az utóbbi evőkben tetemesen apadtak s nem feleltek meg az előirányzatnak. Az ellenzék két árnyalata mind a két törvényjavaslatot megtámadta. Az országgyűlés első szaka most már végéhez közeledik. Nyáron nem szo­kott a ház együtt lenni. Az idén minden valószínűség sze­rint meg előbb szétoszlik a törvényhozás, mint máskor, mert az országházán nagyobb javításokat kell tenni. Az ülésszaknak még hátralevő részében tárgyalni fogják déli lázadás újabb költségeit, a mint a delogácziók megszavaz­zák; azután a vadászati és fegyvertartási adóról szóló kis törvényjavaslatot; a határőrvidék bekebelezéséről szóló tör- venyczikket, végre az autonóm vámtarifa módosításáról szó­ló javaslatot. Ezzel aztán megérkezik a nyár is. — A d e l i  S z l á v o k  l á z a d á s a .  Hivatalosan csak kevés hir érkezik Herczegovinábói és Krivoscziából, röviden jelentve egy pár csetepatét. Csajnicza és Focsa közt még mindig nagyobb számmal vannak a felkelők és Krivoscziában is folyvást je­lentkeznek. A lázadók mozgása a montenegrói határ fele irányúi, a minek részint a bekerítéstől való félelem az oka, részint a kivándorlási hajlam. Még mindig nagyon kevesen tértek vissza elhagyott hajlékukba. A mohamedánokról hiába jelentették, hogy nem vettek részt a felkelésben. A moha­medán lakosság által elhagyott helyek bizonyítják, hogy ők is fegyverrel küzdöttek. Most már megkezdődik a katonai bíróságok működése is az elfogottak fölött. Eögtön hozzá akarnak fogni a sorozás keresztül viteléhez is. Bolgáror* szág több városában gyűjtéseket rendeznek a menekültek segélyezésére. A belgrádi egyetemi ifjúság is alakított egy gyűjtő bizottságot, sőt, legújabb hírek szerint, maga az orosz czár is jelentékeny összeget utalt ki az á l l a m i  p é n z ­t á r b ó l  a menekülők segélyezésére. — M a g y a r o s i t ó  h e r c z e g .  Delmagyarország magyarosítása érdekében Tburn Taxis Egon herczeg igen elismerósreraóltóan működik köz­re. Nem reg egyik birtokát magyar telepitvényeseknek en­

gedte át s gondoskodik, hogy azok jól meg is élhessenek. Mióta Torontóiban letelepedett s magyar honpolgárrá lett* gyermekeit magyaréi nevelteti, magyar dajkákat ad melléjük. Ö maga szintén megtanulta a magyar nyelvet s közelébb Torontó) megye közgyűlésén magyaréi beszélt. Perczekigtartó riadó zaj kísérte a herczeg szavait. —  S i mo n y i  E r n ő  t e m e t é s e .  A függetlenségi párt vezérféríiát és Debreczen város egyik képviselőjét, Simonyi Ernőt, e hó 2-án helyezték el nagy gyászpompával a budapesti ke-repesi temetőbe. Holttestét a Fiume melletti Abbazziából e hó első napján reggel hozták meg a fővárosba. Út­közben több állomáson, jgy Zágrábban is, koszorúkat he­lyeztek a koporsóra, A ravatalt az elhunyt nyári lakában, a csömöri úton állították fel. A lezárt koporsót egészen el­borították a koszorúk. A gyászünnepélyre nagy sokaság je­lent meg; a képviselőház tagjai, küldöttségek, egyletek lo­bogókkal; a miniszterek közűi Ordódy Pál, továbbá a pol­gármesterek. Az egyházi szertartást a budapest-erzsébetvá- rosi plébános végezte. Helfy Ignácz tartott a koporsó felett gyaszbeszédet. A simái az országgyűlés nevében Ra-kovszky István, a párt nevében Eötvös Károly vettek bú­csút az elköltözöttől. — A m a g y a r o r s z á g i  n e m e t e k  m o z g a l m a .  A berlini „Scliulvéréin" tolakodása olleni agitáczio országossá vált a hazafias német lakosságnál. A délvidéki mozgalomhoz hozzá csatlakozott a Szopesség né met eredetű lakosága, a híres „ezipezorek" kik szabadság- barezunkban oly vitézül küzdöttek mindig, s kik most büszkén hivatkoznak arra, hogy hétszáz óv óta polgárai ennek az or­szágnak, tehát azt akarják, hogy magyarokúi tekintsék őket. Azt is megmondják, hogy mit tartanak az erdélyi szászok­ról. Eddig a következő helyeken tartattak vagy fognak tar­tatni Schulvorcinellenes nepgytilések: a Szepességben Lő­csén, Torontálmegyében Csatádon, Temesm.-ben Új-Aradon, Bácsmegyében Yerbászon, a határőrvidéken Glogonon es Fehévtemplomban, továbbá Pozsonyban és Hódságon. A né­metországi lapok nem tagadják többé, hogy a mi történik, azt nem várták. Többé nem igyekeznek hivatalos presszió- val magyarázni e mozgalmat, melynek nagy terjedelmét, bensőségteljes voltát be kell látniuk. Kiátkozzák a tiltako­zó németeket és kijelentik, hogy ezentúl csak az erdélyi szászokat tekintik igazi németeknek. — A f ő r e n d i h á z  r e f o r m j á t  már sokat emlegették; több trónbeszéd is hangsúlyozta; a legutolsó Irónbeszéd szintén. A kérdés fö­lött sok eszmecsere folyt a sajtóban, a röpiratokban és vá­lasztási programmbeszédekben. E napokban Trefort Ágos­ton közoktatásügyi miniszter is hozzá szólt a „Budapesti Szemlédben. A miniszter egy röpirattal foglalkozik, melyet o tárgyban Szőgyényi László főispán irt. Trefort azt mond­ja, hogy a felső háznak ép úg*y arisztokratikus alapon kell állania, mint a kópviselőháznak demokratikus alapon, s érin­tetlenül hagyni a magyar főúri családok jogait. B u k a ­r e s t i  o s z t r á k - m a g y a r  követté báró Mayr Ernő rend­kívüli követ és meghatalmazott miniszter neveztetett ki.



1 4 6Mayr magyar ember, tapasztalt diplomata, Kelet és Orosz- j ország alapos ismerője s különösen a keroskedelmi poljti- ! kában vannak szakismeretei. Magyar anyanyelvét tökóiele- j sen bírja, a honvédségnek kezdettől fogva tagja s jelenleg j is őrnagyi rangot visel benne. — A s z  la t  i n a i  K u n i ­g u n d a  s ó a k n a  v e s z e d e l m e  nagyrészt elmúltnak mond­ható, mivel a viz betódulása már megszűnt, s a beomlott yiz, telített sőviz lévén, kizárja, hogy a Tisza valamelyik eréből eredt volna.— A h o r v á t  t a r t o m á n y g y ü l é s e n  a költségvetési viták márczius utolsó napján e'rtok veget. Nagy többség nyilatkozott a kormány mellett. Sajátságos botrányos vitatkozások után történt ez. Minden ülésnek tueg volt a maga skandaluma. A gyűlés pártjai gyűlöletesen szóltak egymásról, megtagadva az ellenféltől hazafiságot, ér- telmosséget. A kormány czirne: áruló. Hát még a. magya­rokról mi mindent beszéltek! Kikeltek a korona ellen, a kormány ellen, a törvényes állapotok ellen, déli lázadás el­nyomása elleu és a szerbek ellen ép úgy, mint a magya­rok ellen. Az ellenzék a kormány tagjai közűi legféktole- nebbűl Zsivkovics osztályfőnököt támadta meg. Zsivkovics állása különben nagyon ingadozik, mióta a karlóczai szerb patviárkha-választás kor oly kétkulacsos szerepet vitt, sajá t testvére, a károlyvárosi püspök, megválasztása érdekében,— K ü l f ö l d r ő l  egyáltalában izgalmas hírek érkeznek. Ilyen egy tüntetés a francziák ellen Olaszországban. Szicziliai ve- csernyének nevezi a történet azt a mészárlást, melylyel a franczia uralom alatt volt Sziczilia olasz sziget fölszaba­d í t  ez uralom alól. Márczius 30-án volt ennek hatszáz éve és Szicziliában nagy ünnepélylyel ülték meg. Az ünne­pély éle a francziák ellen volt irányozva és sokan nagy domonstrácziótól féltek, úgy, hogy erős katonaságot küldtek a sziget fővárosába, Palermóba. Az öreg, még mindig bete­ges Garibaldi, ki tudvalevőleg a Bourbonok, tehát egy fran­czia dinasztia uralmától szabadította meg Szicziliát, szintén Palermóba érkezett. A sziget fővárosa az ünnepélyre em­lékérmeket veretett, melyek Sziczilia egyes községeinek képviselői közt osztattak ki. Daczára, hogy a kormány min­den törekvését oda irányozta, hogy az ünnepélyt megfosz- sza eredeti jellegétől, Palermo megszabadításának emlékün­nepe nagyszerű és fényes volt. Az olasz kormány bárom

j hadihajót is küldött a netaláni zavargások megakadályozá- ! sara.—  S p a n y o l o r s z á g b ó l  is nyugtalanságok híre erke- | zik, Barczellona, sőt egész Katalonia izgalmak színhelye;. E j mozgalmak határozott soczial-demokratikus jelleggel birnak. j Az izgatás Barczellonában mind nagyobb mérvet ölt. Munkás- mozgalmaknak tartják. A műhelyeket és tárházakat bezár­ják. Munkás csoportok meg akarták akadályozni a vonatok elindulását a pályaudvarból. Lövések is hallatszottak. Bizo­nyosnak mondják, hogy egész Kataloniát ostromállapotba helyezik. —  A g ö r ö g  k i r á l y  b a l e s e t e .  A király nem rég, késő este, az athéni Pireus kikötő-városban sétált s ez alkalommal egyik katona-őrállomás előtt haladt el, Az őr, neui ismervén fel a sötétségben az előtte haladó egyént, szokás szerint azt kiáltotta : „K i van it.t“ , s midőn a ki­rály erre nem válaszolt, valószínűleg mert nőm akarta el­árulni inkognitóját, a katona rálőtt s ez alkalommal meg is sebesitette, Azt azonban titok fedi, hogy mi vezette a királyt ily későn a Pireusba. A z  o r o s z  b i r o d a l o m  fölött elboruló nagy homályból csak kivégzések és merény­letek tudnak előtűnni. Most is kivégeztek egy nihilistát, a nihilisták pedig cserébe lelőttek egy tábornokot, egy ke­gyetlen bírót, ki a tömlöczöt és Szibériát népesítette. A kivégzett nihilista Szukhanov tengerósztiszt volt, kinek ki­végzésével egyidejűleg jelentette a távirat Odesszából, hogy márczius 30-án este a tengerparti boulevardon egy előkelő öltözetű fiatal ember Strelnikov tábornokra, a kievi hadi­törvényszék ügyészére, revolverrel lőtt és őt megsebesítette. A tábornok a kapott seb folytán két perez múlva meghalt. A merénylőt és társát, a ki kocsival várta, elfogták. A czár Strelnikov meggyilkolása és Szukhanov agyonlövetése után fenyegető levelet kapott. Az orosz fővárosban újabb forra­dalmi proklamácziókat találtak s a nyugtalanság megint ál­talános. M á r c z i u s  15-i k e K Ö z é p-A m o r i k á b a n. A panamai csatorna munkálatainál jelenleg igen sok ma­gyar ember van. Beményi Ede meglátogatta őket s hang­versenyt adott. A magyarok márcz. 15-én Semsey Károly őrnagy elnöklete alatt Panamában a tornacsarnokban bált adtak, melynek tánezrendjében öt csárdás fordúl elő, az utolsó mint „ virrad tig“ tartó van jelezve.

Luther a spanyol költészetben.—  Negyedik és befejező közlemény. —fájdalomtól tépve sóhajtozik a Lólek hosszú ide - >ig. Lelkiismeretében a mindent leigázó bit s a lá­zadó józan esz ólet-lialál harezot vívnak. Az érte­lem e benső harcza, moly kételkedni merészkedik, nem üt vérző sebeket, de azévfc mindig halálthozó, S hogy a gyöt- rö.tt Lélek szenvedései meg gyarapodjanak, fölhangzik a Lá-

tomány (a Kétely) szava, távoli zene lágy visszhangjaként, s a szerencsétlen szerzetes fülébe e szózat zeng:Beteljesült végre Próféták igéje S Bábel jármában nyög Izraelnek népe.Bűn s vétek napjai,Számlálvák azonban,S meglesz, mit Dániel Lát vala álomban.



147Holló'szárnyát már a Romlás kiterjeszté És a Rósz igéje Leve elterjedte:Eladóvá lett a Lelki üdv piarczon,S gyalázat bólyege Ül püspöki arczon.Vér-fedett a koz, mely Áldni van hivatva S papi dölyfben székel A szakadás magva.Bűnösök monhelye,Bünbarlang a. zárda,Istenót száműzi Saját szent oltára.Haragvó jobboddal Merész szivvel vesd le A bálványt, moly trónol,Hol az Erény holyo.Tépd szét a lánczokat Az „Esztne“ nyűgeit,Hadd szálljon szabadon Az ég fele a hit.A  népek szellemét Ébreszd föl álmibúl S a világ ujjongva Előtted leborúl.A föld mélyébe vess Életteli magot S gyümölcsét élvezik A késő századok.Nem férfi, a ki sir S ejt gyáva kényeket,Méltó hozzá csupán A  bátor, büszke tett.Mert bosszúiét keres A haragvó nagy ég,Karddal hogy vágja ki A jelenkor sebét.E harczban Guttenberg Lesz segítő társad Oly hatalommal, mely Elűzi az árnyat :A szó, mit Guttonberg Úrrá tőn merészen Kőfalakat ront le,S villám s dörgés lészen.A titokteljes hang elhallgat s a megkínzott lélek érzi, hogy a belső harczban ő lett legyőzött© s hogy öröklött hite ingadozik, mint a szikla, mely, leoralófólbon, a viharok Ádáz dühének ki van téve.

Nehéz kivetni hő szivem mélyéből Édes emlékit szép gyermekkoromnak,Nehéz feledni, a mik o kebelben Búval s örömmel églek és forrongtak.Feledni első, tiszta, hő imámat,Anyám ölen, mit édes^önfeledten,Rózsás ajakkal, mosolygó szemekkel,Elandalodva estve elrebegtem.Feledni azt az ó templom hajóját,Hol legelőször elszorult kebellel Éreztem azt, hogy téged, szent Atyánkat, Gyermekszívem eg’y hő imával fellel.Feledni azt a barna kis keresztet,Mely a halál-harcz vivódási közben Kedveseimnek utolsó sobajját Még fölfoga bánatsújtotta körben.Feledni azt a csengő kis harangot,Mely hajnal nyiltán s esti szürkületben CsilingelósseJ hő imára intett,S lassú csengése el-elhalt a légben.Feledni mindezt vaj* mikóp lehetne?A tölgy lehull, ha sújtó villám éri,De megmaradnak, el soha som tűnnek, Gyermekkoromnak édes szép emléki.*)A Látomány folyton ösztönzi a Lelket, mely már-már hajlandónak mutatkozik magát a Kétely karjaiba vetni, de elróműlYO veszi észre, hogy az idők mélyéből kiemelkednek a csontvázak s karjaikkal fenyegetőzve és üres szemgödrei­ket merően fele fordítva, ezt dörgik fülébe: „Áruló, bite- hagyott !ttElróműlve hallja a Lélek a sújtó vádat, s a szikla csúcsáról sietve lefele rohan. Luczi fórként, mint leomló hógörgeteg, rohant lefele a meredélyen. Feje fölött borzasztó zaj táraad, s ogy hang minden zörejt túlhangozva, e sza­vakat hangoztatja :,,Én győztem, ón S a föld enyém ! uA  Lélek felismeri a Kétely hangját s e percztől kezd­ve elveszti öntudatát. Mire ismét magához tér, már a ha­landó test nyűgeibe van verve.A barát eszmélni kezd kórágyán. A többi szerzetesek résztvevő arczczal állják körűi, s az Ősz Guardián igy szól hozzá : * *.— Kedves testvér, adj Istennek hálát, hogy a halál torkából kimenekültél! Úgy feküdtél itt, mint egy halott.—  Az is valók, de most új életre ébredtem! Kiküz- döm magamnak a szabadságot s új világot teremtek !*) E  kiváló szépségű részletet, mely eredetileg jambusokban van írva, méltónak tartottuk arra, hogy rimes költemény alakjában adjuk. Sz. B.
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— Szerencsétlen! Istenkáromló, mit akarsz?S a szerzetes az önérzet hangján igy felel:—  R ó m á t  l e g y ő z n i ,  az,  az s z á n d o k o m l—  Légy átkozott tehát, mert féktelen Dölyfödbe’ szent hitünktől elszakadtál és Az ég csapása sújtsa vállald 1
Szemerjai Béla.

KÜLÖNFÉLÉK.Kolozsvár, 1882 április 8 áu.
— n e g y e d é v e s  e lő fiz e tő in k e t e lö fise -  

té s e ik  m e g ú jítá s á r a  s  h á tr a lé k o s a in k a t  h á t ­
r a lé k a ik  tö rle s z té s é re  t is z te le tte l  k é r jü k .

A  k ia d ó h iv a t a l .—  Legfelsőbb adom ány. Király ő Felsége á rév- komáromi protestáns nőegyletnek, egyleti ezélokra, 200 frtot méltóztatott legkegy elmesebben adományozni magánpénz- tárából.—  Id . b . V a y  M iklós ő nagyméltósága, mint a Prot. Egyh, és Isk. Lapban olvassuk, a zsinati végzések megerő­sítésének szorgalmazása végett Pécsbe utazott.— Szem élyi hir. A kolozsvári egyházközség a Vízi Endre lemondása folytán megürült pénztárnoki s jószágfel- ügyelői állomására id. Demeter Károlyt választotta meg.— B ethlen-főtanodánk torvbe vett kiépítése ügyé­ben a szakbizottság (Tompa János állami, Herczog vasúti s Pákei Lajos kolozsvár-városi főmérnökök személyében) ün­nep másodnapján száll ki a helyszínére az építési terv végleges megállapítása végett.—  G yászhir. Dobni József, sopsi-sz.-györgyi tano­dánk joles képzettségű segédtanára, Böhm Mihály, múzeumi segédkönyvtárnok szép reményű fia, élete 25-ik évében, ro­hamos tüdősorvadás áldozata lett. Folyó hó 5 én temették el Kolozsvárit a szülői háztól, hová meghalni tért haza. Nyugodjék csöndesen a korán összeroskadt derék ifjú !— A  kolozsm egyoi tantestület központi választmá­nya elhatározta, hogy egy segélyalapot fog létesíteni, mely segélyalapból azon szegény tanulókat 'fogja felsegíteni, kik semminemű nyugdíjban nem részesülnek, sem az Eötvös- alapból nem segélyezhetek. Az alapnak első kezdeménye már megvan: Hegedűs István, Ferenczi Zoltán, Kozma Józseíné népszerű írod. felolvasásaik jövedelmét, összesen 35 frtot, ez alap javára adták.—  A  budai várpalotai plébánia magyarosodása nem csupán a plébános személyére, hanem az egész személy­zetre kiterjed. Mint értesülünk, nemcsak a plébános, hanem két káplánja is, Wiedemann és Humann még e hó végén vagy a jövő hó elején elhelyeztetnek innen s helyöket olya­nok foglalják el, kik a magyar nyelvben jártasok.— A  kozéptanodai törvényjavaslatról azt Írják most, hogy a miniszter azt visszaveszi s módosítva a köze­lebbi ülésszali elején megint he fogja adni ; mprt minden

oldalról érzik mégis a kozéptanodai törvénynek szükséges­ségét. ~  Tem plom szentelós. Nagyalmási egyházközségünk, május 14-ón lélekemelő ünnepély színhelye lösz. Díszes új templomát a főt. püspök úr akkor fogja fölszentelni. Bőd László, derék paptársunk, évek óta buzgolkodik ez ügyben s méltóvá tette magát a közelgő szép nap örömére. Az új templom építőmestere Horváth Gyula, kolozsvári jeles építész.—  n y ilv á n o s köszönet. Mentői ritkábban van al­kalmam szegény s igazán önerejére utalt egyházközségem nevében a hálás köszönet nyilvánítására, annál kedvesebb kötelességemnek tartom. Ilyen kedves kötelességet telje­sítek most, midőn a nyilvánosság terén is kegyelettel emlékszem meg volt veresegyházi ref. lelkész, Somogyi Sán­dor özvegyéről, már csak néhai Garda Rózália úrasszonyról, ki egyházközségemnek 200 frtot o. é. hagyományozott, mely összeget a hagyományozó úrnő testvérei, mint örökösök, névszorint nt. esperes, Benkő Jánosné, szül. Garda Anna úrasszony, tiszteletes Garda Márton és enyedi hittanár, nt. Garda József urak az egyház rendelkezésére is bocsátottak*. Vajba annak látása, hogy egy olyan küzdelemteljes élet meg­takarított filléreiből is lehet az úr asztalára áldozni, mint a milyen egy falusi ref. papi családé, sokat buzdítana hasonló nemes tettre s intő példa lenne azoknak, a kiknek sok adatott, hogy tőlük sok is kéretik számon. Veresegy­házán, 1882 márcz. 27. Ú j v á r i  Cz. József, ref. pap.— Végrendelet. Szegedi Sándor, a debreczeni ref. főiskola közelebbről elhunyt derék tanára, végrendeletében hagyott; a) a debreczeni főiskolának egy házat, 2 0 7 2 kát. hold földjével együtt, oly föltétel alatt, hogy évi jövedelme tőkósittessék mindaddig, mig a tőkésített összeg és a hir­tok jövedelme elég lesz egy tanári szék költségei fedezé­sére, akkor fordittassék a bölcsészeti tanfolyamon egy tanszék fentartására; b) az ordasi ref. egyháznak 200 frtot, (hozzá csatolandó a korábban ugyané czélra adott 50 frt..), mely­nek kamatjából az iskolás gyermekeknek tankönyvek és más hasznos népszerű könyvek adassanak közvizsgálatok alkal­mával ; c) a debreczeni ref. egyháznak 500 frtot, hogy an­nak kamatjából évenként egy vagy két szegénysorsú, jó er- kölesű és előmeneteld gymn. ref. tanuló segélyeztessék a gymn. tanári kar ajánlatára; d) 500 frtot, hogy kamatja a debreczeni főiskola felsőbb és a gymn. tanulók önkópző egyleteiben az önmunkásság serkentésére fordittassék; e) 2000 frtot, melynek kamatja adassák ösztöndíj gyanánt gymn. es tbeologiai 2— 4 szegény, szorgalmas és jó erköl- csű tanulónak a tanári kar ajánlata folytán; f) a magyar tud. akadémiának, Kisfaludy-társaságnak és a magyar irólc segélyegyletónek 100— 100 frtot;  g) annak az összegnek,. a mi a hagyományok és a temetési költségek kifizetése utáu fenmarád, ™/J0-ét a főiskolai gyám- és nyugdíjintézetnek, 3/,0-ét Márk Pál, Menyhárt János és Némethi Lajos bará­tainak, 6/io’ ®k a felállítandó ref. tanárképezde növendékei­nek ösztöndijazására.Nyomatott Stein János m. kir. tgyettmi nyomdásznál az ev. reí. lőtancda betűivel Kolozsvárit.
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■ D ____  ___  maP R O T E S T Á N S  KÖZ L ÖNY .
EGYHÁZI ÉS ISKOLAI HETILAP.

M E G JE L E N IK  M IN D E N  V A S Á R N A P , KÉZIRATOK NEM ADATNAK VISSZA.SZERKESZTŐSÉGI S KIADÓI SZÁLLÁS:b.-farkas utcza 16 szám, hová a lap szellemi s anyagi ügyeit illető minden küldemények czimzendők.E L Ő F IZ E T É S I ÁR lEgész évre 6 frt., félévre & frt., évnegyedre 1 frt. 50 kr.rW-
H IR D E T É SI D IJA Kkétszer hasábozott garmond sor vagy annak tere 5 kr. Bé- lyegdij minden beigtatás után 30 kr.Nagyobb és többször megjelenő hirdetéseknél külön kedvez­ményt nyújt a kiadóhivatal. -Vi

j^ E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő  É S  K IA D Ó  T U L A JD O N O S : S z á ö Z  Z D O E K l O l S I O S .

Egy test, egy lélek vagytok, Gál. IV . 4 .
T a r t a lo m  : Nyílt levél a szerkesztőhöz. Egy zsinati kép­viselő". — Az énekek éneke, (Bibliai tanulmány.) Irta:' Benkő István. (Folytatás.) — Az áll. ig. tanács r. üléséből, r. t. — Kül­föld. — A világ folyása. — T á r c z a :  Zsoltáraink újítása mű­vészeti nézőpontból. Váró Ferenez. — Különfélék. — Köröz- vény ele.

n y íl t  l e v é l  a  s z e r k e sz t ő h ö z .Dunántúl, ápril 10.
Örvendetes visszaemlékezéseim között, tisztelt szer­

kesztő úr, melyeket korszak-alkotó zsinatunkról, a kálvi­
nista Rómából, csöndes falumba visszahoztam, nem utolsó 
helyet foglal el az önnel ott kötött barátság emlékezete. 
A kies, szabad, protestáns Erdély atyáitól örökölt egyház 
alkotmányát ön által előadva tisztelni tanultam, s a szívós­
ság, melylyel önök az alkotmány lényegén csüngöttek, 
tiszteletre tanított önök iránt. S fölújitanom e kedves em­
lékeket meg könnyebbé tette ön, a midőn „A  kolozsvári 
m. kir. tudomány-egyetemmel kapcsolatban felállítandó 
ev. ref. theol. facultás és tanárbépezde tervezete" czimű 
főzetével megajándékozott; s igy alkalmat nyújtott rá, 
hogy a protestáns tudományosság ez életkérdéséről itthon, 
csöndes magányomban, elmélkedhessem.

Hiszen az ügy leuyegében zsinatunk is igazolta ön­
nek, tisztelt szerkesztő úr, már 1875-ben kifejtett állás­
pontját, a midőn 210 j. k. sz. határozatával kimondá, 
hogy: „A  zsinat belátva szükségét annak, hogy a ma­
gyarországi reformált egyháznak egy magasabb taninté­
zete legyen, ezennel kimondja, hogy egy teljes bölcsé­
szeti és természettudumányi, valamint theologiai facultás ala- 
pittassék, melyben a lelkészek és középlanodai tanárok ké-

peztethessenek; e végre majd a törvények értelmében 
megalakulandó egyetemes conventet megbízza, hogy az 
egyházkerületeket e czélra felhiva, véleményüket meghall­
gatva, a nevezett facultások létesítésére a kellő lépéseket 
megtegye és e tárgyban a zsinat elébe kimerítő javasla­
tot terjeszszen.tt

A  zsinat ugyan, könnyen érthető óvatosságból, tar­
tózkodott a fölállítandó protestáns fakultások és tanár kó- 
pezde helyének meghatározásától és túl is terjeszkedett, 
legalább egy facultással, az ön tervezetén, mig ön, tisz­
telt szerkesztő űr, czélját rövidebbre fogva, illetőleg a mi 
ösmeretes protestáns szegénységünkhöz mérve, a protes­
táns theologiai facultást és tanávképezdét a kolozsvári kir. 
tudomány-egyetemmel és annak tanár-képezdájével kap­
csolatban kívánja fölállitatni. Én, az igazat megvallva, 
magyar reformált történetünk s népességi viszonyaink 
szempontjából s talán mint a Királyhágó Budapest felől 
eső országrészének lakója is, örömestebb szavaznék a Ki­
rályhágón innen s épen a debreczeni főiskolánk fölé állí­
tandó tudomány karainkra és tanárképezdénkre; de nem 
tagadom, hogy az ön terve a megvalósulás szép remé­
nyét sokkal közelebb kilátásba helyezi, már csak az ügy 
anyagi oldalánál fogva is. Sőt, a midőn a nem sok activ 
jelentőséggel bíró protestáns természettudományi kart el­
ejtve, a doÜog lényegét: a protestáns theologiai facultást 
és tanárképezdét egy állami egyetemmel kívánja kapcso­
latba hozni, ez által azt a hatalmas egyházközjogi elvet 
hangoztatja, mely a vallások egyenjogúságából szükség­
képpen folyik. Mert ha a magyar állam teljes theologiai 
facultást tart fönn a katholikusok számára a budapesti 
egyetemen, ki nem térhetne a morális kötelezettség elől, 
hogy a nagyobb részt protestáns pénzen felállítandó ko­



150lozsvári facultást és tanárképezdét anyagilag szintén se­gítse. De akár igy, akár úgy, a mit ön tiszteletreméltó buzgalommal, s mint értém, már nem épen jelentéktelen anyagi eredménynyel is, 1875-ben megindított és a mit elvileg debreezeni zsinatunk szintén kimondott, azt immár tovább aludni hagynunk nem lehet, nem szabad. H a nagy remények között meginditott zsinatozásunkat jegy­zőkönyvi holt betűknek hagyni nem akarjuk; ha magun­kat a soha nem alvó s hatalmas ellenfél gúny tárgyává kitenni nem kívánjuk: a szavakat tetteknek kell kö- vetniök !ím e, az alap szegelet-kövét a nagynevű és áldott emlékezetű gróf Mikó Imre 4000 forintos alapítványával immár megvetette. Mire a zsinat, mostani határozatához képest, az egyházkerületek meghallgatása után, a helyre nézve dönteni fog, önök szavának nem csekély töke-ösz- szeg fog külön nyomatókot is kölcsönözni. Yajha többi egyházkerületeink se várnák a döntő pillanatot összedu­gott kézzel; és vajha akkor mind az öt döntő szavazó testvér —  mert „egy test és egy lélek vagyunk" — bé­kés egyetértéssel s csak az ügy által vezéreltetve határoz- nók el, ha Pest-e vagy Kolozsvár, ha .Debreczen, vagy akár —  Patak-e?Fogadja tisztelt szerkesztő úr baráti nagyrabecsülé­sem szives üdvözletét,
zsinati képviselő.** *A  zsinati képviselő u rnák , igen  tisztelt b a ­rátunknak, tökéletesen igaza van abban, h o g y  egy protestáns tanár-képezde s tlieologiai facu l- tás felállítása egyetem es egyh ázu nk legsürgősebb teendői közé tartozik, s a zsinati törvények szen­tesítése után egybeülenclő első egyetem es kon - vent, kétségen kívü l, első teendői közé fo g ja  s o ­rozni a zsinat erre vonatkozó lítasitásának e le­get tenni s a k icsin yk e erdélyi egyházkerület jóakaratéi kezdem ényezésének fonalát kezébe v en ­ni. A  boldog em lékezetű g r . M ikó Im rének t. barátunk által jelzett alapvető adom ányán kivű l e czélra történtek m ég további adakozások is . N é h a i Ú jv á r i C z. Gryörgyné, egy  egyszerű k ál­vinista esperes özvegye, v ég ren d eletileg  1000 irtot h agy o m á n y o zo tt; g r . B ath án y  Jó z s e f, a n e­m es lelkű főú r, 500 frtot adott. E z  összegek, az egyházkerület kezelése alatt, m ár évek óta k a ­m atoznak. E zek en  kivűl a kolozsvári egyh ázköz­ség a cam eraticum  benefíczium  nyom án , a k in c s­tárral történt kiegyezés czim én részére jutandó s m ár kiutalás alatt álló többletjárulékának 50 

% -kát szintén e czélra ajánlotta föl. A  m u stá r­m ag el van vetve; az im m ár egygyó  forrott egyetem es egyház áldozatkész b u zgalm án ak  v e ­rőfénye terebélyes fává növelheti azt. A d ja  Isten!Szerk.

AZ ÉNEKEK ÉNEKE.—  Bibliai tanulmány. —Irta:
Benk'ó István.(Folytatás.,)

3. A  költemény alakja, személyei jellemzése, 
mi volt e darab?Már az előző szakaszban a felosztás által rámutat­tunk a költemény alakjára, a nélkül azonban, hogy helyét kimutattuk volna a költői fajok között. Az „alak“ kifeje­zést csak rövidség okáért használtuk, jelezni kivánván tu- lajdoukóp, hogy milyen fajú, azaz, hová sorolható a kérdés alatt lévő költemény?E darab feltünőleg lyrai jellemű, de a szerkezettől nem lehet tagadni, hogy drámai. Elejétől végig felelgető — dialóg —  alak; felváltva magánheszéddel — monolog —- vagy mások szavainak elbeszélése, közben chorus stb.; mind­ez drámai szerkezetre vall, de bár e drámai kellékek meg vannak a darabban, csak ezen külsőségek még nem érdemesítik a valódi dráma nevezetre. Valódi drámának csak akkor lehetne nevezni, ha belsőleg is megfelelne a dráma kellékeinek, azaz ha volna benne bonyodalom, más szóval, ha oly meséje volna, melyben az események összefüggenek, szabályosan következnek egymásból, egymásután és végre teljes meg­oldást nyernek. Az énekek énekében azonban nincs ily va­lódi szövevény vagy mese, a cselekvóny csaknem semmi. Nincs előhaladé cselekvés, a dolgok állása jóformán ugyan­az marad elejétől végig. A szeretők egymásért aggódnak vagy egymás jelenlétében örülnek. Ennyi az egész.E darabnak tehát nem béltartalma, hanem egészen külalakja után kell helyet kijelölni a különböző költői fajok között, mi által neve is meg lesz határozva.A régiek ugyanis Plató után minden költői munkát három osztályba osztottak; ezen osztályok : e l b e s z é l ő ,  után­zó vagy d r á m a i  és v e g y e s .  A drámai elnevezést külö­nösen a t r a g é d i á r a  és k o m é d i á r a  alkalmazták. Ere­detileg azonban ez sokkal szélesebb jelentésű volt, a meny­nyiben csak a külformára értették és igy minden költe- ménjt drámának tartottak, a mely párbeszédben volt szer­kesztve, feltéve, hogy az egészen keresztül a beszélgetést a személyek folytatták a költő közbejötté nélkül.A drámai költeményeknek két faját lehet megkülönböz­tetni: a k i s e b b e t ,  melyben csak a párbeszéd a lényeges, csak ezzel van a mód, szenvedély és az emberek cselekvé­se vázolva; továbbá a n a g y o b b a t ,  mely a párbeszéden kivűl tartalmaz még bonyodalmat vagy mesét, melyben az események összefüggő sorban következnek egymásután s végre különböző és érdekes változások után teljes megoldást nyernek. Ez utóbbi faj magában foglalja úgy a tr agédiát, mint a komédiát, és a mint a bonyodalom vagy mese meg­különbözteti a drámai költészet alsóbb fajától, úgy a pár­beszéd teljes alakja arra szolgál, hogy megvonja a határ­vonalat közte és az epica között.



1 5 1A drámai költészet k is  ebb vagy alsóbb fajának sok példánya van a héberek irataiban, p. o. Esaias L X IÍI, 1—  6; CXXI. zsolt. (Lovlh.)Az énekek énekének szerkezete, mint fennebb is lát­tuk, annyira drámai, hogy egész végig csak dialógból és mo­nológból á ll; a költő nem jön közbe, soha sem beszél a maga személyében. A fennebbi megkülönböztetés szerint tehát e költeményt szerkezeténél fogva a k i s e b b  d r á ­ma i  fajhoz sorozzuk, a melyben csakis a párbeszéd lénye­ges. Mint a görögöknél kifejlett a lyrából a dráma, úgy a hébereknél az énekek énekében látjuk a fejlődési folyama- matot a lyrából a dráma felé; lyrai és drámai részek ve­gyesen fordulnak elő benne, de nem lehet kizárólag egyik­hez sem sorolni; dialóg és monolog szerkezeténél fogva azon- bán inkább hajlik a dráma fele és igy k e z d e t l e g e s ,  s csakis s u i  g e n e r i s  d r á m á n a k  nevezhetjük. Néme­lyek l y r a i  d r á ma ,  mások meg i d y l l i  d r á m a  névvel nevezik. Mi nem látunk e két elnevezés között igen nagy különbséget, mert minden drámában benne van a lyra, de még az idyll sincs kizárva; ezért e darabra nézve mindkét elnevezést helyesnek tartjuk, mivel mindkettő kezdetleges drámai voltát akarja kifejezni.A darabban változnak a személyek, változik hely és idő; az udvarhölgyek (Jeruzsálem leányai), úgy látszik, min­dig jelen vannak, mint a kik a ckorust alkotják, E chorus a görög drámára emlékeztet.Nem kis nehézséget okoz a különböző szereplőknek és beszédeiknek felismerése, a mi a darabnak egyik külö­nösséget teszi. Nincsenek a drámai személyek oly jól meg­nevezve, mint p. o. a Jób könyvében, a hol: y,ezután meg- nyitá Jób az ő száját" ilyen és ehhez hasonló kezdetekből már előre tudjuk, hogy ki beszél; a személyeknek tehát úgy számát, mint jellemét a beszedekből vagyis belső okok szerint határozhatjuk meg. Minden szereplőnek megvan a maga sajátos beszédmódja, különös kedvelt kifejezése, frázisa és ennek segélyével felismerhetők,A főszereplők most párbeszédben, majd magánbeszéd­ben jelennek meg.Főszereplő mindenesetre S ü l  a mi t ,  a ki e darab hős­nőjének nevezhető. Neve csak egyszer fordul elő V I. 10; Shulemből való, mely helyet némelyek a kis Hormon nyu­gati végénél fekvő mostani Solam falunak tartanak, mások meg Shunen várost tartják, mely város az Isachar törzsé volt, nem messze Grilboától. Eusebius beszél Sulemről, mely 5 római mérföldre feküdt a Tábor hegyétől. Midőn Sulámit beszél, csaknem mindig ugyanazon kifejezéseket használja (II. 16; Y . 19 ; V II. 10; I . 7 stb.). ó  egyszerű falusi leány, tele ártatlan szerelemmel, egyszerű örömmel, a ki szűzies, gyermekies egyszerűségét a királyi udvarban fényes helyzetében sem veszti el. A szerencsének nevezhető nagy kitüntetés nem teszi büszkévé, felfuvalkodottá, sőt mindig magát látszik vádolni; király és juhász közűi kell. válasz­tani, és ő, mert érzi a szerelem hatalmát, mely „erős, mint a halál", végre is a juhász régi kedvese mellett marad és ott hagyja a királyt. Soha sem beszél Salamonnal, csak mi­

kor már ott hagyta, mikor távol van tőle és a királyi ud­vartól (VIII. 12):„Az én szőlőmre nékem gondom lészen,Az ezerek (siklusok) Salamon tieid legyenek,A kétszázak (siklusok,) annak gyümölcsöt őrizőié."Az udvarhölgyekhez többször beszél és mindig „Jeruzsálem leányaidnak nevezi őkef. (I. 5 ; II . 7 ; II I . 5 ; V. 8 ; V i l i .  4.) (Folytatása következik.)
AZ ÁLL. IG. TANÁCS R. ÜLÉSÉBŐL.Kolozsvárt, 1882. ápr. 2-án.^ W 'elen voltak: főtiszt. Nagy Péter püspök, mint elnök. | O K  dr. Kolozsvári Sándor, dr. Jenei Viktor, dr. Szász '^ J& B ó la , Kovács Ödön, Parádi Kálmán, Bodor Antal, titkár, Deák J .  pénztárnok, Szabó Á . számvevő.Az időközben elnökileg ellátott 18 ügy előterjesztése és jóváhagyó tudomásúl vétele után, elnök jelentvén, hogy a nagy-enyedi kollégium egyik épület-szárnya kiépítését tárgyazó tervrajzot közölte szakértő építészekkel, kik a szakértői vélemény megállapithatása végett szükségesnek tartják a helyszíni szemle felvételét, melynek megejtésére elnök afia a szakértőket fölkérte; a tett intézkedések jóvá­hagyó tudomásúl vétettek, a kollégium elöljárósága a kiszál­lásról előzetesen értesittetik s elnök afia felhatalmaztatik az úti előleg utalványozására.A m. kir. vallás-és közoktatási miniszter úr ő nagymél- tóságához felterjesztés intéztetik az évi 14,000 frtra emelt évi kamarai járandóságnak folyó év első évnegyedére lejárt rész­letének kiutalása és jövőre rendesen folyóvá tétele végett.A marosvásárhelyi egyházközség fölszólittatik b. e, gróf Mikó Imre e. kerületi főgondnok által kamat nélkül kölcsön adott s később az egyházkerületi házipénztárnak adományozott 2000 frt. kölcsön tőkének az alapitvénylevól értelmében leendő befizetésére.A bukuresti egyházközség folyó évi költségelőirány­zatának helybenhagyásával egyidejűleg engedély adatott a parochiális épületekkel szomszédos kis puszta belső telek­nek 1000 frton leendő megvásárlására.A szamosujvári egyházközség temploma beomlott ha­jójának kiépítése, a miklósfalvi leányegyházközségünk tem­plomának fölépítése engedélyezésével, az utóbbiról felküldött tervrajz és munkabéri szerződvény helybenhagyatik.A moldova-oláhországi missioban fekvő galaczi leány­egyházközség által megválasztott énekvezér tanitó, Nagy Sándor, ezen állomásán ideiglenes minőségben megerő- sittetik.A kecset-szilvási nóptelen leány-egyházközség 345 frt. takarókpénztárilag kezelt készpénzével alkalmilag a cse­kély papi fizetést biztositó eaztényi anyaegyház papi jöve­delmének gyarapítása végett, fekvők vásárlása tekintetéből, felhivatott a deési e. m. esperese.



152A rikánbeloli communitás veit felhívásra sem hozván fel oly concret eseteket, melyekből meggyőződés lett volna szerezhető azon panasza valódiságáról, hogy a nagy-enyedi kollégium a principístáktói, pap és mester-fiáktól a kegy- czipót megvonta volna, — a panasz nem vétetett tekin­tetbe.
r . í.

K Ü L F Ö L D .
P á r  s z ó  a s k ó t  s z a b a d  e g y h á z r ó l .(A. „Prot. Közlöny" edinburgi levelezőjétől.)(Elszakadásit és megalakulása, neve, tana, viszonya az államhoz, különbségek, szervezete, theol. collegek, studentek, magyar tbeolo* gusok, jellemzés.;('Folytatás)Szervezete presbyteri, vagyis kormányzása a presby- terek vagy öregek (eldevs) kezében van, és igy az egyház egészen a szentiráson njugszik. Az egyházi hivatalnokok a gyütekozeti tagok által választatnak. Minden gyülekezetben van a l e l k é s z e n  kívül az ör e g e  knele (elders or el- dership) és d e a c o n o k n k  bizonyos száma, a gyülekezet nagysága és a körülmények szerint, A gyülekezet fel van osztva kerületekre, és minden kerületben egy el d é r  és egy d e a c o n  ügyel fel. Egyházi bíróságok: a k i r k > s e s s i o n ,  a p r e s b y t e r y, a s y n o d és a G- en e r a 1-A s s e m b 1 y ,A ki  rk-s e s s i o n, mely a legalsó fórum , áll a lel­készből és a gyülekezeti öregekből. A lelkész ex ofiicio el­nök. Hatásköre a gyülekezet kormányzására és ügyeinek vezetésére terjed. Fölvesz egyházi tagságra; fegyelmet gya- kőről; a méltatlant, elzárja az úr asztalától s lb ,; minden gyülekezeti tisztviselő fölött bírói joggal bir, kivéve a lel­készt. Midőn a kirk-seesion a gyülekezet világi ügyei in­tézése — quoad temporalia — végett jön össze, akkor a deacon- ok is jelen lehetnek és az Öregekkel egyenlő sza­vazattal bírnak; ily alkalommal az ülés d o a c o n ’s co ú r i ­nak neveztetik.A p r e s b y t e r y  áll a szomszédos gyülekezetek lel­készeiből, a theologiai professorokból, ha ott ilyenek vannak, és minden kirk-sessiontól egy elderből. Ez ügyel fel a ha­tárain belől lévő gyülekezetek felett, ügyel, hogy a felsőbb fórum rendeletéi megvalósuljanak; a kirk-session határoza­tai ellen e panaszokban határoz; megvizsgálja a papnöven­dékeket; evangéliumi prédikátorokat szabadalmaz; papi hi­vatalra felszentel; fegyelmet gyakorol a lelkészek felett; iskolákra felügyel stb. Havonként egyszer tart gyűlést.A s y n o d  több szomszédos pnsbyteryből áll. Even­ként kétszer jön össze és a presbytery fellebbezéseiben ha­tároz stb.A G e n e r  a l-A s s e  mb l y  áll a presbytery-k által kül­dött képviselőkből, kik évenként választatnak meghatározott arány szerint. A tagok száma körülbelül 400, felerészben lelkészek, felerészben eldevek. A gyűlés összeül minden év­

ben Edinburgban májusban, 10— 12 napi időtartamra. Tör­vényhozó, ítélő és végrehajtó. Mint legfelső fórum, végérvé­nyesen határoz a fellebbezett ügyekben ; gyűjtéseket ren­del az egyházban missioi, nevelési és egyházi czélokra stb. Moderátora vagy elnöke úgy az Assemblynek, mint a synodnak és presbytérinek mindig pap, a ki évenként vá- lasztatik. A törvényhozás az alsóbb fórumok véleménye meg­hallgatása után történik.Az egyház szervezetét e 4 fórum alkotja. Van még az u. n. assembly bizottság (commissiou of the General- Assembly), de ez tulajdonkép mintegy része, delegacziója 
vi Assemblynek. Ennek tagja minden assemblyi tag, a ki megjelenhetik a gyűlésen; ez sürgős ügyekben határoz és felügyel: ne quid detrimenti ecclesia capiat.A General-Assembly által évről-óvre különböző bizott­ságok (committee-k) neveztetnek ki a különböző ügyek el­intézésére. Ilyen bizottságok: a fe n  t a r t á s i  a l a p o t  ke ­z e l ő  b i z o t t s á g  (sustentation Fund Committee), mely a gyülekezetektől beszedett pénzösszegre ügyel fel, azt gyara­pítja és a papokat fizeti; a C o l l e g e  C o m m i t t e e ,  mely a theol. intézetek ügyeit intézi; ilyenek még a n e v e l é s ­ü g y i ,  h a z a i  és k ü 1 m is s i o i (zsidók, pogányok, euró­pai continens számára) bizottságok; t e m p l o m  é p í t é s i '  b i z o t t s á g ;  a g y a r m a t o k o n  az  e v a n g é l i u m  t e r ­j e s z t é s é v e l  f o g l a l k o z ó  b i z o t t s á g  stb. (L . Cath. on the principl. Appendix).Az egyház pecsétje: égő csipkebokor, mely körül ez van írva: nec tamen consumebatur.Az államtól való elszakadás által vallásos ügyeiben függetlenségét megtartotta az egyház, de az állam ré­széről minden anyagi támogatást elveszített. Csaknem 500 pap és professor hagyta oda az állami egyházat és fosz­totta meg magát minden kedvezménytől. De, a mint a fen- nebb elősorolt és jelenleg működő bizottságok létezéséből is láthatni, az egyház minden veszteségét kipótolta a hívek áldozatkész buzgósága. Gyűjtés által teremtették meg a fe n  t a r t á s i  a l a p o t  (Sustentation Fund), melybe jelen­leg is minden gyülekezet tehetsége szerint fizet és ebből fizetik a papokat. Az elszakadáskor tomplom nélkül maradt hivek számára templomok kellettek. Adakoztak. 1843— 44- ben nem kevesebb, mint 366,719 font, 14 silling és 3 d. gyűjtöttek és megteremtették az é p í t é s i  alapot. Pa­pok neveléséről kellett gondoskodni: Colleged építettek és mindjárt az elsőt oly teljes tanári karral látták el, a mi­lyen nem volt Skotlandban és oly hatékony gyakorlati esz­közökkel, a melynek párja nem volt Brittaniában.Jelenleg van a free churchnek 3 theol. intézete (the- ological colleges, or Divinity Halte) egyik Edinburgban, a másik Glasgowban, a harmadik Aberdeenben, melyek ter­mészetesen külön állanak az egyetemektől. Szervezetük egy­forma. Ez intézetek vezetésével a C o l l e g e  Committee Yan megbízva, moly áll 12 l e l k é s z b ő l  és 10 e i d e r -  b öl. Ezenkívül 5 evenként egy rendkívüli, főleg öreg pa­pokból és világiakból álló bizottság küldetik ki ez intéze­tek ügyeinek felülvizsgálata végett. Mindenik Collegének



1 5 3van saját helyi, az intézet pénzügyeivel foglalkozó t a n á ­c s a ;  továbbá az u. n. s e n a t u s  a c a d e m i c t i s ,  mely áll a princzipálból és a professorokból, ez kizárólag az in­tézet belűgyeit intézi.A studentek az intézetbe lépésök előtt Írásbeli *és szóbeli vizsgálatnak vannak alávetve, melyet előbb a presbytery, azután a General-Assembly bizottsága előtt tesznek; valamint kötelesek minden tanév megkezdése előtt saját presbytery-jök előtt vizsgát állani. A rendes theol. curriculum 4 óv, melynek végeztével új vizsgálatot kötele­sek kiállani úgy az Assembly által kinevezett vizsgáló bi­zottság (Examen Board), mint a presbytery előtt és ekkor lesz a student, ha mindezeken átment: licenciatus, azaz szabadalmat nyer az evangélium prédikálására.fVége következik.,)
A u s z t r i a .  A z  o s z t r á k  k o r m á n y  és a z s i d ó -  e l l e n e s  mo z g a l ma k .  Ausztriában, nevezetesen Bócsben is, jelentkezik a zsidók^elleni hajsza. T a a f f e  gróf kormány­elnök tehát elrendelte, hogy a hatóságok antiszemita jellegű gyűlések megtartását egyáltalában tiltsák meg és utasítsák a rendőri közegeket, hogy tüstént oszlassák föl azon gyű­léseket, a melyeken ilyen törekvések csak mellékesen is nyilvánulnak. Á kormány kötelességének ismeri, hogy min­den állampolgárt, tekintet nélkül politikai nézeteire vagy vallás-felekezotere, összes jogainak gyakorlásában megoltal­mazzon.A B a g iia . A z i s t e nt a g a d ó  B r a d l a u g h  1 e á n y  ai .  Az angol alsó-házban nemcsak Bradlaugh, istentagadó kép­viselővel, hanem leányaival is foglakoznak. Sir Henry Ty- lor kérdést intézett a tanügyi tanács alelnökéhez: vájjon Bradlaugh leányai királyi intézetben tanitanak-e s a művé­szetek s tudományok hatóságával vannak-e összeköttetésben ? — Az alelnök azt válaszolta, hogy az istentagadó képviselő leányai vegytant és növénytant tanítnák a felnőttek iskolá­jában s minden tekintetben kitűnő képesítéssel bírnak; a a vallás dolgaival semmi közük. Bradlaugh leányai tudvale­vőleg egészen osztoznak atyuk istentagadó nézeteiben s e miatt nem kis küzdelmek van.© l a s s a r s s a g  A h u s v ó t  K ó m á b a n .  A husvó- tót Rómában az idén is a szokott pompával ülték meg, mely alkalommal a pápa mondotta a misét, mit egy évben csak háromszor szokott a Péter-templomban tenni. Az ün­nepi szertartáson a pápa, a bibornok, praelatusok s az egész clerus a legnagyobb diszben jelentek meg. A menet a Péter-templomba vonúlt; a menetet a pápa zárta be a „sedia gestatorián' A bazilika bejáratánál a káptalan állt, a pápa fogadására. Miután a pápa a rendes megálló hely­nél megállt, a trónra ült s a bibornokok és a papság hó™ dolatát fogadta, mire a pápa a főoltárnál misét mondott. Ennek végeztével a basilika bibornok-főpapja, Howard bi­bornok a pápához lépett s ősi szokás szerint egy arany- himzetű fehér selyem erszényt nyújtott át neki, melyben 12 frank és 50 centimet kitevő ezüstpónzek voltak az előbbi pápák idejéből. A pénzt azért adta a pápának, „mert

a misét szépen énekelte." A pápa azután ismét a sedia gestatoriára tilt, a nagy körmonet megindult a pápai log­giához, hol a pápa a Szent-Póter-tóren összegyűlt óriás néptömegre apostoli áldását adta.A s z l á v  k a t h o l i k u s o k  m o z g a l m a  érdekében, mint Rómából jelentik, e hó 9 -ón értekezett a pápa a bi- bornokokkal a vaticán könyvtári termében. Arról is meg­emlékeztek, hogy Strossmayer püspök nagy érdemeket szer­zett a boszniai és herczegovinai katholikusok érdekeinek előmozdítása által. A pápa, mint hírlik, bibornoki kalappal akarja megjutalmazni Strossmayert. A curia arra törekszik, hogy a szláv mozgalom fonalai Bécsben fussanak össze, és ez az oka annak, hogy az Oroszországgal folytatott alkudo­zásnak mindeddig nincs sikere.A m e r i k a .  F e k e t e  z s i d ó k .  Az Amerikában meg­jelenő „Jewis World" néhány igenérdolres adatot közöl az indiai fekete zsidók társadalmi s vallási szokásairól. Legtöbben kö­zülök a Malabar part vidék bennszülöttjei, hol, különösen Kocsim városában, meglehetős nagy számban laknak. E benszülötteket ama zsidók utódainak tartják, kiket Salamon király küldött Indiába, hogy elefántokat hozzanak számára s aranyat ás­sanak áz ottani aranybányákban. Most már meg sem lehet őket különböztetni a többi benszülöttektől. Héberül csak igen keveset tudnak s e nyelv már majdnem egészen kibalt köztük; most a hindu nyelvet használják irataikban s ima- könyveikben. Van írott bibliájuk. A vallási ünnepek közzűl már csak a szombatot s a busvetot tartják; az engesztelő ünnepet nem ismerik. Étkeik készítésére nézve is külön­böznek a többi zsidóktól, minthogy eredeti szokásaik s er­kölcseik háromezer évi távoliét alatt gyökeres változáson men­tek keresztül. Az ugyanott lakó fehér zsidók nem érintkez­nek e feketékkel, kiket nem is tekintenek hitsorsaik gya­nánt. Ez utóbbiak azonban régi szabadság-levelek birtoká­ban vannak, melyeket indiai uralkodódtól kaptak; ezek közt vau egy okmány, melyet Csandrakupta király állított ki Nagy Sándor idejében. Ok magukat nem „zsidóknak," ha­nem „Izrael fiainak" nevezik s azt állítják, hogy a pat- riarkhák által sajátkezűleg irt könyvek vannak birtokuk­ban. A fekete zsidók nagy szegénységben élnek, igen tudat­lanok és kenyérkeresetüket a mezei munka s az egyszerűbb kézműipar képezik.
A VILÁG FOLYÁSA.

f
jp? —  Heti szemle. —k i r á l y  és K o s s u t h  „ E m l é k i r a t a i " ,  A ki­rály a múlt őszön egy délután, a rókavadászat után, betért a Gödöllővel szomszédos mogyoródi plé­bániaiakba, melynek istállójába négyes fogatát szokta be­állítani. A Horner József esperesplóbános szobájába váratla- núl benyitó magas vendég az öreg házigazdát épen olvasás­ból találta fölriasztani. „Bocsánat, hogy zavarom. Talán va­lami érdekes munkát olvas fő tisztelendő úr ? " —  „Mindent ol­vassatok, és a mi jó, azt tartsátok! —  mond a szentirás,
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felséges uram 1 Kossuth Emlékiratait olvasom4* —  feleié az öreg plébános. „Én is olvastam. Sok érdekes dolgot talál­tam benne !u — válaszolt a király s másra forditá a be­szédet. —  A m a g y a r o r s z á g i  n é m e t e k  mo z g a l ma .  A  „Schulverein" egymásután kapja az erélyes és hazafias válaszokat Magyarország német ajkú lakosaitól. A tolakodás eme visszautasitása közben a szászok is megtalálhatják az őket illető tanulságot. A sok népgyülés kimondja, hogy azok, kik Magyarországban a nemzetiségi viszályt szitani mindig készek, kik a rágalmakkal telelármáztáit Németor­szágot, egyenesen az erdélyi szászok. Tiltakoznak tehát, hogy valaki összetévessze a magyarországi németeket e konkolyhintő testvérekkel. Népgyülések tartattak a napok­ban Budapesten, Poprádon (öt szepesi város: Strázsa, Fel­ka, Sz,-Szombat, Matherez és Poprád közönsége által), Csatádon, Apatinban, Cservenkán stb. A német lapok e tün­tetőket renegátoknak nevezik s az egész tüntetést úgy tün­tetik fel, mintha azt a kormány közegei erőszakolnák ki ; 0&y-egy bölcsebb hang azonban a nemet sajtóban is fel­hangzik. így a müncheni „Fremdenblatt14 ezt írja a moz­galomra vonatkozólag: „ A  helyett, hogy a berliniek mások szabadsága mellett harczolnának, sokkal helyesebben csele­kednének honn maradni, hol elég munkájok akad. Ha a ne­met katholikusok ama hatáskörrel fognak bírni, mint a magyarok, ha továbbá a német sajtó olyan szabadságnak fog örvendeni, minőnek a magyarhoni, ha végre tanterve is oly szabaddá váland, akkor érnének csak a poroszok ama álláspontra, a melyen —  szerintük —  Magyarország leg­több vidékein az „üldözött44 németek mai napon állanak." Czikkét e jellemző közmondással fejezi b e : „Söpörjön ki-ki saját ajtaja előtt. —  K é p v i s e l ő j e l ö l t e k .  Debreczen- ben az elhunyt Simonyi Ernő helyére a függetlenségi párt Thaly Kálmánt, a kormánypárt Simonffy Sámuelt, az ügy­védi kamara elnökét, léptette föl. Hevesmegye gyöngyös- pataji kerületében Kaszap Bertalan függetlenségi párti le­mondott. A kormánypárt Dániel Ernőt szándékozik föllép­tetni. A maros-ludasi kerületben, hol gróf Bethlen Géza volt kormánypárti képviselő leköszönt, a függetlenségi párt gróf Klebersberg Zdenkót léptette föl. A  kormánypárt jelölt­je  Miksa Elek. —  S z i n h á z e g e s  N .- B á n y á n . A nagy­bányai városi diszterem, a hozzákapcsolt színházzal és mel­lékhelységekkel, április 6-án délután 1 érakor a tűz áldozata lett. A nagy szél daczára a többi meggyuladt épü­let megmentetett, A kár 18,000 írtra tehető. —  H a  m is  p é n z v e r ő k .  Bukovinában, Csernoviczban Gál István kéz- divásárhelyi magyar ember, három német társaságában, ha­mis orosz rubeleket és oláh frankokat gyártott. Az odavaló rendőrség nyomára jött ugyan a dolognak, de későn, mert a jémadarak a bankópróssel együtt megugrottak. Köröztet­ték őket s a budapesti rendőrségnek sikerült Gál Istvánt itt a fővárosban, pár nap e'őtt, elfogni. —  K ö z s é g  á r ­v e r é s  a l a t t .  A temesmegyei Omor község már évek éta nagyobb összeggel tartozik a kincstárnak. A dolog annyira került, hogy az árverés kiíratott és f, ó. május 25-ónmeg is tartatik, ha a megyei alispán — az elöljáróság elleni

vizsgálat elrendelésével —  annak megszüntetése iránt nem intézkedik. —  E g y  g r á n á t ,  m e l y  s z á z  óv m ú l v a  s ü l  eJ.  Karbula Mátyás, életerős agg, múlt hó 28-án Csóka vidéken mezei munkával foglalkozott, Egyszerre ke­mény, kerek tárgyba ütközik kapája. Körülásván a helyet, egy 2 — 3 kiló nehézségű ágyúgolyót (gránátot) emelt ki, mely valószínűleg még a török időkből való. Korbula kést vett elő és megtisztította a bombát, miközben azonban ké­se eltört. Mérgelődve a kár fölött, a golyót a közeli tűzbe dobta s tovább folytatta munkáját. Kis idő múlva a tűzr tájékáról nagy robbanást hall. Csodálkozva megy a tűzhöz, de már nem találta ott a golyót, mely robbanó anyaggal leven megtöltve, száz óv múlva robbant szót, a nélkül, hogy, szerencsére, valakit megsértett volna. — A k ik  a b é c s i  s z i n h á z é g é s t  i s  h a s z n u k r a  f o r d í t o t t á k .  A  becsi rendőrségnél az utóbbi napok alatt több följelen­tés történt, hogy némelyek, kik mint a szinházógéskov el­veszettek voltak kijelentve, voltakepen élnek és a segély reményében követtek el csalást. Eddig Gertler, magyaror­szági születésű, izraelita vallású baromfiárusrói tűnt ki csakugyan, hogy jó egészségben el. —  A s p a n y o l  z a ­v a r g á s o k .  A  franczia-spauyol kereskedelmi szerződés el­leni tüntetések mind nagyobb mérveket öltenek. Kataloniá- ban a nyugtalanság egészen elterjedt s úgy látszik, hogy az ország többi részében is megvan az anyag a tüntetésre. Nagyon természetes, hogy itt nemcsak az ipar, kereskedés érdekei működnek közre, hanem mindazon beketlen elemek, melyek a legkülönbözőbb politikai irányokhoz tartoznak. Barczellonába nagyobb számú katonaságot küldtek. — A z  í r o r s z á g i  á l l a p o t o k .  Gladstone angol kormányelnök bűnbánó nyilatkozatot tett a képviselőház ápril 4-iki ülé­sen az írországi állapotokról, kijelentvén, hogy azoknak je­lentősegét nem fogták föl s e társadalmi forradalom erejét kicsinyelték. E nevezetes nyilatkozatra Gorst képviselő fel­szólalása adott okot, ki felsorolta, hogy az írországi álla­potok mennyire rosszabbulnak napról-napra, s egész soro­zatát mondta el a kihágásoknak. Erélyesebb intézkedéseket sürgetett. A W e s t m e a t h  grófságban nagy megdöb­benést keltő agrárius gyilkosság követtetett el. A mint Smytbe földbirtokos sógorasszonyával és Lady Monkkal a. templomból hazafele kocsizott, három elhurkolt alak puská­ból a fogatra lőtt. Smythe sógorasszonya rögtön meghalt.— P á r  ne 11 ir képviselőt, az agitáczió legnépszerűbb vezérét*, husvótkor szabadon bocsátották Dublinből, —  de csak egy hétre, becsületszóra, hogy Párisban lakó nővérét megláto­gassa, kinek gyermeke halt meg. — A r n o u ,  híres fran- czia útazét márcz. 3-án, a kelet-afrikai partokon, Obocknál meggyilkolták. —  A n i h i l i s t á k  0 r o s z o r s z á g b  an.. A nagyhót, melyet komoly nyugalomban ülnek meg minde­nütt, melyen a politika is szünetel s mely az idén minden. vállásfelekezet számára egy időre esett, az orosz birodalom­ban ismét a hóhérnak adott legtöbb dolgot. A nihilisták, folyton mozognak. A czár valóságos fogoly roppant biro­dalma egy kis zúgában, Gacsinában, hová a merénylők elől menekült s a hol minden lakost egyenkint ismer a rend-
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'őrség és rögtön szemet szúrhat a jövevény. A czár még a megkoronázásra sem mer megjelenni. Mióta a koronázásról ^sűrűbben beszélnek, két liir érdemel figyelmet. Egyik az, hogy Moszkvából Pétervár fele a negyedik állomásnál, az egyik épülettől a rendes megálló helyig, földalatti aknát -fedeztek volna fel. A másik, pedig, hogy uralkodónk a ko­ronázás után találkozni fog a czárral. —  G ó r  c s a k o v  v i s s z a v o n u l á s a .  A czárnak e hó 8-án kelt ukáza Gor- csalcov herczeget saját kérésére s tekintettel egészségi ál­lapotára és agg korára, a birodalmi tanácsosi méltóság megtartása mellett, fölmenté a külügyi hivatal vezétesétől 
és Giers államtitkárt nevezte ki külügyminiszterre. Az ukáz e szavakkal végződik: „Őszinte tisztelettel, az ön hálás uralkodója I I I . Sándor.G orcsakov csaknem három évtized óta vezette az orosz birodalom külűgyeit, kivéve a legutób­bi éveket, mikor, agg kora következtében, már csak névle­gesen volt kanczellár és külügyminiszter s külföldön élt. A krimi hadjáratra következett párisi béke után foglalta el a hatalmas állást, melyen rendkivűli következetességgel működött e szerződés megsemmisitésén s annak utolsó foszlányát is szétszakította egy új török háborúval s a ber­lini kongresszuson. Oroszország diplomácziai történetében •Gorcsakov külűgyminisztersége nevezetes korszak marad. Az új aera békésnek Ígérkezik. — A k k i n a i k  az  E g y e -

s ű l t - Á l l  a m o k b a n .  Klímával komoly viszálya van az Egyesült-Államoknak. Az észak-amerikai politikusokat ugyan­is már régóta nyugtalanítja az a nagymérvű bevándorlásr mely a mennyei birodalom felől Amerikát szakadatlanúl el­árasztja; a khinai kivándorlók Amerikának a Csöndes-oczeán felőli részét egészen ellepték, de a fehérek gyűlölik őket s a khinaiak külön városrészeket alakítanak, hol megőrzik nemzeti sajátságaikat, Mihelyt azonban bizonyos vagyonra tettek szert, haza mennek s ekkóp sok vagyont elvisznek. A mint a középkorban gyűlölték a zsidókat, úgy gyűlölik Amerikában a khinaiakat. A már regen fenyegető khinai kérdés arra késztette az Egyesült-Államok kongresszusát, hogy nem rég mindkét ház nagy többséggel fogadjon el egy törvényt, mely húsz évig megtiltja a khinaiaknak az Unió államaiba való bevándorlást vagy ott tartózkodást. A  kongresszus eme határozata ellen Arthur elnök élt az el­vető joggal, még pedig azért, mert Jung-Yik khinai követ tudtára adtn, hogy Pekingben a legszélsőbb visszatolásra is el vannak határozva, ha az elnök a törvényhozás hatá­rozatát szentesítené. Az Unió egyetlen polgárának sem lesz megengedve, hogy a khinai földön tartózkodjék, az észak­amerikai missziókat ki fogják utasítani, a khinai szolgá­latban álló hivatalnokokat el fogják bocsátani és az Unió lobogója előtt el fogják zárni az összes khinai kikötőket.

ZSOLTÁRAINK ÚJÍTÁSA
m ű vészeti nézőpontból.Megújítandó zsoltár-énekeink ügyéhez egyházi lapja­inkban sokan s különböző nézőpontokból szólották már hoz­zá, Sajnálatomra nem vagyok abban a helyzetben, hogy eze­ket a czikkeket összeszedhessem , pedig a bennök kifejtett nézetek összegezése bizonyára tanulságos lehetne mindenki­re, a kit ez ügy érdekel. A mennyire azonban —  ha csak futólagosán is — alkalmam volt azokat időnként megolvas­nom: azt találom, hogy mindazon művészeti követelmények­ről, melyeket a megújítandó zsoltár-szövegek iránt lehetne s kellene formálni, eddigelé egyre-másra csak hézagosán volt szó,Mellesleg megjegyzem, hogy az említett értelmezők jobbadán magok is kísérleteket tesznek zsoltárok „ fordítá­sával u, „átdolgozásával", „átírásával vagy a mineknevezni épen jónak s munkájokra illőnek tartják. S termé­szetes, hogy kifejtett elméleti nézeteik és gyakorlatuk kö­zött a lehetőségig megvan a correspondentia. E mellékes megjegyzésemmel — magam is fordítás kiserlő — vala­mennyiünknek, a kik a kérdésről értekezünk s nézeteinké^ óhajtásainkat, iveinket gyakorlatilag alkalmazni is- megkí­séreljük, fejtegetéseink és praxisunk iránt ép úgy bizalmat, mint gyanakodást akarok kelteni. Egyrészt bizalmat , mert gyakorlati kísérleteink positiv biztosítékai lehetnek el­

méleti nézeteink realitásának; másrészt azonban gyanako­dást is mert, mint s a j á t  kísérleteink elfogúlt bírá­lói, könnyen eshetünk egyoldalúságba s theoriáink akarat­iamul is, saját gyakorlatunknak igazolásává; per fás et ne- fas méltatásává fajulhatnak.Ehhez képest legyen szabad itt következő nézeteimet illetőleg is a figyelmet s az úgy iránt érdeklődő olvasónak a jeleztem értelemben mind bizalmát, mind gyanakodásáfc szerényen kikérném.Mondandóimat énekeskönyvünkről való fogalmamra ala­pítom, melyet igy formulázok : „E  n e k e s k ö n y v ü n k  n e m  e g y é b ,  m i n t  i s t e n i t i s z t e l e t ü n k  k o m b i n á l t  szó­ló m ű v é s z e t i  (költészeti és zenei) e l e m e i n e k  f o g ­l a l a t j a . "Egy pár szót e felfogásomhoz.Az emberi műveltség minden ágai, igy a művészetek is, eredetileg a vallásnak, s illetőleg a vallásos érzelem kül­ső nyilvánulásának, az istenitiszteletnek törzsökéről sarjadz- tak, jó sokáig rajta fejlődtek, Ezt az építészet és szobrá­szat, a képírás, a dráma, ezzel együtt, sőt magában is (II. Sámuel, 6 i\, 5 s 14 vv.) a táncz, a zene története bőven igazolja. Mondhatni: a vallásos élet és istentiszteleti for­mák az i g a z  és j ó eszméjének ápolása mellett a s z é p e t  különös kedvezésben részesítették, egész az aránytalan­ságig.



156A protestántismus — mint tudva van —  a maga istenitiszteletét a művészeti sarjadékok nagyobb részétől, mint valami élődi, fattyúhajtásoktól megtisztogatta. Az i g a z  és j ó  eszméjére helyezte a fősúlyt; a s z é p n e k  jo­gait megrövidítette. Azon protestáns felekezetek köze, me­lyek e részben a lehetőségig messze mentek, tartozik a mi magyar ev. ref. egyházunk is. A művészetek közűi —  az ima 'és prédikáczio e s e t l e g e s e n  m ű v é s z i  f o r m á j á t  nem emlitve — csupán az é n e k e t  tartottuk meg, minden érzelemnek; tehát az áhitatnak is legközvetlenebb tolmá­csát; elvégre is az emberi természet megtagadása nélkül a széptől teljesen elzárkózni nem lehetett ámbár itt ie a lehetőségig messze mentünk a purismussal; énekűgyünk- ben is a b i b l i a i  p u r i s m u s t  érvényesítettük; a b i b ­l i a i  é n e k e k e t ,  a z s o l t á r o k a t  t e t t ü k  é n e k e s ­k ö n y v ü n k  m a g v á v á ,  s azt hiszem, hogy ezeknek szö­vegéhez magát az eredeti héber zenét, ha hozzáférhetünk vala, bizonyára többre becsültük volna azon zsoltárdalla­moknál, melyeket (Szeuczi Molnár A , által Bourgeois és Goudimel után meghonosítva) e s e t l e g  használunk.A legtermészetesebb következetesség az, hogy ma is, midőn énekeskönyvünk megújításáról gondoskodunk, a zsol­tárokat, legalább mini egy kétötöd részben, megtartjuk. A kérdés csak az, hogy vájjon e ténnyel azt a puristikus ál­láspontot akarjuk-e szigorúan megőrizni, mely szerint éne­keskönyvünk magvát jövőre is hamisítatlan bibliai zsoltárok tegyék? vagy pedig eddigi énekeskönyvünket s benne a zsoltárokat csupán külsőlegesen akarjuk-e conserválni, s je­lesen az utóbbiakat protestáns-keresztyen színre alkalmazva megmodernizálni ? Ez is, az is —  lehetséges. Az utóbbi esetben liberális észjárással mintegy ekképpen szólunk: „Sok szépség van, fenséges eszmék, magasztos érzelmek kifejezése a zsoltárokban, de épen annyi zsidóság; azt meg­tartjuk, ezt elvetjük belölök; tiszta keresztyén énekeket olvasztunk ki tartalmukból; „zsoltár* nevüket meghagyjuk, de e névhez kötött fogalmat kiszélesítjük eljárásunkkal s érteni fogjuic alatta nem csupán ama 150 ó-testamentomi költeményt vagy fordításaikat, hanem alapeszméiknek avagy csak kiszakitott eszméiknek modern variatioit is .w Értekező és forditás-kisérlő társaim közt nem egy van, a kinek né­zete többé-kevósbbé ide megy ki.—  Az első esetben, mintegy orthodox észjárással s ős purista protestáns álláspontról, igy szólunk: „M egt.rt- juk a zsoltárokat, nemcsak azért, mert eddig is éltünk ve­lők, hanem mert z s o l t á r o k ,  bibliai énekek. Történelmi, vagy ha tetszik, s z e n t  alapunk a biblia; a mit ebből ve­szünk, magyarázható ugyan, de mási thatatlan; nekünk a Szenczi Molnár-féle fordítások nemcsak nyelvi és verselósi tekintetben, de sok helyt felfogás (magyarázat) helyessége tekin­tetében is elévültek, azért újitjuk meg őket. Zsoltárok =  ama 150 ótest. költemény és helyes fordításaik, egyéb sem­mi. Zsoltárokat tartunk meg óntkeskönyvünkben: maradja­nak is zsoltároknak." Ez a nézet, úgy hiszem, ónekűgyi bizottságunknak is nézete; jegyzőkönyve szerint ugyanis azt kívánja, hogy zsoltár-énekeink megújitói a Sz. Molnár­

féle fordítás mellett tekintettel legyenek az eredeti szö­vegre. Készemről is az utóbbi nézetben vagyok, még pedig theologiai elfogúltság nélkül, sőt theologiai álláspontom el­lenére. Énekűgyünkefc csupán irodalmi nézőpontból tekintve is : a művészeti őszinteség megköveteli, hogy ha már z s o l­t á r o k  kellenek nekünk, legyünk hívek a „zsoltárokhoz* és ne kaczérkodjunk velők.Átdolgozás, átírás: kaczérság. Hűség —  a fordítás.Mellőzhetem, mondom a theologiai álláspontot; elég az, ha nem képzelhetek i r o d a l m i  felfogást, mely az ó- testamentumot s benne a zsoltárokat ne sorolná a v a l l á ­s o s  i r a t o k  k l a s s z i k u s a i  közé; a vallási költészet héber nyelvű remekeinek tiszteljük őket. Ha tehát nem bá­nunk is úgy velők, mint szentirással: legalább is, mint remekművekkel kell bánnunk velők.S mit teszünk az idegen nyelvű remekekkel, ha át. akarjuk őket ültetni ? Nem szentirás-e minden gondolatuk ? nem sarkaljuk-e minden czélzatukat, vonatkozásukat még commentárok meHéklésenek árán is ? nem aknázzuk-e ki nyelvűek minden virtusát, csak hogy az eredetiben előfor­duló minden jelenségek és kifejezések lehetőleg minden esz- metarsulásainak fölébredését biztosítjuk? Yajjon a zsoltár- „ átdolgozások" és „paraphrasisok" barátai mit szólanak Aranynak philologusi fáradalommal és művészi izzadással készült Avistopbanes-forditásaihoz ? S vájjon Shakspere for­dítóitól nem megkivánjuk-e, hogy még legdurvább tréfáit, szójátekait se ejtsék ei ? „Igen, de —  veti ellen valaki —  ha Shaksperet színre hozzák, mégis csak kihagyják belőle a m ai Í z l é s t  megbotránkoztató helyeket." Úgy van, felel­jük, de hát nem ilyenformán tettünk-e mi is, mai napig, a zsidós zsoltárokkal ? A magyarországi énekeskönyvben meg vannak csiilagozva a zsoltároknak énekelhető, éneke­lendő versei, de azért ott van a Sz. Molnár-féle, a maga módja szerint bű, teljes fordítás-szöveg, Ez hát történetileg is jogosúlt eljárásnak kínálkozik jövőre is, Minélfogva sze­retnék röviden igy szolani: „Semmi eszmekivonatozás, semmi átdolgozás, semmi paraphrazis l hanem hű s lehetőleg mű­vészi fordítások, figyelemmel a szinrealkalmazhatóság —  akarom mondani: a keresztyén gyülekezet által való énekel- hetősegre, azaz arra, hogy a megcsillagozandó versszakok lehetőleg hózagtalan összefüggésben állhassanak egymással."Tehát zsoltár-f o r d í t á s o k ,  még pedig alapos szö­vegkritikára támaszkodva ! Ezt követelheti, a kinek úgy tetszik, a biblia tekintélye nevében, a ki e részben engedé­kenységre hajlik az irodalmi becs érdekében. Visszaesés volna r é g i  énekeskönyvünkhez képest, ha zsoltárok neve alatt kétes becsű t á r t a i m  i eredetieskedéssel oly „szerzeményeket" adnánk, melyeknek az eredeti szövegek csak praetextusai vagy akár bázisai ugyan, de aztán el vannak magyarázva, meg­modernizálva, subjectiv variatiokba burkolva .Másfelől azonban s z é p ,  k ö l t ő i  fordításokat, igazi m ű f o r d í t á s t  követel mind az irodalmi érdek, mind az érzelmek psychologiája. Ez utóbbiról csak annyit, hogy va­lamint a mélyen vallásos kedélyt a legraindennapibb dolgok
Folytatás a mellékleten.



1 5 7M e llé k le t a „P ro te stá n s  K ö z lö n y 4116 szám ához.is, „harmatcsepp, virágszál, a láthatatlan férgek“ az isteni fenség iránti tiszteletre gerjesztik: ú g y  a m a g a  h e l y é n  f ö l k e l t e t t  a e s t  h e t i k a i  g y ö n y ö r  is f o g é k o n y  ab- b á t e s z i  a k e d é l y t  a v a l l á s o s  é r z e l m e k  i r á n t .  Vallás és wiYeltség b e l s ő l e g  soha sem voltak, soha sem lesznek disharmoniában; a k ü l s ő  harmóniának fentartására, a hol megbomlott, helyreállitásáva mind a vallás, mind a kultúra földi apostolainak tudatosan kell törekedniök: ak­kor azok és ezek egyaránt Isten országának terjesztői De ne törjünk ki kérdésünk szűkebb köréből.A zsoltárok költemények; tárgyaikban az érzelmi fenség szépségei jelentkeznek; e t a r t a l m i  szépségeknek a l a k i  szépségek is felelnek meg bennük : szóval s z é p  mű v e k .  Minden szépségeiket — egészüket —  s z é p e n  kell feltüntetniük a fordításoknak. Ez a műfordítás.A műfordítónak értenie, elemeznie kell az eredetinek valamennyi, tartalmi és alaki szépségeit, ennyiben aesthe- tikus; mindama szépségeket m á s o d f o k ú  a l a k i  s z é p -  s é g e k  kel  föl kell tüntetnie: ennyiben művész.
V á ró  F e re n cz. i Folytatása következik)

KÜLÖNFÉLÉK.Kolozsvár, 1882 április 15 én.
— N e g y e d é v e s  e lő íiz e tő in k e t e lő fiz e ­

té s e ik  m e g ú jítá s á r a  s  h á tr a lé k o s a in k a t h á t ­
r a lé k a ik  tö rle s z té s é re  t is z te le tte l  k é r jü k .

A  k ia d ó h iv a ta l.— A  protestáns Teleki-családot ismét súlyos csaptás érte. Egyik idősebb tagja, a köztisztelet kitüntetett férfia, id. gr. Teleki Sámuel, husvét hétfőjén, rohamos szivszólhü- desben jobb lótro szenderőlt. A megboldogúlt, kit sírjába ép úgy, mint életében a köztisztelet kisért, nem a zajos nyilvános pályán, hanem a családi élet ős tevékenység kö­rében szerezte érdemeit s 64 éves éltét magába záró ko­porsóját méltó bánattal kísérték a sáromberki családi sír­boltba fia: Sámuel, m. kir. honvéd százados és országgyű­lési képviselő; leányai: Ágnes, Zeyk József főgondnok ne­je ; Erzsébet, br. Bánfi Zoltánná asszony és az unokák, valamint a számos és fényes rokonság. Váratlan halála a megboldogúltat itt Kolozsvárit, egyik szeretett gyermeke ünneplő tűzhelyénél érvén el, a koporsó fölött itt rövid imát lapunk szerkesztője tartott s a külön-vonaton haza­szállított porok fölött Benkő János esperessel, Zoltáni Imre sáromberki pappal együtt teljesítő a szomorú tisztet. Nyu­godjék az elköltözött a maga-plántálta fák árnyaiban csön­desen s szálljon vigasz a gyászba borúit család szivébe!— A  „Növendékek L a p ja 14 ez. ifjúsági hetilap 2-ik száma változatos tartalommal jelent meg. Olvashatók benne az ifjúság eszmeköréhez mért s ruulattatva-oKtatón irt köl­temények, beszélyek, elmefuttatások, ismeretterjesztő czik-

kék; adomák, tréfás feladványok, apróságok stb. Ajánljuk az életrevaló vállalatot t». olvasóink szives figyelmébe. Elő- fizetési ára o!y csekély, (egész évre 3 frb., félévre 1 frt. 50 kr.) a mennyit minden nagyobb megerőltetés nélkül, minden családapa áldozhat gyermeke mulattatására. Az elő­fizetési pénzek a lap kiadóhivatalába (Kolozsvárit, a Frank­lin nyomda helyiségébe, b, közóputcza 33 sz.) küldendők. Mutatványszámokkal készségesen szolgál a kiadóhivatal.— A  középiskolai törvényjavaslatot, melyet a kép­viselőhöz közoktatásügyi bizottsága különböző okokból visz- szavetétt, Trefort miniszter az őszszel ismét be akarja nyújtani a háznak, csekély módosiiással, s mint híre jár, annak sorsához köti tárczáját is.—  A  Curia a koresztelósekről. A legfőbb Ítélő szó le­nek Cser Vendel tatai kath. segedlelkósz ügyében hozott f ő i ­me n  tő Ítéletének indokait az ügy fontosságánál fogva szószerini közöljük. Az indokolás igy hangzik: Tekintve, hogy az 1879 XL t. ez. 53 §-a azt rendeli büntetni, ki életkorának tizennyolezadik óvót még be nem töltött egyént az 1868 : L i l i .  t. ez. rendelkezése ellenére más vallásfele* kezetke fölvesz ; tekintve, hogy az 1879 : X L . t. ez. 52 §-a, úgy a m. büntetőtörvénykönyvek életbeléptetéséről szó­ló 1880:  X X X V II. L ez. 5 §-a szinte az 1868:  L i l i .  t. ez. egy-egy rendelkezésének megszegésére megállapított bün­tetés iránt intézkedik ; tekintve továbbá, hogy az utóbb idézett t. czikkben azon föltételek és formaságok megálla­pítása után, melyek szerint az egyik keresztyén vallásfe­lekezetből más vallásfelekezetbe áttérni akaró egyén fel­veendő, a 12 §. határozottan rendeli : hogy a vegyes há­zasságokból származó gyermekek közűi a fiák az atyjoknak s a leányok az anyjoknak vallását követik, az ezzel ellen­kező bármely szerződést, térit vényt vagy rendelkezést ér­vénytelennek nyilvánítván ; a 13 §. szerint pedig: a gyer­mek „vallásos nevelését* se a szülők bármelyikének halála, se a házasságnak törvényszerű felbontása nem változtatja meg;  továbbá a 14 §. szerint: ha a szülők valamelyikemás vallásra tér át, mint, a melyet előbb követett a hete­dik évet még be nem töltött gyermekek nemölc szerint kö­vetik az áttörtét ; végre : a 15 és 16 §§-ok a házasságelőtt vagy azonkívül született, de egybekelés, illetőleg aíy- jolc által törvényesített gyermekeket „vallásos nevelés" te­kintetében a törvényesen született gyermekekkel egyenlő szabály alá állítják ; az egyik vallásfelekezetből a másikba való „felvétel" pedig az 1868 : L i l i .  t. ez. egész terjedel­mében csak egy helyen, t.. i. 6 §-ban emlittetik, mely utób­bi szakasz határozottan az áttérésre, különösen az átté­rőnek „felvételére44 vonatkozik ; tekintve végre azon, a tör­vénynek szándékát világosan feltüntető indokokat, melyek­nek alapján az 1879 XL. t. ez. 53 §-a elfogadtatott, s melyek­ben minden kétséget kizárólag kiemeltetett, hogy ezen szakaszban az 1868 L i l i .  t. czikkre való hivatkozást azért kellett felvenni, hogy az utóbb említett törvények az áttérést szabályozó intézkedéseivel összhangzásba hozassák ;



1 5 8nem forog fenn kétség nemcsak az iránt, hogy IC. B. T. K. 53. §-a az 18C8: L IÍI . t. ez. minden intézkedésére ki nem terjed, hanem az iránt som. hogy a K. B. T. K. 53. §-a az 18G8: L i l i .  t.-czikknek egyedül csak valamely kérész- tyén vallásfelekezetbe való áttérésre vonatkozó szabálya át­hágását helyezte büntetőjogi közekozmények súlya alá. Minthogy pedig a'jelen perbeli adatok szerint áttérésnek esete fen n nem forog, k i sde ( l eknél  k ü l ö n  ö s e n az á 11 é- t é s n o k  n e m c s a k  l é t e z é s e ,  de mé g  l e h e t ő s é g e  is ki lévén zárva: annálfogva a vádbeli cselekmények nem voltak a IC. B. T. IC. 53. §-ának szempontja alá vo- nandók. Mindezeknél fogva büntetendő cselekmény hiánya miatt Cser Vendel vádlott fellebbezése az É. L. T. 43. § a alapján el volt fogadandó, s reá nézve a másodbiróság Íté­letének megváltoztatásával az elsőbirósági volt helybenha gyandó.—  H ullaegetós Brassóban. A brassai törvónyhaíó- ság majdnem egyhangú határozattal megbízta a tanácsot, hogy lépjen érintkezésbe azon városok hatóságaival, hol a hullaegetós rendszeresítve van, szerezzen meg minden fel­világosítást és a szükséges eszközöket is ahhoz, hogy hullaógetést Brassóban behozni lehessen,— Az országban létező baptista gyülekezetek ne­vében és megbízásából a helybeli baptista gyülekezet lelké­sze, Mayer E . folyamodott a belügyminisztériumhoz vallásuk törvényes elismerése végett. A belügyminiszter o kérvényt véleményezés végett áttette a közoktatásügyi minisztériumhoz.
FŐTISZT. N AGY PÉTER PÜSPÖK ÚR A KÖVETKEZŐ KÖRÖZVÉNYEKET BOCSÁTOTTA K I : 

K ö r ö z t e t n e k .

3 0 4 .— 1882. A  k ü k i i l l ő i  c g y l i  á z m o g y é b e n  a s z ő ­k e f a l v i  p a p i  á l l o m á s .  Javadalma: 18kai. búza, 32 véka sze­mes törökbúza; 225 véka esős törökbúza: 39 veder must; 17 irt. cameraticumbeneficium; 20 lio ld líl. oszt. és 1 h. JT. oszt. szántó; SOÖ Q  öl kaszáló; 1 h. jól beállított szőlő; a lelkész által vásárolt 10 szekér fának haza szállítása; 1G napszám az ifjak tói a nyári vallás tanításért; 15 frt. palást d íj; a temető fűvének haszonélvezete; esketésért 1 fr t.; temetésért 1 frt . ; kercsztelésért 20 k r ; tiszteséges lakás vete­ményessel és gazdasági épületekkel. A  f i l i á k b ó l :  a) Csíidőtelké- ről: 18 kai. tiszt, búza és 2 véka szemes törökbúza; b) Borzasról: 12 véka szemes törökbúza; c) M.-Sárosról: 39 véka szemes török- búza; d) D.-Szt.-Mártonból: 32 veder must. A  megválasztott kö­teles első évi fizetésének Vo"°d részét az özv. árva gyámintézet pénztárába befizetni; bekebelezési dija 2 frt. P á l y á z a t  i h a t á r ­n a p :  május 10-ike. Folyamodványok t. t. B e n e d e k  F e r e n c z  esperes afiához Haranglábra (u. p. D.-Szfc.-Márton) küldendők.3*78— 1882. A k o 1 o z s-k a 1 o t a i e g y  li áz m e g y é b e n  a s z u  c s á k i  p a p i  á l l o m á s .  Fizetése: minden egész bérfizető gaz­dától 2 véka elegybúza; 3 máriás (váltóban); fára 1 frt (váltóban), mit marhával bírók természetben fizetnek; a félbéresek a fisrnebbi- eknek l/a részét fizetik; a fabérnek ,J/3 része a papot, 1/3 része a kántort illeti; esketésért: templomban vagy a háznál 3 máriás (ezüstben), háznál 7 máriás (ezüstben) ; 15 vékára való cauoniea portío, mit az egyházközség mivel és takarít le; 3 szekér szénát termő kaszáló, melyet az egyházközség takarít le és szállít a papi telekre. Az egész papi fizetés pénzértéke 297 írt. 51 krban van megállapítva. P á l y á z a t i  h a t á r n a p :  május 15«ike. Folyamod- ványok tt. S z a k á c s  I s t v á n  esperes afiához Sz.-Lónára (u. p. Gyalu) küldendők.8 0 2 — 1882. A z  u d v a r h e l y s z é k i  e g y h á z m e g y é b e n  a le i s-s ol y mo s i p a p i  á l l o m á s .  Javadalm a: 35 kai. búza ; 70 véka szemes törökbúza a magtárból (zab-bér váltság czimen); 12 véka szemes törökbúza az andrásfalvi 1. egyházközségbő) ; 100 frt.

készpénz az alapítványi tőke kamatjából 2 egyenlő részben fizetve;2 frt. oszpora; 12 szekér ía az egy háztagoktól és az egyhk. erde­jéből a tüzelésre szükséges mennyiség; 50 tenyeres napszám; 5 li. 58G öl szántó és 1422 □  öl kaszáló haszonélvezete; egy olyan tanorok, mely minden évben használat alatt áll s megterem G sze­kér szénát és 3 szekér törökbúzát; tisztességes lakás 1 h. 500 [ ]  öl veteményessel, szépen beállított gyümölcsössel és gazdasági épü­letekkel. A  megválasztott köteles első évi fizetésének felét az egy­házmegyei papi gyámintézet pénztárába befizetni. P á l y á z a t i  h a­t á r n a p :  május 10. Folyamodványok t. t. S o l y m o s i  I s t v á n  esp. afiához Bögözbe (u. p. Sz.-Udvarhely; küldendők.3 7 4 — 1882. A  sz .-sz o l no k i e g y h á z m e g y é b e n  a szi­la  g y c s e h i o r g o n i s t a  á l l o m á s . ,  Fizetése: 210 frt. 3 havi részletekben; minden háztól 4 kupa (5 liter) must vagy e helyett 17 kr. ; 3 hold G05 J  öl tagositott szántó és 1661 i\  öl kaszáló haszonélvezete; temetésére: énekszóval 20 kr., búcsúztatóval 40 kr., tandíj minden gyermektől egy véka (80 liter) szemes törökbúza, kezdőktől 20 kr., olvasóktól 40 kr. (a tankötelesek száma 120— 140 közt váltakozik). P á l y á z a t i  h a t á r n a p :  május 15-ike. Fo­lyamodványok t. t. S z a b ó  P á l  esperes afiához Diósadra kül­dendők.4 3 2 —1882. A p ü s p ö k i  f e l ü g y e l e t  a l a t t  á l l ó  s.- szt .  g y ö r g y i  k i s  p a p i  á l l o m á s  Javadalma: 480 frt, évne- gyedes részletekben előre fizetve; 10183/* □  öl kaszáló, 200 i öl- nyi kert, a külső várkeritésben lévő udvar és kis kert haszonélve­zete; 2 lakszoba, 1 kamara és 1 pinczéből álló lakás; a város allo- dialis erdejéből 30 köbméter tűzifa az egyhk. közmunka erejével hazaszállítva; minden osztályú kepefizetőt (gyermekeit, rokonait ki­véve) díjtalanéi tartozik eltemetni; kepefizetők gyermekei, rokonai és oszporások temetéséért: imával és rövid búcsúztatóval 1 frt., prédikáczíoval 2 frt.; keresztelésért: 50 kr. ;  esketésért: 1 frt. A  kepefőkönyvbe be nem jegyzett előkelő egyéneknél minden egyes teendőéit 5 írt.; prédikáczíoval való temetésért szabad egyezkedés; a városi ós közköltségen temetendő szegényekért díj nem jár. Kö­telessége: minden 3-ik vasárnap és az azt követő héten a templomi rendes istcnitiszteletet végezni; a törvényszabta órákon a feleke­zetűnkhöz tartozó növendékeknek hit- és erkölcstant tanítani, a nagy papot ennek betegsége esetén helyettesíteni s minden papi teendőket végezni. P á l y á z a t i  h a t á r n a p :  május 10-ike. F o ­l y a m o d v á n y o k  N a g y  P é t e r  püspökhöz Kolozsvárra kül­dendők.4 2 4 — 1882. A  s z . - s z o l n o k i  e g y h á z m e g y é b e n  a sz.- b o r z á s i k á n t o r - t a n í t ó i  á l l o m á s .  Javadalma : minden háztűz- tartó gazda fizet egy 20 kupás véka rostált kétszeres búzát, az öz­vegy asszonyok ennek felét (a bérfizefcők számajelenleg 56); minden szőlős gazdától 4 kupa must vagy 40 kr., a kinek szőlője nincs, attól 8 k r . ; sorfa czimen 13 gazdától 1—1 szekér tűzifa; 21/2 hoki szántó, melyet az egyhk. tartozik kétszer megszántam s a tanító által adott maggal bevetni; 1 drb. 2 kapás szőlő, melynek adóját a földekével együtt az egyhk. fizeti; 20 -25 minden napi iskolába járó gyermekből egyenként egy véka (20 kupás) szemes törökbúza, egy szekér tűzifa vagy az ára: 80 k r . ; egy csirke vagy az ára: 20 kr., olvasási pénz czimen: 8 la*., nagyoktól 16 k r . ; ismétlőktől mindezeknek fele; temetésért: énekszóval 20., búcsúztatóval: 60 k r . ; tisztességes lakás. A megválasztott a papi állomás betöltéséig minden hónapból egy napot és az úrvacsora osztás napját kivéve végezi a templomozást önállóan ezé^t kap félévi részletekben 50 frtot.U g y a n e z e n  e g y h á z m e g y é b e n  a r ó c s e i  k á n t o r ­ta ni t ó i  á l l o m á s .  Javadalma: minden gazdától 3 véka (16 ku­pás) jól megrostált kétszeres búza, kinek búzája nem terem, attól3 véka (20 kupás) törökbúza (gazdák száma 40—45), 3 veder bor, kinek szőlője nincs, attól 84 k r .; minden gazdától 1 szekér fa, ki­nek erdője nincs, 42 krt fizet; 1G hold szántó és kaszáló haszon­élvezete; tandíj G—12 évesektől egy véka esős törökbúza, kezdők­től 20 kr., olvasóktól 40 kr . ; a 13—15 évesek ennek felét fizetik; temetésért: énekszóval 20 kr., búcsúztatóval 40 k r . ; tisztességes lakás. A  megválasztott köteles a tanításon kívül, mikor a beszol­gáló lelkész ott nincs, istenitisztelctet tartani és az egyhk. jegj'ző- ségét elvállalni. P á 1 y á z a t. i h a t á r n a p :  mindkét állomásra május15. Folyamodványok 1. t. S z a b ó  P á l  esp. afiához Diósadra kül­dendők.4 2 5 —  1382. A  d e é z s i  e g y h á z m e g y é b e n  a k i d é i  o r g o n i s t a-é n e k v e z é r i á 11 o m á s Fizetése : tisztességes lakás, kert és gazdasági épületekkel; 500 J  öl szőlő; a fizetés más ré­sze 151 frt. 20 kr. pénzeitekre van becsülve. P á l y á z a t i  h a t á r ­n ap :  május 10-ike. Folyamodványok t t N a g y  L a j o s  esp, afiá- lioz Válaszúira — poste rcstante — küldendők.Koloztvártt, 1S82 április 6.Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az cv. ref. főtanoda betűivel Kolozsvárit,



XII. évfolyam. Kolozsvárt!, 1882 Április 23. 17. szám.P R O T E S T Á N S  K Ö Z L Ö N Y .
EGYHÁZI ÉS ISKOLAI HETILAP.

F
M E G JE L E N I K  M IN D E N  V A S Á R N A P .SZERKESZTŐSÉGI S KIADÓI SZÁLLÁS:b.-farkas utcza 16 szám, hová a lap szellemi s anyagi ügyeit illető minden küldemények czimzendök.

E L Ő F IZ E T É S I ÁR :Egész évre 6 írt., félévre S  frt., évnegyedre 1 frt. 50 kr.----- -- --- ----------- — - ------ ^ ^ 3

-V£ 4V KÉZIRATOK NEM ADATNAK VISSZA. HIRDETÉSI DIJAKkétszer hasábozotfc garmond sor vagy annak tere 5 kr. Bé- tysgdij minden beigtatás után 30 kr.Nagyobb és többször megjelenő hirdetéseknél külön kedvez­ményt nyújt a kiadóhivatal.W -
J^ELELŐ S S Z E R K E SZ T Ő  É S KIADÓ TU L A JD O N O S : T l n m  n l r o a .

E g y  test, egy lélek vagytok. Gál. IY. 4.

' T a r t a l o m  : Frőbel Frigyes. Szász Domokos. — Az éne­kek éneke. (Bibliai tanulmány.) Irta: Benkő István. (Folytatás.) — Külföld. — A  világ folyása. — T á r  e z  a: Zsoltáraink újí­tása művészeti nézőpontból. Váró Ferencz. — Különfélék.
Á

Született 1782 ápr. 21-én; meghalt 1852 jun. 21-én.*)Ú jítsu k  föl em lékezetét annak a férfiú nak, k i m ély re  pillantó szellem ének egész erejét, hőn szerető szivének m inden dobbanását s a leg n a­gyob b  akadályokkal való vívód ásain ak közepette is törhetlen akaratának teljességét azoknak ja v á ­ra  szentelte, k ik  családi életünk disze, v irága , g y ö ­nyö rű sége, szülői szeretetünknek legd rágább k in ­csei, a nem zet, az em beriség jövő jén ek  zálogai g y  e r m  e k  ei n k n e k .  E n n é l szebb, nem esebb czélt em ber m aga elé nem  tűzhet s kinek m egengedi a végzet, h o g y  e fönséges ezél felé sikerrel kö­zelíth essen , az m éltán sorozható az em beriség *)*) Felolvastatott Kolozsvárit, ápr. 22-én a jótékonyczélií nép­szerű felolvasások utolsó estélyén.

legnagyob b  jó ltevő i sorába. F rő b el ezek közé k ü z­dötte föl m agát s ig y  kiválóan méltó arra , h o g y  születésének századik évfordulóján tisztelettel s h álával go ndoljon  rá  v issza az utókor s élete és m űködése képének vonásait is íö lú jitsa  em léke­zetében. H ad d  legyen e n eh án y sor ennek szen­telve. A z  országos kisdedóvó egyesü let holnap űl ünnepet B udapesten, az ország szivében. A  költő szerint hazánk szivének eg yik  k am arája  itt dobban K o lo zsv árit. H a d d  dobbanjon e g y  szem - pillantással ham arább ez, mint a m a z. Á z ő neve is korábban keltett visszhangot itt, m int ott. A z egész országban az első egylet, m ely zászlójára az ő nem es nevét tűzte k i, itt jö tt létre.F r ő b e l  F r i g y e s  1782-ben ápr. 21-én született O berw eisbachban, a sch w arzb u rg-ru d o lf- stadti h erczeg ség b en . T eg n ap  m ú lt el száz éve. É d es  aty ja  u gyanott egyszerű  fa lu si pap volt s k eg y es neveltetésben részesité. É d e s  a n y ­já t  korán elveszité s ig y  nélkülözni kelle az an yai szeretet őrködő gondját s a lig h a  nem  e körülm ényben rejlik  n y itja  an n ak , h o g y  m élyen érző szive az édes anyai nevelés ü g y ét annyira m agáévá tette. A  látogatások, m elyeket a ty já v a l az egyszerű  uép ku nyh óib an  tőn, az elhanyagolt kisdedek szom orú helyzete, m elynek szem tanúja lett, felkölték benne a  részvét érzelm ét s azt a  v á g y a t, h o g y  helyzetükön segítsen.Ifjú k o ra  első éveiben előszeretettel fogla lk o ­zott a  term észeti tud om án yokkal, a m athem atiká-



160val és gazdászattal. M iután néhány óvet P e sta - lozzi vezetése alatt Sv ájczb an  töltött, részt vett a  ném et szabadságharczban. K éső b b  felü gyelője lett a berlini á sván ytan i m úzeum nak, de csa k ­h am ar o d ah agyta e jövedelm ező állást, h o gy  m in­den idejét és erejét a  kisdednevelés ü gy én ek  szentelhesse. E lső  intézetét T h ü rin g ia  eg yik  falu­jáb a n , K eilh au b an , nyitotta m eg , hol az ő is k o ­lá ja  m ost is fönáll. A n y a g i viszonyai oly szű kö­sek voltak kezdetben, h o g y  egy  p ászto rk u n y h ó ­ban lakott s élelm i szükségleteivel a lehető le g ­kevesebbre szorítkozott. N ejében nem es m u nká­já n a k  és önfeláldozásának hű társára akadt s kőrútjaiban, m elyeket ugye érdekében tőn, m indig kisérte s nem  egyszer tölték az éjét a  szabad ég alatt, hogy m egtakaríth assák  az éji szállás diját s e g yik -m á sik  szegény gyerm ek nevelésére fo r­díth assák . A  tapasztalás csak h am ar arra készté, h o gy  nevelési rendszerével kisebb gyerm ekeken tegyen kísérletet, m in ta  m ekkorákat keilhaui inté­zetében vett volt föl s annak vezetését egy  r o ­konára b ú v á , gyerm ekkerteket kezdett fölállítani, s tén yleg nyitott is H am b u rg b an , D rezdában, L ip csé b en , Gothában és Svájczn ak  egyes Közsé­geiben.F rő b el nevelési rendszerének alapeszm éje következőleg k ö rvo n alo zh ató : A z o n  á l t a l á n o s  t e h e t s é g e k  m e l l e t t ,  i p e l y e k  m i n d e n  e m ­b e r i  l é n y n y e l  k ö z ö s e k ,  a t e r e m t ő  s a j á ­t o s  k é p e s s é g e k k e l  á l d  m e g  m i n d e n  e g y e s  e g y é n t  s a z  á l t a l á n o s  e m b e r i t  a s a j á t o s  e g y é n i b ő l  k e l l  k i f e j t e n i  E z  a s a j á t o s ,  e g y é n i  ö s z t ö n é l e t  c s u p á n  az é l e t  l e g e l s ő  s z a k á b a n ,  a z  e l m e b e l i  t e ­h e t s é g e k  k i f e j l ő d é s e  e l ő t t ,  j  e l e n t k e z i k  h a t á r o z o t t a n  é s  t i s z t á n  s h o g y  e z  é r ­v é n y e s ü l h e s s e n ,  a k i s d e d n e k  s z a b a d  t e v é k e n y s é g r e  v a n  s z ü k s é g e .  E  s a j á t o s  h a j l a m o k a t ,  k é p e s s é g e k e t  az  i g a z r a ,  j ó r a  i r á n y o z n i  s ö s s z h a n g z ó  k i f e j l ő d é ­s ü k e t  e l ő s e g í t e n i ,  e z  a n e v e l é s  l e g e l s ő  s l e g f o b  b f e l a d a t a .E  feladat sikeres m egoldása végett tért kell nyitni a  kisdedek testi ereje érvényesüléséne , az önfeV' konységre szükséges ü g y esség  kifejlő­d ésén ek ; ápolni kell bennük a velők született tár­sas ösztönt, a tud v á g y a t; a cselekvés képessé­gét alkotási v á g y g y á  kell fokozni, az értelm i te­hetségek közűi különösen a felfogási s em lékező képességek fejlődését kell előm ozditni s ezekkel összh an gzón  szabályozni a képzelő tehetséget s a lkalm at adni a nem es érzelm ek n vilván u lására . É s  pedig k i v á ó  figyelem  és gond fordítandó a r­ra , h o g y  sem  a testi, s m a lelki tehetségeket nem  szabad elkülöuzötten, azaz m ás eljárási m ód

és eszköz által fejleszteni, m iután a  kisdedekben ha m űködni kezd az eg yik  tehetség, m u n k á s ­sá g ra  indítja az a  vele rokon term észetűeket is ,,, s ig y  azok összhangzó kifejlődhetésének term é­szetszerű feltétele az összm űködésre szoktatás.E z irán yelvek  m egvalósításának színhelyéül szolgálnak —  Frőb el szerint —  a g y e r m e k ­k e r t e k  E z elnevezésnek jelképies je le n tő sé g e  van s e hasonlatban az az ig a z sá g  nyer k ife je ­zést, h o gy  a kisdedek fejlődésének épen oly te r­mészetes s örökkévaló törvényei vannak, m int a  kert plántáinak s a  kisdednevelés egész titka ez öröklő törvények töl ism erésében, tiszteletbe tar­tásában s hű követésében rejlik . A  kisded ja v á ­ra  c sa k  az szolgál, a  m i ösztönszerűleg je len tk e­ző szükségeinek, hajlam ainak , vágyain ak  és k é­pességeinek m egfelelő s azoknak term észetszerű kielégítését és fejlesztését előm ozdító. „ A  kisded plántáknak s az ifjú  állatoknak —  m ondja F r ő ­bel —  kifejlődésére tért és időt engedünk, m eg lévén győződve arró l, h o g y  csupán saját fa ju k  sajátos törvényei szerint pehetnek és fejlődhet­nek. E zért engedünk nekik n y u g alm at, ezért ó v ­ju k  őket az ártalm as befolyásoktól, ezért gon­doskodunk arró l, h o g y  táplálkozhassanak szük­ségeiknek m egfelelő táplálókkal. M iért ne tennők u gy an ezt gyerm ek'in k kel is ?  H a  oly  helyzetbe szorítjuk, oly  körülm ények közé kényszerítjü k  őkjet; m elyek term észetükkel n yilván  ellenkezők, elsatnyulnak, a fizikai és erkölcsi betegségek sú­ly a  alatt összeroskadnak, m ig  elleneseiben teljes kifejlődésre, életteli v irá g zá sra  ju th atn ak  az élet kertjében. A  jó  nevelés, az igazi tanítás az, m ely  a kisdednek, a tanulónak szabadságot és term é­szetszerű fejlődést biztosit. A  kényszer és ellen­szenv e .fo jtja  benne a szabadságot és szeretetet. Ott, hol a gy-d ö lség gy ü lö lséget, a szigor rid eg­séget, az elnyom ás szolgaságot, a d u rvaság  m a­k acsságo t s/.ftl, a nevelés v a g y  tanítás eredm énye a sem m ivel h atáro s."Frőb elt ez em elkedett fölfogása tette képessé ar­ra. h o g y  a kisdednevelós n a g y  problém áját általá­ban az em beri nem  rendeltésének n a g y  kérdésé­vel hozza kapcsolatba, m ert szerinte m inden kis­dednek, term észeténél fogv a , a fejlődésnek azon fokazatain kell átm enni, m int a m inőkön az ig ész  em beriség átm egy. A kisded az előző szá­zadok összes tudom ányos, erkölcsi és vallásos hagyom ányainak örököse, m elyeknek hatása alatt képződött az is , kinek léteiét közvetlenül köszön­heti s neki föladata viszont az, h o gy  örökségü l h á tra h a g y ja  e kincseket a következendő nem ze­déknek É p en ezért fejlődésének m inden fo k o za ­ta egyform a fontoságú. A z em ber nem azért lesz em berré, m ert érett k orát elérte, hanem



161mert átélte c s e c s e m ő -g y e rm e k -é s  ifjú ko rát s azok m indenikének feladatát híven m egoldotta.Ily  m agasren d ű  szem pontok színhelye és küzd tere Frőbel szerint a legegyszerű b b  g y e r­m e k k e lt is , s m int ily e n , m eleg ág ya  és vetem é­nyes kertje az egész em beriség a n y ag i és szel­lem i jólléte és b o ld o gsága fö lv irágzásán ak . S  h o g y  azzá lehessen, k ell, h o g y  az eljárás m ódja, az alkalm azásba vett eszközök is a  kisdedek testi és lelki szükségeinek, hajlam ainak , vá gy a in a k  és képességeinek teljesen m egfelelők s ig y  lélektani alapokon n y u gvó k  legyen ek .E  gyerm ekkerti nevelésnek ily  term észetes eszközei első sorban a különböző j á t é k o k ,  több hasonkorú g y erm e k  átla.1 h ajtva  végre és pedig a végett, h o gy  e .ősegitsék  a testi erő és ü g y e ssé g  kifejlődését, albalm úl szolgáljanak különböző érzelm ek s v á gy a k  n yilvánu lására, a különböző cselekvés szem lélete, utánzása s m eg- birálása által fejleszszék az elm ét, kiválóan pe­d ig  képezzék a társas ösztönt s ez által a  tár­sadalm i élet e lőiskolájává legyen ek . Ily en ek  az utánzó, az érzékgyakorló , a  talányfejtő  s kü lö­nösen a testgyakorló játék o k , m elyek Frőb el ne­velési rendszerében term észetszerű kiindulási pont­já t  képezik a m u n k a s z e r ű  f o g l a l k o z á s o k ­n a k ,  m elyek viszont a fejlesztés hatásos eszkö­zeivé csak  azon esetben válhatnak, h a a kisde­dek fejlettségéhez alkalm aztatnak, az alkotási v á­g y a t bennök észrevétlenül felköltik , h a  tervsze­rűen hajtatnak végre s értelm es beszéddel h o ­zatnak kap csolatb a, szem előtt tartva m indig  azt a czélt, h o gy  általuk a  kisded valam i szépnek létrehozására buzdittassék. I ly  foglalkoztató esz­közök egész rendszerét, a kisdedek ébredő h a j­lam ainak gondos m egfigyelésével vette alkalm a­zásba F rő b e l, és pedig első sorban k o czk á k at és h asábokat, n égy  dobozban, m elyekből a kisdedek különböző tá rg ya k  utánzatait (életalakokat), szép csoportozatokat (szépészeti alakzatokat,' s  k iv á ­lóan a szám , alak , té ré s  h ely  felfo gás gy ak o rlá sá ra  szolgáló csoportokat (ism ereti alakzatokat) állitnak elé. E zek  után következnek a h árom - és négyszögű táblácskák, valam int a  fonás szilán k o k, h ajlékony vessző cskék, m elyekből a kisded m ozdítható ala­kokat készít. Ilyen ek  továbbá a különböző hosz- szu ságú  h enger-alakú  vesszőcskék, m elyekből, előrajz után, szépészeti alakokat rak  k i az asz­ta lra , a  p u ha borsószem ek, m elyek  a  vessző cs­k ék  foglalván yaiú l alkalm aztatnak s m eglepően szép készítm ények előállítására szo lgáln ak . K i­egészítik  a  foglalkozási eszközöket a  színes p a ­p írszalago k , m elyekből v a g y  szabadkézzel fon c s í­pős lapokat v a g y  fűzőtővel fűz sza b á ly o s alak o ­k a t ; továbbá a  papirtűzdelés, h ajto gatás stb , s

végíil a rajzolás. V alam en nyi foglalkoztató esz­köz alkalm azása értelem gyakorlatokkal társú l, a m ennyiben valam ennyi az értelem fejlesztés eszköze, a m elynek azonban a foglalkoztató eszközökön k iv ű l hatályos előm ozdítója az élősző, m ely a  szem léltetést, a foglalkozást értelm es beszéddel kiséri s fölhasználja  a kínálkozó alkalm at a szem ­léltetett tá rg ya k  tulajdonságainak, czéljainak, h asz­nának stb. m egism ertetésére. A  nevelési eszkö­zök közé sorozza F rő b el az e l b e s z é l é s e k e t  és m e s é k e t  is , a m ennyiben azok a  fejlesztés helyes irán yán ak  m egfelelők s közrehatnak azon czélra, hogy a kisdednek képzelő tehetsége is  a többiekkel arán yos m érvben fejlődjék s nem es érzelm eket ébresztenek benne. S  végűi a m i a kertekben, a virágokb an  az illat, az a gyerm ek ­kertben a kisded ajakán a d á l ; dalolva érkezik, dalolva játsz ik , dalolva m unkál s dalolva im ád­kozikIly  irányelvek  és eljárási m ódozatok alkot­já k  azt az új v ilágo t, m elyet Frőbel lángszellem e —  m int egy  m ásodik K o lu m b u sé —  a la p p a n g ó , de örökké élő ig a z sá g  sejtelm e által m egihletve, a  kisdedek szám ára terem tett, m ely  azóta azok­n a k  édes otthonja lett, m ert föltalálják benne m indazt, m i jó r a , szépre és ig azra  oly fogék on y term észetüknek szükségeit kielégíti. B izo n y , h a  m ost élne a vak  M ilton s szétfoszlana szem ein a  h o m á ly , h o g y  bepillanthatna a  b o ld o gság am a világáb a, m elyet Frőb el szerető szive tárt föl a  kisdedek előtt, nem  az „elveszett" p ara­d icsom nak keservét, hanem  az ú jra  „ f ö l t a l á l ­n ak  öröm ét zengené lantján ,É s  k ü lö n ö s! h o gy  ennek daczára a  legn a­gyob b  akad ályo kkal, az ellenszenv és g y ü lö lsé g  egész v ih a ráv a l kelle m egküzdenie. A  keilhaui intézetnek, m elyet 1817-ben nyitott m eg s m ely ­ben M iddendorf és L a n g en th al voltak hű segítő­tá rsa i, h atalm as ellenségei tám adtak s főleg a  pap ok, vallási szem pontból, oly erővel tám adtak ellene, h o g y  intézetének jó  hire h anyatlani kez­dett s 18‘27-ben el is  költözött onnan, s b ará­tait h á tra h a g y v a , H e lb a  nevű községben kisérté m eg e g y  új intézet m egn yitását. K ísérlete , ellen­felei fond orkodása következtében, itt is  d u gáb a dőlt s elkeseredve h a g y á  oda szülötte föld jét s n eh ány évet Sv á jczb a n  töltött, W artenseeb an s  W illisau b an  nevelő intézeteket szervezett, m ígnem  ellenfelei ott is  fölláziták ellene a  községeket s 1836-ban Svájeztól is  kénytelen v a la  búcsút ven ­ni s visszatért m egint K eilh a u b a , beteg hitvesé­v el, k i ott nem so kára m eg is  halt. N eh éz bá­nata a  kisdedek irán t m ég m élyebben érzővé tette szivét s élete utolsó éveit m ég fokozottabb hévvel szentelő azok ü gyének .



162M int vándorapostol já rta  be az országot, küzdve m indenütt eszm éi diadaláért, buzdítva a lelkesülni s áldozni tudókat. Több m űvei mellett közrebocsátott e g y  n agyszabású  m unkát is , „A z  em ber-nevelés alapelvei “ czim  alatt, m ely leszá­m ítva egyes részleteinek ném i h o m ály o sságait, m agas röptű, m élyre pillantó szellem ének s m elegen érző szivének m aradandó em léke. A la ­pított „S o n n ta g s  B latt" czim  alatt egy  hírlapot is , m ely  k izárólag reform átori törekvéseinek vala szentelve. 1849-ben H a m b u rg b a  települt m eg s gyerm ekkertet szervezett, de K áro ly  testvére p o ­litikai agitácziókba keveredvén, ü gyén ek sok el­lensége tám adott s 1851-ben a m einingeni her- czeg  m eg h ív ására  M arienthalba költözött s ott nyitá m eg régó ta  tervezett első gyerm ekkertész- nő-képezdéjet, m inta-gyerm ekkerttel kapcsolatban, m a g a  körűi gy ű jtv e  a közel és távol vidéknek az ügyért, lelkesülni tudó hölgyeit. 1 85‘2-ben j ú ­niu s 21-én végezte be nem es küzdelm ekben, de egyszersm in d sok hányattatásban gazd ag életét. H a m v a i ott pihennek Liebenstein  m ellett, a sw ei- n ai sirkert fáinak  árnyában. S ír já t em lékkő j e ­löli s rajta  m árván yb ó l faragott h en ger, k oczka és teke szolgálnak korszakot alkotó rendszerének je lv én y e i gy an án t.D e am a m árványnál is m aradandóbb e m ­léke neki eszm éinek diadalm a. A  term ékeny m a g , m elyet ő a jó ra  fogék on y szivek földjébe elhin­tett, k icsirázott s dús h ajtásokat nevelt. A fen ­tebb em lítetten k ivű l, főleg egy fenkölt gondol- kozású aristocrata nő, M arienholz-B ülow  bárónő, továbbá K ó k le r Á g o st, M a rk a it és G old h am m er buzgalm a nyom án az eszm e tovább folytató dia­dalm i körfu tását s bár a porosz korm án y 1852- ben betiltó a gyerm ekkertek  létesítését, m int á l­lító lag vallástalan  intézm ényt, de a visszahatás oly m érveket öltött, h o g y  kénytelen lön tiltó ren­deletét visszavonni s nem sokára n em csak  N é ­m etországáén , hanem  A n gliáb an , F ran czia o rszá g - ban  és O laszországban is feles szám m al alaku l­tak F rő b el-egy letek , sőt átvitte a szél a term é­k en y m agvak at az Oczeánon túl is s ott, a sza­b ad ság klasszikus földjén is , gazdago n  g y ü m ö l­csöző talajra talált.H azán k b an  legelőször F á b ri Já n o s , a  dob- sinai óvoda vezérlője kezeié ism ertetni irodalm i téren az új intézm ényt s 1869-ben jött létre az első két gyerm ekként', az egyik  B udapesten, a m ásik  K o lo zsv árit. U g y a n azo n  évben K olo zsvárit alakúit egy  gyerm ekkert társulat is , m ely  az e r­d é ly i részekben az új intézm ény m eghonosítását ezélózta. 1870-ben a budapesti, 1872-ben a  k o ­lo zsv ári óvó-képezd ében is alkalm azást nyertek a F rő b el elvei s a bold og em lékezetű b . E ö tvö s

Jó z s e f  törvényjavaslatot is  terjesztett be e k ép v i­selőházhoz, a k isd ed óvás-ü gy o rszágo ssá  tétele iránt. A  ja v a sla t m indez ideig  törvényerőre n e m  em elkedett. N em es szivű nők közrem űködése mellett azonban m égis létrejött e g y  országos e g y e sü le t, m ely az ü g y  teljes diadalra ju ttatását tűzte k i föladatáú l.M indé lép ések , m elyekkel az ü g y  előbb h a ­lad t, a n agy  kezdem ényező, a reform átori s z e l­lem ű  férfiú  eszm éinek m egann yi újabb d iad alai és biztató zálogai a véggyőzelem uek. E  rem én y­ben élt, küzdött ő, nem  kerülve ki az úttörők közös sorsát, az üldöztetést, a félreism ertetést, de nem esen e gyszerű , a földi dicsőség után so ­ha sem  áhítozó, Istenben m indig bízó lelke tú l­élte azt is , s közéig az idő, m időn általánosan el lesz ism erve, h o g y  a kisded-nevelésének igaz alapjait rakta ő le s nevének emléke, m u n k á s ­ságán ak hatása túléli az időt s tú lszárnyalja a tért. G ondoljunk rá  vissza h álás tisztelettel, em ­lékezetét zárjuk szivünkbe s legyen a m i je lsz a ­vu n k  is az, a mi az övé:É l j ü n k  g y e r m e k e i n k é r t !
Szász '^Domokos.

AZ ÉNEKEK ÉNEKE.—  Bibliai tanulmány. —Ir ta :
Benho István.

3. A  költem ény alak ja, szem élyei jellem zése; 
mi v o lt  e d a ra b ?(Folytatás,,)A j u h á s z  felismerhető helyzetére ezélzó vonatkozá­sokból (I. 7; II . 12; IV . 8— 16 $tb). Hasonló Sulamit- hoz, igazán érző, egyszerű falusi személy, Fél kedvese el­vesztésétől, Jeruzsálembe is elkíséri, inig végre minden alacsony állapota mellett is ő lesz a nyertes.A k i r á l y ,  kiben a szép falusi leány iránti szere­lem nagy változásokat idézett elő, szintén felismerhető a vonatkozásokból (I. 9— 11; II I . 6 — 11; V I I . l  stb.);Sulá- milot Jeruzsálembe viszi, fénynyel, dicsőséggel fellép, de minden szerelme daczára is, beszéde inkább hízelgés, őszin­teségtől ment kedveskedés.S u l a m i t ,  a j u h á s z  és a k i r á l y  e darabnak fő­szereplői, az elsőnek hűségen, az első és másodiknak köl­csönös szeretetén a harmadiknak törekvése megbiúsúl.*J*) A hűség és szeretet némileg hasonló alakban van feltün­tetve a S a id a  történetében, ki a gazdag Múawvyeh kalifa he­lyett a szegény arabot, régi élettársát választotta, a kivel igazán szeretik egymást. Az arab mesevilág köréből. V á rn á i. „Prot. Közlöny “ 3-ik szám 1882 jaü. Ú2.



1 6 3A J e r u z s á l e m  l e á n y a i  vagyis az u d v a r  hö l ­g y e k  alkotják a c h o r u s t ,  mindig Sulainitot kisérik, mi­dőn hozzá beszélnek, e kifejezést használják : „Oh asszo- nyi állatok között legszebb" (I. 8 ; Y . 9, 17); úgy látszik, mindig jelen vannak, részt vesznek a párbeszédben, annak egy részét viszik.S u l a i n i t  t e s t v é r e i r e  czólzás van van (I. 6 ;II . 15) de csak végül ( V I I I .  8. 9) beszélnek,J e r u z s á l e m  l a k ó i  ( III . 6— 11) bámulva beszél­nek, a midőn Salamon őrizetétől környezve vonúl be Jeru­zsálembe Sulámittal, hogy őt eljegyezze.Némi nyoma van még a j u h á s z  t á r s a i n a k  (Y .1 „barátim*), de ezek nem beszélnek; némelyek a Y III .5 v. ezek szájába adják. Meg kell jegyeznünk, hogy a kü­lönböző magyarázók között több eltérés van arra nézve, hogy egyik-másik mondókát melyik szereplő mondja.E darabot tehát felsorolt tulajdonságai : a drámai dialóg, különböző személyek, chorus, hely- és időváltozás stb. a k e z d e t l e g e s  vagy lyrai vagy idylli dráma névre méltatják és egyszersmind arra engednek következtetni, hogy egykor, mint mutatvány-darab, adatott elő, természe­tesen nem rendes színészek által és nem díszes szinpadon, hanem a népből került u. n. műkedvelők által, házról-házra járva olyformán, mint hazánkban a zsidók most is játsza­nak az u. n. Hámán ünnepen, vagy olyformán, mint a keresztyén Bethlehemesek játszák el karácsom miszté­riumokat.Hazánk némely vidékein, a zsidók között, most is szokásban van, hogy az u. n. H á m á n  ünnepen többen különfélekép felöltöznek, szerte járnak az egyes zsidó há­zakhoz, a hol különböző játékokat adnak elő beszed kísé­retében; továbbá mindenki előtt ismeretesek a keresztyenek között járni szokott u. n. B e t h l e h e m e s e k ,  a kik kö­zűi: „Egyik öreg juhász, másik kis juhász lesz" stb. a társaság több személyből áll, különböző öltözetben stb. Ezek Krisztus születésének körülményeit játszák el házról-házra járva rövid párbeszédben, melyet énekek váltanak fel. Ilyen- féle mutatványdarab volt az énekek éneke, természetesen tartalmilag különbözvén úgy a Hámán ünnepi zsidó mon- dókáktóJ, mint a Bethlehemesek keresztyen tartalmú misz­tériumától. Ily módon játszották el a zsidók házról-házra járva Salamonnak szerelmét Sulámittal, kinek már a juhász kedvese volt. Itt van helye a különböző személyeknek, cho- .rusnak, kísérőknek, stb.E* feltétel szerint megérthető a darab hiányossága, Salamon‘ részleges ‘szerzősége és a gyűjtő közreműködése.A darabban ug7anis ;sok a népies elem, s mint a legtöbb népies darab, hiányos, teljes egész valószínűleg soha sem is volt ; továbbá Salamonnak, mint híres énekszerzőnek, több énéke volt ismeretes a nép között és egyik-másik Szereplőnek* ez tette szerepét, s igy az eredetileg teljes egész és szép ének a szereplő* szájában alakúit, elvesz­tette eredeti épségét ; egy Salamon kora után ólt szerkesztő , aztán á: nép által az eljátszások közben, habár, hiányosan, |

egygyóalkotott darabot ágy egészítette ki, hogy előbb re- fraineket, verseket tett be a hiányosnak látszó helyekre, ez által egységessé tette és mivel Salamonról szólt: felirta cziműl a Salamon nevét. (Folytatása következik,)
K Ü L F Ö L D .

P á r  szó a s k ó t  s z a b a d  e g y h á z r ó l .(A. „Prot. Közlöny" edinburgi levelezőjétől.)(Elszakadása és megalakulása, neve, tana, viszonya az államhoz, különbségek, szervezete, tlieol. collegek, studentek, magyar theolo? gusok, jellemzés.^(Vége.)Az edinburgi college volt az első, melynek alapját dr. Chalmers, mint Principal, tette le 1846 juu. 4 ; megnyílt 1850-ben, és ekkor jöttek át a studentek ez új épületbe (new-college). eddigi ideiglenes helyükről. Most 8 rendes professor tanít az intézetben, melynek van gazdag és ér­tékes könyvtára, mintegy 40,000 kötet, van múzeuma stb* A studentek közösen étkeznek a College-n, mely intézke­dés nagy jótétemény nemcsak olcsósága miatt, melyben versenyez a székely-udvarhelyi kollégiumi expóval, ha­nem a társas szellem fejlesztése tekintetéből is. Vannak alapítványok. Szóval ez intézet el van látva minden meg­kívántaié kellékkel. A theologusok között vannak önképző, missioi és mórtókletességi társulatok, magok komolyak, munkások.A három f r e e  c o l l e g o - n  a theol. studentek összes száma ez évben volt 256, hárommal több, mint a múlt évben. Ezek közűi 223 a szabad egyházhoz tartozik, 33 pedig a külföldi egyházakhoz; nemcsak az 5 földrész, de csaknem minden ország ref. egyháza képviselve van itt.Magyarországról az edinburgi f r e o  vagy new* col -  le g e-re  és pedig az 1865— 66 óv óta járnak reform, theologusok. Itt a b u r s a r y - t  vagyis alapítványt magyar ifjafc számára főt. Török Pál, dunamelléki püspök úr sze­rezte. Hogy valaki e b u r s a r y - t  megnyerhesse, szükséges ajánltaini a nevezett püspök űrtől vagy nt. Balogh Feroncz debreczeni theol. professor úrtól vagy Rév. Andrew Moody lelkész úrtól, ki a budapesti skót-zsidó missio vezetője.A college anyakönyvóben magyar theologusok nevei csak az 1865— 66-ik éven kezdve fordulnak elő, de innen aztán megszakadás csak egy évben: 1873— 74-ben van egész mostanig. A jelen évig bezárólag összosen 24 ma­gyar neve van beírva. Alább közlöm az itt tanultak neveit, mint a hogy az anyakönyvben Írva találtam, csak áz an­golosan irt magyar neveket helyreigazítom.1865/66 Dapsy László.Dömötör János.1866/67 Tabajdy Lajos.Komáromi Lajos.1867 jan. ,4. Felméri Lajos.



1641367/68 Tatajdy Lajos.Baráth Ferencz.1868/69 Baráth Ferencz.1869/70 Nagy Ferencz.1970,71 Nagy Ferencz.1871/72 Losonczy László.1872/73 Losonczy László.1874/75 Márk Ferencz.1875/76 Márk Ferencz.Csiky Lajos.Jánosi Gábor.1876/77 Csernátoni Csiky Lajos.Bethlhendy Endre,Lóvay L'.'jos.1877/78 Ambrus Péter.Befchlendy Endre.1878/79 Sas Emil.Szalay József.Kocskemóty Ferencz.1879/80 Szalay József.Kecskemety Ferencz.1880/81 Jurány Gusztáv.Fa István.Benkő Ltván .Fán esik János.1881/82 Benkő István.Csillák Zsigmond.Simon Ferencz.Tereli Gyula.A skót szabad egyház az államtól történt elszakadása (disruption) óta rendkívüli tevékenységet fejt ki úgy a bel-, mint a küimisszio terén. Itthon papok és világiak kezet fogva működnek a vallásos élet emelésén, kívül pedig mis- sionariusai hintik az evangeiiom magvait zsidók és pogá- nyok között. Csaknem csodálni lehet e kis egyház életele­venségét, vallásos buzgalmát. Vallását komolyan veszi, nem űz gúnyt belőle; maga a miveltebb osztály, az intelligen- ti.a, jó példával jár elől a vallásos életben, egy­házért való áldozatkészségben, a mi természetesen nem té­veszti el hatását az alsóbb néposztályra. Az egyház semmi segélyt nem kap az államtól, papjait mégis gazdagon fi­zeti, sőt e mellett rendkívül sokat áldoz az összes kérész- tyénség ügyéért is. Mert az adakozásba soha sem fárad hele, pedig a skót nem oly gazdag, mint az angol, csak áldozatkészebb.E „pár szó11-bán csak igen vázlatos áttekintését ad­tam a skót egyháznak. De csakis ennyit akartam.F a r e w e l l !  skót szabad egyház!F a r e w e l l !  ti jó emberek!
A VILÁG FOLYÁSA.—  Heti szemle. —A  d é l i  s z l á v o k  l á z a d á s a  kialvó félben van. Krivos- cziában csupán a gerkováczi megaslatokon, a montenegrói határon tanyáznak még fölkelők, kiknek körülfogására a

csapatoknak montenegrói területen is operálni kellene. Apró csetepaték még mindig folynak Herczegovinában. A lázadók erejének megtörésére mutat, hogy több mohamedán fölkelő vezér, a kik eddig Stolácz és Duraszkevics környékén ta­nyáztak, késznek nyilatkozott a meghódolásra és alattvalóik nevében is megígérte a meghódolást. Bilek és Trebinye környékén a menekültek visszatérnek a mezei munkákhoz. — A d e l e g á c z i ó k  újabb rendkívüli ülésszaka e hó 15-én nyílt meg Bécsbon. A déli szlávok lázadásának elnyomására s a további intézkedésekre a közös kormány 23,733,000 frtot kér, melyből Magyarországra 7,452,102 írt. esik. Az egész összegben 5.910,000 frt. olyan, mely Boszniában, Herczegovinában és Novi-Bazár megszállt részein erődítési és katona-elszállásolási építkezésekre, utakra, hidakra stb. kéretik, tehát állandó beruházásokra. Az osztrák delegáczió- bán Schmerling lovag elnöki beszéde nagy feltűnést keltett. Schmerling azt mondta, hogy az okkupáit tartományok né­pei még beláthatatlan hosszú ideig az alkotmányos önkor­mányzat áldásait nem élvezhetik, hanem erélyes katonai kormányzat alatt fognak állani. Kimondá, hogy a bekeble- zés kétségtelenül be fog következni s hogy a két kormány kormányzatának és közigazgatásának ezt előkészíteni szin­tén föladata. S kimondá végre, hogy a két tartomány az osztrák császárságba fog bokebeleztetni. —  Ö s s z e v a g ­d a l t  s z o l g a b i r ó .  Kézdi-Vásárhelyt a járás szoJgabiróját, Cseh Emilt, a finánezok megtámadták, ki, védelmezvén magát, szuronyos puskákkal és karddal életveszélyesen meg­sebesítették. Az okot nem tudni. — T ű z v é s z .  Vízaknán (Erdély) e hó 15-én nagy tűzvész volt, mely 28 telket pusz­tított e l ; a kárt 20,000 frtra becsülik. Számosán ruhá­zataikat sem menthették meg. — S z i n h á z é g é s e k .  Schwe- rinben e hó 16-án, épen előadás közepén, a színház egyik ruhatárában tűz ütött ki. A  színpadról figyelmeztették a közönséget a veszélyre, mely, gondolni lehet, mily rémület közt menekült. A jelen volt nagyherczeg is megnyugtató szavakat intézett a közönséghez. A nézőtér kiürülése min­den nagyobb baj nélkül megtörtént. A szinbáz esti 10 órakor teljesen lángokban állt s a puszta falakig leégett. Ismételve jelentik, hogy emberélet nem forgott veszélyben- Angliában, Boltonban, a legnagyobb vidéki színházak egyike az előadás után kigyult s leégett. Itt sem osett áldozatéi emberélet. —  K ü l f ö l d .  Í r o r s z á g b a n  a legszigorúbb rendszabályok, az ostromállapot, a befogatások: mind nem- képesek helyreállítani a rendet. A liga nem tarthat gyűlé­seket, de azért a liga uralkodik. Napi renden vannak a bűntények. A földbirtokosok helyzete nem ja v u lt; a föld­törvény meghozása óta is csak kevesen fizetik a bérletet.—  S p a n y o l o r s z á g  a franczia spanyol kereskedelmi szerző­dés folytán támadt kataloniai zendülést szerencsésen túlélte. A  kormány, a barczelloniái nyugtalanságok pressziója da­czára, az országnak csaknem valamennyi iparos és keres­kedő testületétől bizalmi szavazatot kapott s igy állása je­lentékenyen megszilárdult. A kamarában Sagasta minisz­terelnök szintén fölveté a bizalmi kérdést s 250 szényi többség támogatta. Egyébiránt a nyugtalanságok már meg-
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Szűntek, — Ö s s z e e s k ü v é s  E g y p t o m b a n .  Kniréban nyugtalan napok folytak 1g ; katonai összeesküvés volt és többeket elfogtak* Az összeesküvés a hadügyminiszter, a sokat emlegetett Arabi bej ellen irányult, ki az utóbbi idők nemzeti mozgalmainak megindítója, vezetője volt s maga is szervezett több katonai forradalmat. — O r o s z o r s z á g ­b ól. A nihilistákról folyvást szóló gyászos dalba most belevegyűl egy ének is, melyet az új külügyminiszter*nek zengenek, a kit megbízható politikusnak tarta­

nak Európában, a ki azonban lehet igen óvatos diplo­mata is és nem engedett eddig kártyájába tekinteni. A változás súlyát és Giers új külügyminiszter megbízható­ságát azzal mérlegelik, vájjon Ignatiev megmarad-e tovább is belügyminiszternek. Ha a czár elküldi, attól az orosz politika tökéletes fordulatát várják, még pedig annyira, hogy nemcsak az európai diplomácziának lesz oka benne megnyugodni, hanem Oroszország is várhat valamit a so­kat emlegetett reformokból, nevezetesen valami alkotmányiéit*

ZSOLTÁRAINK ÚJÍTÁSAm ű vészeti nézőpontból.{'Folytatás )Az aesthetikusi erényekről nem szólva, mik lesznek ft forditó m ű v é s z i  e l j á r á s á n a k  i r á n y p o n t j a i ?  Messze esnék czélomtól ez iránypontokat módszeresen ki­jelölnöm; elég lesz dogmatikus módon felsorolnom őket. Ez iránypontok —  az alaki szépségek kategóriái: h ű s é g ,  ö s s z h a n g ,  s z a b á l y o s s á g ,  e r e d e t i s é g .  (V. ö. Gre- guss Ágost Magyar költószettana I I .  részével.)Alkalmazzuk.H ű s é g :  az utánzás szépsége; ez magában véve megint reális utánzás, meg eszményítés. Fordításban mind­kettő vonatkozhatok egyfelől a tartalomra, másfelől az alak­ra. A tartalmi reális hűség áll az eredetiben nyilvánuló gondolatok, érzelmek, hangulat pontos tolmácsolásában. Ha tovább megyek a tolmácsolással, odáig, a mit szerzőnek gondolnia és éreznie k e l l e t t :  már eszményi te m a tartal­mat. Tartalmi eszményítés keletkezik azonban az által is, hogy concret vonatkozásokat, melyok csak töitónelmi isme­retekkel vagy csak héber álláspontról érhetők, általános fogalmak neveivel, speciális körülírásokkal tolmácsolunk ; például :*)X X . zsolt, 2— 4 vv.B e a l i t e r : Emeljen (magas, biztos helyre) J á k o b  I s t e n é n e k  neve. Küllje meg segedelmed 't s z e n t é i )  é- ből  és a Si  ó n b ó l  gyámolitson tégedet. Emlékezzék min­den é l e t á l d o z a t a i d r a  s a te é g ő  á l d o z a t o d a t  tegye k ö v é r r é  (^ ta lá lja  kövérnek)."E s z m é n y í t v e :  „Oltalmazzon; szent neve őseink Istenének; segedelmét küldje meg szentséges lakából; gyá- molitson tégedett dicső hajiokából. Kedvét nyerje mind, a*) Példákat a továbbiak rendjén is t ö b b n y i  > e s a j á t  for­dítás-kísérleteimből fogok venni Igen-igei kérem a kegyes olvasót, ne tulajdonítsa ezt tolakodásnak, mert egészen más gyarlóságom­ból származik Abb 1 t. i., hogy részint gyakorlatlanságom, ré­szint segédeszközeimnek hiányossága folytán csak igen n gy fárad­sággal juthatok az eredeti héber szöv gnek valamennyire beható ismeretéhez. Onnan veszem át a példákat, a hol ágaskodás nélkül is m ár elérem; abból veszem a vetőmigot, a mit előbb csűrbe ta­karítottam yala.

mit feltessz oltárára; minden áldozásaid’ tetszősnek ta­lálja. uAz alaki hűség általánosságban a nyelvi előadásra, a stylusra vonatkoztatandó, különösebben pedig a verselést illeti. E tekintetekből azonban —  h é b e r r ő l  m a g y a r r a  fordításról lévén szó — a reális alaki hűség fogalmát, úgy­szólván, félre kell tennünk s jóformán csuk az eszményí­tésre szorítkoznunk. Idevonatkozólag a két nyelv gramma­tikai, syntaktikai s logikai d.fferentiáiról bajos volna rö­viden s mégis haszonual szólanom; a versdós ügyére azon­ban nem lehet kiterjeszkednem. Héberben a g o n d o ­l a t i  r h y t m u s  nem (parallelismus) teszi verssé a ver­set s szabja ki a verssorokat; g o n d  ó l a t  c s o p o r t o k  alkotják a vorsszakokat. Fordításunkban e tulajdonságokat nem s z a b a d  o l e j t e n ü n k .  A  gondolati rythmus amúgy is minden nyelv viselésének — a magyarnak is — pri­mitív formája. Azonban a magyar vers m ai fogalmából el­maradhatatlan a h a n g b e l i  rhythmus jegye (rím, ütem s az idegentől kölcsönzött időmérték is\ mely olykor a gon­dolati rhytmus rovásai a is (igaz, hogy ilyenkor annál tö- kélytelenobbfll) érvényesül. Átn, a mikor tisztán csak pa­rallelismus rhykmusű (ezúttal béher) költeményeket; tolmá­csolunk magyar versekben: a hűség egyenesen megkívánj* a paralellismus megtartását s a h ingbeli rhythmusnak (rím­nek, ütemnek) mindenekfelett a parallelismusok kitünteté­sére kell szolgálnia, s épen ebben fog állani az alaki esz­ményítés. A p mllel gondolatokat tehát általában egyenlő minőségű s e g y m á s s a l  r meló sorokban kell tolmácsol­nunk. (Példák felhozása felesleges is)  Továbbá a sorokat is versszakokká egészbon véve az ere tétiben található gon­dolatcsoportoknak (logikus strófáknak) megfelelően k'*1! cso­portosítanunk. így p, o. a X X . zsoltárnak hat logikus stró­fája van:Théma: A n é p  á l d á s t  kér  a k i r á l y r a .I. N gativ tárgyú kérés. (2. 3. vv.)

I
II . Positiv tárgyú kérés (4. 5. vv.)II I . A két rósz synthesise. (6 v.) r IV . A kérés teljesülte iránti bizalom (7. v.) V. A bizalom tapasztalati oka. 8. 9. vv.)VI. A bizalomra alapított kórós. (10 v.)



166V . ő. ez analysist a „Protestáns Közlöny41 1882 évi 5. számában megjelent fordítással.Az alaki hűségre tett ezen észrevételek azonban csak általánosságban és egészben véve állanak, mert néha teljes lehetetlenség következetesen érvényesíteni. Ugyanis az éne- kelhetőség m a i feltétele a fordítótól a hangsorok mennyisége s mennyiségi és minőségi rendje tekintetében e g y e n l ő  versszakokat követel, Ámde, ha az eredetinek közben-köz- ben, h á r o m t a g ú  parallelismnsa van, vagy ha logikus strófáit nem egyenlő számú rhythmus-egysegek alkotják (az idézett X X . zsoltárban mind a két eset előfordúl): ak­kor megesik, hogy:1) három parallel tagot formailag vagy két vagy négy taggal adunk vissza; azaz a három tagnak vagy kettőjét vonjuk egybe, vagy egyikét nyújtjuk kettőre. Példák:X X . zs. 7. v. „Tudom már, hogy Ihoh segit fölkentjének;Fog neki felelni szent egeiből;Nagy (csuda) tetteivel— segedelmes jobbjának/4 4 t a g g a l  f o r d í t v a :„Fölkentjót az Úr bizony nyilván megsegéli;lm, felelni fog, tudom, szent egéből néki ;Erejével védi őt segítő jobbjának ;Oltalmára végbevisz megtartó csodákat/4 X IX , zs. 7. v. „Az egek (egyik) szeléről van fölkelése,És fordulása (más) szélökig;És semmi sincs elrejtve melegétől/1 2 t a g g a l  f o r d í t v a .  ( S z á s z  Bélától.)„Az égen futásit —  egy végtől a másig —  járván: haladelőre;Melege szétterjed s nincsen olyan rejtek, mely elrejtsenelőle/12) Hasonlót kell olykor tennünk az eredetinek logi­kus strófáival is : egyből kettőt, kettőből hármat (néha megfordítva is) csinálnunk, úgy, hogy fordításunk strófái nem lesznek az eredetinek megfelelő logikai egyének. A X V I. zsoltárnak p. o. négy lóg. strófája van:[ 1 - 3  vv. ];  [ 4 - 6 ] ;  [7— 8]; [ 9 - l l J .Fordításomban (Egyh, es Isk. Szemle 1881 34 sz .\  melyben egyébiránt az alaki hűséggel m ég nem igen tö­rődtem, a másodikat s a negyediket két-kót, az egészet hat versszakra osztottam, i g y :( 1 - 3 ) ;  (4); ( 5 - 6 ) ;  ( 7 - 8 ) ;  ( 9 - 1 0 ) ;  (11).I. I I .  I I I .  IV . V . V I.v------ '*■ w J —A X X I. zsoltár — melyben, mellesleg szólva, csak a 2 — 8 vv. volnának megcsillagozandók, azaz templomi ének­lésre kijelölendők -— Hupfeld analysise szerint hat lóg. strófára oszlik:[ 2 - 3  vv,]; [ 4 - 6 ] ;  [7— 8 ]; [ 9 - 1 1 ] ;  [ 1 2 - 1 3 ] ;  [14],Fordításomban (Prot. Közi. 1882 5. sz.) minden egyes „versnek41 (parallelismusnak) egy-egy strófa felöl meg: összesen hát tizenhárom.3) Az előbbiek corollariumáúl —  néha a strófák ki- kerekítésének szüksége gátol a parallelismusok hű feltün­tetésében ; néha megfordítva(Folytatása következik.)

KÜLÖNFÉLÉK.Kolozsvár, 1882 április 22 én.—  Tanári értekezlet. Egyházkerületünk testvér ta­nodáinak közmegegyezése folytán, a folyó évben, az egyház­kerületi közgyűléssel egyidejűleg, a tanári értekezlet Ko­lozsvárit fog megtartatni. Tárgyai lesznek a gr. Kún Ko- csárd által kitűzött pályakérdós eredményének bejelentése s az erdélyi ev. ref. tanárok özvegy-árvái segélyalapja szá­madásainak s pénztárának felülvizsgálata.— A jótókonyczólú népszerű felolvasások cyclusa városunkban, ez idényre, a mai nappal, bevégződik. De Ge- rando Antónia ő nagysága, nevelésügyünk s társas életünk e nemes alakja, mint kezdeményező, a jó cselekedet fel­emelő tudatával tekinthet vissza e kezdeményezésére. A  résztvevő közönségnek sokszoros szellemi élvezetre, a jóté­kony czéloknak anyagi gyarapodásra szolgáltatott kedvező alkalmat.—  G-yaszhirek. Két lelkipásztorral újra kevesebb van.A halál elragadta egyházkerületünk kebeléből D ó z s a  Im ­r é t  az érdemekben megöszűlt kérői agg lelkészt, ki f. hó 14-en estvóli 10 órakor, élete 69-ik, boldog házassága 31'ik evében, Őt véletlenül ért tüdŐ-szólhűdés következté­ben pár perez alatt megszűnt élni. Családja s közel roko­nai, kiket annyira szeretett s kikért minden dicsekedés nélkül áldozott: —  véletlen halála által mélyen meg vannak hatva, Nem is sejték és senki sem hitte, hogy oly hirtelen oda legyen. A  mily nemes és kedves volt élete, oly hirte­len, minden fájdalom nélküli volt halála i s ; —  csak neje es fogadott leánya voltak a szomorú perczelc közepette az elhunyt körében, mély fájdalomtól leveretve a hirtelen be­következett családi csapás miatt. Béke és áldás lengjen porai felett s szent emlékezet őrizze nevet 1 — A másik halott K o v á c s  K á l m á n ,  m.*gyerő-monostori ifjú lelkész, kiu, pár évvel ezelőtt, szép készültséggel elfoglalt állomá­sáról, gyógyithatlan kór ragadt el. Ifjú özvegyet hagyott hátra. Temetése itt Kolozsvárit ment végbe. Legyen nyu­galma csöndes!— A  Székely-M ikó-kollégium ban a néhai Bohra József halálával megürült segódtanári állomás ideiglenes betöltésé­re a debreczeni főiskolában theologicumot a Józsa- és Pe« czeli-féle alapítványi s más jutalmakkal kitünően végzett Nagy Péter tanárjelölt hivatott meg, ki állomását már el is foglalta.— A harmp.dik magyar egyetemről nyilatkozott Tre- fort miniszter a Pozsonyban tiszteletére rendezett fényes lakomán. A miniszter ezt mondta: Nem vagyok félre­értések barátja s nem örömest teszek Ígéreteket, melyeket teljesíteni nem tudok. A mi az egyotem kérdését illeti, né­zetem az, hogv két egyetem hazánk culturalis érdekeinek többe nem felel meg; a budapesti egyeiemen evenként sza­porodik a hallgatók száma, helyiségei nem képesek befo­gadni a tanulókat s egy harmadik egyetemnek szükségkép létre kell jönnie. Bármily fontos is a népneveles s bár­mennyire fáradozom annak fejlesztésen, még sem zárkoz- hatom el azon igazság elől, hogy az általános miveltség és a cultura intensiv felvirágzásának czélját nem alulról, ha­nem felülről érhetjük el. Csakis egyetemei folytán lett Né­metország pár excellence culturállam. A harmadik egyetem kérdését nem fogom elutasítani magamtól; Kassa városa szinten kórt egyetemet. Elmegyek Kassára is s megvizsgá­lom, vájjon alkilmas lenne-e ott a talaj egyetem a^pitá- sára. Mindenekelőtt meg kell győződnie az országnak, hogy harmadik egyetemre szükség van, s akkor nem localis ér­dekek lesznek irányadók, hanem az ország választani fogja azt a várost, a mely arra a legalkalmasabb.Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. főtanoda betűivel Kolozsvárit,



X II évfolyam. Kolozsvárit, 1882 Április 30. 18. szám.P R O T E S T Á N S  KÖZ L ÖNY .
EGYHÁZI ÉS ISKOLAI HETILAP.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.SZE R K E SZT Ő SÉ G I S K IA D Ó I S Z Á L L Á S :b.-farkas utcza 16 szám, hová a lap szellemi s anyagi ügyeit ille' '* minden küldemények czimzendök.E L Ő F IZ E T É S I ÁR :Egész évre 6  frt., félévre S  frt., évnegyedre 1 frt. 5 0  kr.
S‘ Sll<0og

K É Z IR A T O K  NEM  A D ATN A K  V ISSZ A . H IR D E T É S I D IJA Kkétszer hasábozott garmond sor vagy annak te:’e 5 kr. Bé- lyegdij minden beigtatás után 30 kr.Nagyobb és többször megjelenő hirdetéseknél külön kedvez­ményt nyújt a kiadóhivatal.
j -E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő  É S  K IA D Ó  T U L A JD O N O S : 3 l Z í é , S 5 S  X D O a S a O l C O S .

E gy  test, egy lélek vágytok. Grál. IV. 4.

Tí&i*taB©OB : Jerikó ostroma. Szász Domokos. Az éne­kek éneke. (Bibliai tanulmány.) Irta: Benkő István. (Folytatás.) Az áll. ig. tanács r. üléséből, r. t. — V i d é k i  é l e t .  A  békés­bánáti egyházmegyéből. Szeremlei S. — A  kolozs-kalotai egyház­megyéből. Kolozsvári Antal. — A  „ Times “ Darwinról. — Külföld. — A  világ folyása. — T á r c z a : Zsoltáraink újítása művészeti nézőpontból. Váró Ferencz. — Különfélék.
JERIKÓ OSTROMA.Kolozsvár, 1882 ápr, 28.V.essünk egy pillantást Németországra és Helvetiára.“Jf/E szavakkal végzém e lap korábbi számaiban meg­kezdett, ele sokoldalú elfoglaltságom miatt félbesza­kadt, czikksorozatomat. Fölveszem a fonalat ott, hol elej­tettem.N é m e t o r s z á g b a n  a pap választásra nézve el le­het mondani: „a hány ház, annyi szokás/' Természetes következménye ez Németország századokon át tartott szét- daraboltságának, mely az egyes részek egyházi alkotmá­nya különböző irányú fejlődésének kedvezett. Jellemző azonban, hogy a fejlődés legnagyobb mérvű különbözősé­ge daczára is, o ly  k o r l á t t a l a n  v á l a s z t á s i  s z a ­b a d s á g ,  m i n t  a m i n ő t  B é k i  b a r á t o m  s t á r s a i  k ö v e t e l n e k ,  s e h o l  se j u t o t t  é r v é n y r e .  E tóny- nyel szemben kivételt csupán a rajnai tartományok oly apró gyülekezetei képeznek, melyeknek lélekszáma nem haladja meg a 200 *at. Az ennél nagyobb gyülekezetek­ben a papot ott is a képviseleti közgyűléssel kiegészített presbyterium választja.A  kijelölés intézménye, mint a szabad választás kor­látozása, a legtöbb helyt életbe van léptetve; a papjelölés

jogát (3-tól 6-ig) az egyházi felsősig gyakorolja, kivéve az oly gyülekezeteket, melyeket egy vagy több patronus tart fönn, melyekben a kijelölés joga ezeké. Kijelölés mel­lett történik a papválasztás Poroszországban, Scblesvig- HolsteinbaD, Mecklenburg-Schverinben, Oldenburgban (a főherczeg beleegyezésével az egyházi főtanács jelöl 3*at s ezek közül választ a képviseleti közgyűlés), Hannoverában, Majnai-Frankfurtban, Lübeckben stb. Mellesleg megjegy- jegyzem, hogy az osztrák örökös tartományokban is ki van zárva a papválasztásból a nép nagy tömege s e jog a presbyteriumra s a képviselő testületre van átruházva.H e l  v e t i á b  a n is csak három oly kauton van (Appen- zel, Glarus és Graubünden), a melyekben a pap válasz tás radikális elveken nyugvó, de még ezek közűi is Graubün- denben csak azon esetben érvényes a választás, ha m eg­erősíti a zsinat; Glarusban a pályázók minősíiltségét egy a végre szervezett testület előzetesen megvizsgálja; A p - penzelben pedig a radicalismus oly szélsőségig dívik, hogy a gyülekezetnek jogában áll bármikor szavazni a fölött, ha kivánja*e továbbra is megtartani a papot? Baselben az 1842-iki törvény értelmében öt évenként, ha a pap 50-ik évét meg nem töltötte be, új választás alá jön s Aurgauban, ha a szavazat-jogosult egyháztagok n e g y e d  r é s z e  kívánja, a pap bármikor elcsaphafcó. A lig  hiszem, hogy még Béki barátom is helyesnek tartaná s átplán­tálná hozzánk is a gyülekezetek ily mérvű szabadságát.Az ilyeu licentia azonban még a republikánus Hel- vétiában is csak szórványosan jutott diadalra. A  kanto­nok nagy többségében a választás nagyon is korlátozott, íg y  P* ° ‘ Bernben a papot az államtanács nevezi ki s több kantonban az egyházközségek esetről-esetre kérelem­mel járulnak az államtanácshoz a papválasztási engedélyért,



1 6 8de ritkán törtéuik, hogy kérelmük figyelembe vétetnék. Aarganban az egyházközségek, hosszas küzdelem után, vívtak ki annyi jogot, hogy ők is befolynak, küldöttjeik által, a választhatók kijelölésébe.A  f r a n c z i a  S c h w e i c z b a n ,  hol a kálvini szel­lem hagyományai' mély gyökeret vertek, a választási sza­badságnak még nagyobb mérvű megszorításai vannak na­pirenden. A  Kálvin által kidolgozott s a genfiek által 1541 nov. 20-áu egyhangúlag elfogadott egyházalkotmány szerint a p a p v á l  a s z t á s  j o g á t  G e n f b e n  a p a p i  k a r  g y a k o r o l j a ,  a városi tanács s a gyülekezet hely- bebagyásával. E  helyzet ugyan idők folytán átalakúlt, de azért a választás kerlátozottsága mind e mai napig ion- maradt, Vaud és Lansanre kautonokban is. Az 1837-iki zsinat is föntartá a kijelölés intézményét s ennek határo­zata értelmében jött létre az 1839-iki egyházi törvény, mely szerint a papot, az egyháztanács előterjesztése alap­ján, a nép befolyásának teljes kizárásával, az államtanács nevezi ki. Genf városában azonban az 1846-iki politikai forradalom némi jogot biztosított a választásban a gyü­lekezet szavazatképes tagjai számára is.*)A z  a n g l i k á n  e g y h á z b a n  az egyes gyülekeze­tek a papi állomások betöltésére közvetlenül semmi befo­lyást sem gyakorolnak. A rra, hogy valaki pappá lehessen, szükség, hogy előzetesen megszerezze a Diakoni minősűlt- séget, s mint ilyen, tényleges szolgálatban álljon.A  Diakoni fölszenteltetés után csak egy évvel kövefc- kezhetik be a pappá szentelés. A  papi állomás elnyerhe- tésékez, a minősűltség megszerzése után, szükséges 1-ször az a j á n l a t t é t e l  (presentation) a patronus által; 2- szor az e n g e d é l y  a d á s  (admission) a püspöktől, kinek jogában áll megbírálni, ha az illető alkalmas-e a kérdé­ses állomásra; a püspök tilalmával szemben van felleb­bezés az érseki törvényszékhez; 3-szor az a l k a l m a z á s  (institution), a mi a kinevezési okmány felolvasása által megy végbe s végűi 4-szer a b e v e z e t é s  (induction), mely által az illető a papi javadalom s állás tényleges bir­tokába lép (jus in re). A  gyülekezetnek tehát, mint ilyen­nek, az állomás betöltésében semmi része sincs.S k o t i á b a n  sincs korláttalan szabad választás sem az egyesült, sem az u. n. szabad presbyterianus egyház­ban. A  döntő hatalom az élethossziglan választott presby- teriumok kezébe van letéve s azoknak beleegyezese nélkül a gyülekezet senkit se választhat papjává. A  jelentkezők minősűltségének megbirálása azoknak jogkörébe tartozó s ezeknek döntvénye ellen csupán az egyházi főtörvényszek- hez van apellátio.**)A  végtelenig sorolhatnék elő adatokat, bizony ite- káúl aunak, hogy a protestáns egyház külföldön minde­nütt, hol rendezett állapotra tudott jutni, a pap választást, a gyülekezeteknek s a papi karnak jól felfogott érdeké­*) Németországra vonatkozó adatokra nézve lá sd : Richter, Kirchenrecht, 7-ik kiadás 162—202 §§-et. A  Helvétiára vonatko­zókra Herzog Real-encyclopedie 14-ik k. 118-ik L 2-ik k, 520 1.**) Köstlin: Sehotfcland, 711-ik 1.

ben, korlátok közé szorította s a s u f f r a g e  u ni  v e r s  e l ­l e n e k  a z t  a z  e l v é t ,  a z t  a k o r l á t t a l a n  1 i c e  n tiát, m e l y n e k  s z ó s z ó l ó i  g y a n á n t  s z e r e p e l t e k  a m i  z s i n  a t u n k o n  a t i s z a m e l l ó k i e k ,  s e h o l  se j u t ­t a t t a  é r v é n y r e .  B é k i  b a r á t o m n a k  s t á r s a i n a k  e s z e r i n t  a z t  a s ú l y o s  v á d j á t ,  h o g y  a mi  z s i ­n a t u n k  á l t a l  m e g a l k o t o t t  t ö r v é n y  e l l e n k e ­z i k  a z  e g y e t e m e s  p a p s á g  e l v é v e l ,  s m e g s e m ­m i s í t é s e  a g y ü l e k e z e t e k  s z a b a d  v á l a s z t á s i  j o g á n a k ,  a z z a l  a m e g n y u g t a t ó  ö n t u d a t t a l  t i i r h e t j  ü k  el,  h o g y  e s z ö r n y ű  b ű n b e n  n e m ­c s a k  mi,  h a n e m  a k ü l f ö l d  e g é s z  p r o t e s t á n s  v i l á g a  bü n r é s z e s .Ezt a bűnt különben nemcsak külföldön, hanem a magyarországi protestáns egyház kebelében is sok helyt elkövették már s ma is gyakorolják. Rámutatok például ez erdélyi l u t h e r á n u s  atyafiakra. Papválasztási törvé­nyükből egy nehány pontot ide igtatok. Rendes pappá csak az választható, ki meghatározott évekig mint tanár szol­gált. És pedig oly egyházközségbe, melybe a papi java­dalom 800 írtig emelkedő, nyolcz évi,- az 1200 M osók­ban tiz évi,- az 1600 Mosókban tizenkét évi tanári szol* gálát adja meg a minősültséget. Az 500 frtos egyházköz­ségekben elég a három évi szolgálat; a még kisebbekben megválaszthatók a káplánok, illetőleg segédpapok (Predi- ger) is. Oly egyházközségekben, hol a lélekszám megha­ladja a 2500-at, a szavazásra csupán a prasbyterek s az egyházi képviselet tagjai jogosultak. A  kisebb gyülekezet­ben az önálló egyháztagok szavazati joggal bírnak mind, ele csakis a minősültek közül választhatnak s a minősült- séget a k e r t i  l e l i  c o n s í s  t o r i u m (Bezírks Consisto- rium) állapítja meg.*)Korlátolva van a papválasztás még az u n i t  á r i us atya­fiaknál is, pedig* azok képviselik a preíestántisinus kere­tén belől a legradicalisabb árayalatot. Papválasztási tör­vényüket, mely most is hatályban van, 1845-ben a b«- almási zsinaton állapították meg, s eltörölvén az 1840- iki bölöni zsinaton megállított pályázást (concursust), k i­mondatott, hogy „a b e l s ő  e m b e r e k  t é t e l e ,  á t t é t e ­l e a p ü s p ö k r e  b i z a t i k . "  És pedig oly formán, hogy halál vagy lemondás folytán megürült állomásra a gyülekezetek egyházi tanácsa a korosabb, de érdemes pa­pok, a középkorú alkalmas papok, az érdemes iskola- mesterek, a kolozsvári káplán s a 3 evet szolgált közta- nifcók sorából k a n d i d á l  hármat s ezek közül nevez ki a a püspök, tetszése szerint egyet, de jogában áll új kan* didatiot követelni, H a a pap az egyházközség panasza folytán rendeltetik máshová, akkor a gyülekezetnek még jelölési joga sincs!Befejezésül lesz meg egy nehány szavam.
Szász Domokos.*) Lásd Schuller-Libloy Prot. Kirchenrecht 27 0—78 1.
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A Z  É N E K E K  É N E K E .—  Bibliai tanulmány. —Irta:
Benk'ö István.(Folytatás.,)4. A  k ö n y v  kü lö n b ö ző  m a g ya rá zá si m ódjai.Nincs könyv a bibliában, melyet oly sok különböző szempontból tekintettek, melyre annyi különböze magyará­zati módot alkalmaztak és a mely felett annyi különböző véleményben voltak volna a magyarázók, mint épen a tár­gyalás alatti Énekek éneke felett. Ennek oka egyfelől a könyvnek különös alkatában, másfelől a különböző korok gondolkozásában rejlik.A különböző magyarázási módokat a következő há­romban csoportosíthatjuk : a l l e g o r i c u s ,  t y p i c u s é s  l i t e r a l i s .  Nézzük ezeket rendre a könyvre való al­kalmazásukban.1. Az a l l e g o r i c u s  vagy m y s t i c u s  értelmezés szerint az Énekek énekének alapját nem történeti igazság képezi, hanem e leírásban bizonyos szélesebb értelem rej­lik. Azok, kik allegorice értelmezik, igen eltérnek egymás­tól magyarázataikban, a mennyiben némelyek úgy tüntetik fel, mint a múltra vonatkozót, a mely a zsidóság ré­gi dolgait képletesen tünteti fel; mások a jövőre czólzó jóslatot látnak benne (mystica-prophetia); ismét némelyek a szerelmesek közötti viszony alatt kifejezve látják a köl­csönös szeretetet, mely Krisztus és egyetemes egyháza Kö­zött létezik (mystico-doctrinalis); mások ellenben az egyéni lélekre vonatkoztatják, úgy tekintvén, mint képleges fel­tüntetését annak a viszonynak, mely Krisztus és a hivő lélek között létezik (mysticc-spiritualis); vannak, a ki ka meny­asszony alatt nem az egyházat, hanem az ó-test. theocra- tiat értik (mystico-politic. vagy mystico-liistoric.), többek között Luther is igy magyarázza; alig méltó az említés­re az úgynevezett mystico-Marialogical. és mystico-byero- gliph-magyarázat; az első szerint ugyanis Sulámit ugyan­azonos lenne Máriával, Krisztus anyjával, a második sze­rint pedig Salamon titkos bölcsesége rejlik benne stb.Már maga e nagy változatosság mutatja, hogy az al­legóriái mód szerint egyedül a magyarázótól függ, hogy mit magyarázzon ki a könyvből, ez pedig nem a könyv magyarázata, hanem saját képzelgésének rátukmálása. Néz­zük azonban kissé részletesebben, mi az allegória és vehe- tő-e ezen költemény allagoriának, azaz az allegóriái mód szerint lehet-e e költeménynek alapos és kielégítő magya­rázatát adni.Alegoriának oly leírást vagy oly szerkezeti! darabot nevezünk, amelyben az elrejtett főtárgy egy más, hozzá ha­sonló látható tárgy által van feltüntetve. E szerint minden allegóriában kettős értelem van: a v i l á g o s  vagy szósze­rinti és e l b u r k o l t ;  a szószerinti értelem az alap, melyen az allegória épül. Természetesen minden allegoricus

szerkezetben lenni kell valaminek, a mi félreérthetetlenül feltüntesse annak képleges jelentését, a mi arra indítsa a vizsgálót, hogy ne maradjon a szószerinti értelem mellett, hanem a közvetlen szemlélhető öltöny alatt magasabb lényt keressen.E hosszá költeményben azonban nincs a legcseké­lyebb utalás is arra, hogy allegória akar lenni; elrejtett je- lentmény se kifejezve, se homályosan érintve sincs benne. E nélkül pedig allegorice venni annyi, mint megsérteni a nyelv törvényeit, oly jelentést adván a szónak, a mi ellen­kezik annak tulajdonképi jelentésével. Ha az iró nem mu­tatott rá bármi csekély kijelentéssel, hogy ennek más ér­telmét kell keresni: nem szabad eltávoznunk a világos je­lentéstől, és minthogy itt semmi utalás sincs, nem is lehet elburkolt, mysticus jelentmenyt keresni. A hol allegóriát kell keresnünk, ott mindig utalás van rá. (P, o. a 80 zs. 9— 17; Birák IX . 7— 20 stb .; továbbá Krisztus pél­dabeszédei.), E költemény leírja egy erényes leány hűségét, álha- tatosságát; házasságról vagy házassági viszonyról nincs szó a darabban; tehát nem helyes azok allegóriái magya­rázata, a mennyiben még alapja sincs, a kik a Jehovának a zsidó néppel való szövetségi viszonyát látják leírva a házasság képe alatt. De másfelől, ha mint allegória fel akarja tüntetni, hogy Isten szereti egyházát és viszont at­tól szeretve van, miért Írja le oly részletesen az emberi test részeit, hisz ez egészen szükségtelen ; miért tulajdo- nitüa a legfőbbnek oly tulajdonságokat, melyek emberben is csak a gyarlóságot tüntetik fel ? Az ó-test. iratok Istent emberi alakban (anthropomorphismus) sokszor tüntetik fel ugyan, de az itteni képek túlzottak és épen ezért bizo- nj'ára nem is vonatkoznak Istenre és az egyházra. Ha allegó­ria akarna lenni, inkább általános vonásokat adna Istenről és nem menne oly részletekbe. Valóban a legtúlzottabb az allegóriái magyarázat azon feltevése, hogy Salamon nem a földi uralkodót jelenti, hanem mennyei előképe ugyanazon névnek, nem földi ember, nem Salamon, hanem maga a Jehova. Minden józan észt nélkülöző szörnyű képzelgés. Mit jelent akkor V I. 5 a 60 királyné asszony, 80 ágyas, anya, korona stb. ? (Zöckler.) Itt nem képzelt személyek, hanem valódiak vaunak felmutatva, a mit a leírások iga­zolnak; de az allegorizálók nem ismerik el a literalis ér­telmet s igy magok alól húzzák ki az alapot, mert ha nincs alap, miként lehet felépíteni az allegóriát. Ha nin*s földi kép, mi lesz a mása az égi képnek? Ha azt, a mi adva van, a földi jelentést is lerontják, ki hiheti, hogy azt, a mi nincs adva, a mysticus dolgokat jól magyarázzák?^
A Z  Á L L . I G . T A N Á C S  R . Ü L É S É B Ő L .Kolozsvárt, 1882. ápr, 23-án.( |® e le n  voltak: főtiszt. Nagy Péter püspök, mint elnök, | ^ ^ b r .  Bánffy Albert, dr. Kolozsvári Sándor, dr. Szász <«*M*Bela, Parádi Kálmán, Bodor Antal titkár, Deák J .  pénztárnok, Szabó Á . számvevő. *



1 7 0Az időközben elnökileg ellátott 65 ügy bejelentecett és helybenhagyatott.A titkár jelenti, hogy a f. é. egyházkerület! közgyű­lés a múlt évi közgyűlési határozat értelmében május 31- ére lévén, összehivandó, előterjeszti javaslatát a közgyűlés főbb tárgyaira nézve, mely javaslatnak a meghívóban jel- zendő tárgyai következőkben állapíttatnak m eg:1. Az ig. tanács javaslata a kamarai évi járadék- többletből a jogosultaknak mily mértekben leendő részel- tetése tárgyában,2. A br. Baldácsy-alapitvány kezelését íárgyazó ter­vezet. 3. Igazgató tanácsi javaslat az esperesek kezelése alatt álló pénzek elhelyezésének ellenőrzésére vonatkozólag.4. Ugyanannak az egyházmegyei papi özvegy-árvái számadások felülvizsgálását tárgyazó tervezete.5. Az egyházkerületi képviselők megbízásuk ideje le­jártával új választás elrendelése.6. Gondnokok és tanárok választása.A főbb tárgyak e sorozatáról egybázkerületi főgond­nok, br. Kemény Gábor ő nagymóltósága érfcesifcfcetik.A jogügyi' bizottság beadja vélemén^os jelentését Be- tegh Ferencz kérelmére vonaUcezólag, mely szerint a n.- enyedi kollégium elöljáróságának intézkedése jóváhagyó tu­domásra ajánltatik és a kérvénynek hely nem adathatik, melynek alapján kérolmes kérelmével elutasitfcatik,A főtiszt, elnök afia benyújtja Mi ke Lajos zsoboki pap kérelmét, melyben panaszolja, hogy az egykáztagok őt Szt. György napon túl papjokűl tekinteni nem akarják s ezt tényleg is bizonyítják több rendbeli törvénytelen el­járásuk által (a papi bérfa vágását megtagadták; a papi földeket az egyházközség tagjai saját vető magjokkai vetet­ték be). Az egyháztagok felvilágosítására s lecsendesítésóre bizottság küldetik ki Szász Domokos közjegyző, Gyarmathy Miklós ig. tanácsos és Szakács István esperes aflai szemé­lyeikben. Ez ügygyei kapcsolatosan indítvány tétetik, hogy az ig. tanács fejtse föl a maga jelentésében ezen úgy állá­sát és kérje a kér. közgyűlés utasítását, hogy ily esetekben az egykázközzégek érdekeinek megóvása tekintetéből egy szabályjavaslat készítésével bízza meg.A zsoboki egyházközség helyett a közpónztárból ki­utalt kölcsönökről a kiállított szerzodvények felküldettok, a 34 hold erdő eladását tárgyazó kérés leküldetik vóleményes jelentéstétel végett az illető egyházmegyei tanácshoz.Megállapittatik a tanárok és néptanítók számára az esküminta tervezete az egyházkerületi közgyűlés elébe ter­jesztés végett.A n.-enyedi kollégium kiépítésére vonatkozó tervezet megvizsgálására kiküldött szakértő bizottság beadja véiemé- nyes jelentését és három tervezetet, melyek közűi a B és C-vel jegyzett tervek költségvetéseinek elkészítésével ós föl- terjesztésével a kollégiumi elöljáróság megbizatík.A Baldácsy-alapitványi bizottság javaslatba hozza, hogy az alapítvány kezelése egy más alapon szervezendő bizottságra bízassák és a szervezet főbb pontjait körvona-

lozza. A közgyűlés elé terjesztendő részletes tervjavaslat elkészítésével főt. Nagy Péter, Szász Béla és Kolozsvári Sándor személyeikben kinevezett bizottság megbizatík.A főtiszt püspök a domestica javára tett 1000 frtos alapítvány utolsó részletet befizetvén, kéri, hogy alapítvá­nya kamatai a k a c z k ó i  missionarius papi állomás részére folyósittissanaií. Az utalvány ily értelemben kiadatik és a missionarius papi áUomás szervezéséről tervjavaslat benyúj­tásával Kolozsvári Sándor, Szász Béla és Jenei Viktor bi- zatik meg. r . t.

VIDÉKI ÉLET.
A békés-bánáti egykásmegyébo?.

(Közgyűlés.)H,-M,-Vásárhely, 1S82 ápr. 27.E hó 12— 15-ig Gyomán a békés-bánáti ref. egyház­megye gyülésezett.A k ö z g y ű l é s i  tanácskozás 13-án reggel 8 órakor vette kezdetét, Szabó János, körös-tarcsai lelkész, mint esperes és id. gr. Ráday Gedeon elnöklete alatt. Egyházi és világi tanácsbirák csaknem teljes számban, egyházak képviselői kisebb mérvben, lelkészek és helybeli hallgatóság szép meny- nyiségben jelenvén meg, a tanácskozási terem zsúfolva megtölt.Az egyházlátogatók évkönyveiből ós az esperesi álta­lános jelentésből az tűnik ki, hogy a tárgyalt év a köz- vallásosság, erkölcsiség és külső statist. viszonyok tekinte­tében normálisnak vehető. Kivételt ez utóbbi tekintetben a Körös mentén eső egyházak s főleg T a r o s a  képeznek, me­lyeket a múlt évi árvíz pusztított és az egykori Bánságban fekvő helyek, melyekben az elszegényedés mindinkább liara- pódzik. A  8/io~oc* részében tönkre ment Tarosa, fájdalom, sokkal kisebb mérvben gyámolittatotb a hatóságok és egye­sek emberbaráti részvétele által, mint érdemli vala. S z e ­g e d  a várostól ingyen előkelő helyet nyert temploma és egyéb épületei számára s nem is lehet panasza külső gyá« molittatás ellen, de még nem építkezik, mivel nincs együtt az a tetemes összeg, melyre díszes és maradandó beeső épületei tekintetében szüksége vau. P á n  c s ó v a ,  hol nehány évvel ezelőtt a német evangélikusok egy töredéke vált ki eddigi nyájából s vetette meg a magyar kálvinista egyház alapját, a várostól 32 hold lelkészi föld-adományt kapott s egyházkerületünk jótállása mellett 6000 frtos és busz év alatt 300 írttal törlesztendő kamat nélküli köl­csönt vett fel, 10 frtos sorsolás utján beváltandó pénztári nyugtákra, melyek hitsorsosaink által fel is karoltattak oly mérvben, hogy az egyház imaházának építéséhez hozzá kezd­het. N ag y-B e c sk er e k szintén idegen nemzetiség és fe­lekezet közé ékelve régi sorvadozásából új életre ébredt. Mostani lelkésze Angolországban tanulta meg, hogy kell a holtakat életre hívni s a semmiből valamit előállítani. Sze­mélyesen bejárja az ország nagyobb városait, hogy könyör-



171.adományokat gyűjtsön egy derék tomplom építéséhez; s nincs kétség benne, hogy nemsokára össze is fogja szerez­ni az e czélre szükséges nem csekély összeget.Az egyházmegyének 26 esztendőn keresztül szolgált .pénztárnoka betegség miatt lemondván, helyére új válasz­tás rendeltetett. Minthogy pedig a kezelése alatti pénztár követeléseinél több mint tizezer frt. hátralék mutatkozik, a késedelmes egyházak adósságaik lefizetésére szigorúan utasittattak. Egyszersmind elhatároztatott az is, hogy az ‘egyházmegyei költségvetés jövőre változatlan összegben ál­lapíttassák meg, s az egyházmegyei adó is évről-évre egy­forma tételekben vettessek ki a gyülekezetekre ; a koron­ként mutatkozandó kiadási többletek fedezésére pedig ezer írttal tartalék-alap létesittessék, melyhez ezután az esliető­leges pénztári maradványok és magának a takarékpénztári* 3ag kezelendő alapnak kamatai is csatolandók. Ily módon remélhető, hogy ez alap idővel jótókonyczélok ápolására is megerősöd hetik.Hogy pedig az egyházak vagyoni állása folytonosan nyilvántartassák és könnyen áttekinthető legyen, gr. Ráday gondnok indítványára végeztetett, hogy e czólból az es- percsi hivatal számára az eddiginél részletesebb és pontos statisztikai kimutatás készíttessék és vezettessék foly­tonosan.A közgyűlést, mely három napon át tartott, a késő éji órákba is benyúlva, a 1 é 1 k é s z 1 e g y e s ü l e t ,  gyűlése előzte meg 12-kón. Itt előterjesztetett, hogy Csécsi Miklós, makai lelkész az egyesület megbízására a népies rövid ima­könyvet elkószité, melyet a h. m,-vásárhelyi tiszttársak átnézvén, közzététel végett melegen ajánlnak. Ennek követ­keztében az imakönyv rövid idő alatt meg fog jelenni. Tar­talmazni fog az idő és az élet viszonyaihoz alkalmazott imádságokat nagy változatosságban, bibliai erőteljes és vi­lágos nyelven írva. Ez előtt pár évvel a „ T é l i  U j s á g “ czimü vallásos olcsó hírlapot megszüntetvén egyesületünk, hogy a Czelder „ V a s á r n a p i j a  előtt a térfoglalást meg­könnyítse, most, miután e czél eléretett, előbbiek vállalat- folytatása elhatároztatott, s az egyesület rajta leend, hogy a szintén saját kiadásában megjelenő krajezáros újság mi­nél nagyobb elterjedésben részesülhessen. Végül Szalay, említett tiszttársunk értekezett a papi működés sikeressége föltételeiről, bibliai kenetteljessóggel és pietistikus észjá­rással. Figyelemmel hallgattuk. Az értekezés elismerést nyert s nyomtatásban is meg fog jelenni.Ö z v e g y - á r v a  p é n z t á r u n k  1880 áprilisben újon­nan alakúit. Hasonnemfi régibb intézetünk különféle okok következtében, melyek közt legfőbb volt az, hogy a szegény egyházak kikölcsönözték belőle a pénzt, de sem a kamatot, sem a tőkét nem fizették, a részvényes tagok nagyobb ré­sze is évek óta megszüntette az évi dijak beszolgáltatását, igen elgyöngűlt állapotra jutott. A régi intézetnekj akkor 14,504 frtnyi tőkéje volt a számadási iratokban, melyből 3640 frt olyan elgyengült s legnagyobb részben az ala­kulás nehézségeivel küzdő gyülekezetek közt volt kiosztva. 
A kamathátralékok pedig összesen 2072 írtra rúgtak. A

mondott évben egészen új alapszabályok készíttettek, az egyházaknak való kölcsönzés eltiltatott, a hátralékos tagok­tól az intézet megtisztittatott, szabadságára bízatott min­denkinek, hogy az új intézetbe belépjen vagy abból kima­radjon, csak az ezután hivatalba lépő lelkészek és kántorok kötelez cetvén a tagságra. M. ó. május 1-ón az intézetnek alaptőkéje 21,669 frtot tett papíron, melyből azonban tet- ternes összeg esett még az egyházak adósságaira és a ka­mathátrálókokra. Az új intézet az évdijakat a tagok korá­hoz méri s az arra jogosúltaknak 300 frtnyi évjáradékot biztosított. A regi intézet gyámolítottái a folyó évre már nagyobb segélyben részesítettek, mint a két előzőben, mert az utolsó évben a hátralékok nagy része behajtatott.
S ze rem le i S.

A  k o lo a s-k a lo t& i e g y h á z m e g y é b ő l,

{Nyilvános köszönet.)Ajtón, 1882 április 20.Nagytisztelotű szerkesztő xirlAjtoni ev. ref. egyházközségünknek nagyobbik ha­rangja, megreped és miatt, használhatatlanná válván, aközelebbi időben végzett építkezésekkel és tauitói állomás javításával felmerült tettemes kiadások miatt egyházközsé­günk egyedül az egyházházközségi csekély jövedelemből újra nem önthette volna, hogy ha úgy a maga híveit, mintanyaszent- egyházunk más buzgó tagjait nagylelkű adakozásra föl nem hívja. Egészen magánúton tett adakozási felhívásunknak hogy mily szép eredménye volt, annak kimutatására és egy­úttal a magángyüjtésnek nyilvános elszámolására kérem méltosztassók a tisztelt adakozóknak névsorát és adománya­iknak menynyiségét becses tagjában közreadni, a mint kö­vetkezik :Mélt ifj. Zeyk Károly 10 frt., br. Györgyfy Géza 3 frt., tek. Vájná Pál és neje 5 frt., tek. Vagyai* Lőrincz 4 frt., tek.id. Kolozsvári Lajos 2 frt., Kolozsvári Antal ref. pap 2 fr;., Kolozsvári Domokos 1 frt., Kolozsvári Albert 1 frt. 50 ki*., dr. Kolozsvári Sándor gyűjtése, a melyhez hozzá járultak : ő maga 5 f r t , Szász Béla 1 frt., Adtam 2 frt., Eli is 30 ln\, Adtam 50 kr., Baló Sándor 50 kr., Kolozsvári Ilona 20 kr., Kolozsvári Margit 20 kr , Kolozsvári Bálint 20 k r , ifj. Kolozsvári Sándor 20 kr., Özv. Kis Báli üt­né 2 frt., összesen 12 frt. 10 kr., Bükkös János és fele­sége 2 frt., Bugnár Luka 10 kr., Boros Márton 50 kr., Medra Juon 50 kr., Zsidó József 30 la*., Erdődi Károly 50 kr., Frank Mihály 50 kr., Vájná Béla 50 kr., Podár Manuilla 10 kr., Farkas György 10 kr., Bükkös lm. Már­ton 50 kr., Bükkös lm. István 40 kr., Boros András 20 kr., Győrbiró Béni 20 kr., Özv. Bükkös Miklósné 50 kr., Bölöni István 30 kr., Valaki 30 kr., Mán Mihailla 50 kr,, ref. tanulók 26 kr., Nagy Menyhért 1 frt., Dordai Vaszi 50 ki*., Nagy János 20 kr., Bükkös János Gyuri-e 50 kr., Tyira Silimon 20 kr., Boros János János-é 50 kr., Boros Jánoska 40 la*., Szűrükén. János 20 kr., Zabolik Lukács 15 kr.f Kosztyisor Mitoru 10 k r .,N . N. 40 kr., Kosztyisor Va­szi 50 kr., Fülöp Mihály és neje 2 frt., Dósa Domokos 1 frt., Farkas Albert 2 frt., Farkas László 1 frt., Szabó Márton 50 kr., Tyivorán Jónás 30 kr., Duha Imre 1 frt., Mátyás Áronné 50 kr., Kis Péterne 50 kr., Gombás 50 kr., Ger­gely Samu 1 frt., Placsintár Pántya 50 kr., Veress San- donié 1 frt., Wider Ignácz 1 frt,, Bükkös István 2 frt.,
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Bükkös György 20 la*., Húsvéti legátus 60 kr., Dongárdi Antal 1 frt.Fogadják a tisztelt adokozók, kik között nemhitfelekezetünk- hez, sőt nemzetiségünkhöz sem tározók is vannak, az ajtoniref. egyház nevében, nagylelkű adományaikért leghálásabb kö~ szönetemet.
K o lo z s v á r i A n t a l , ref. pap.

A „TIMES“ DARWINRÓL.

f
 tudományos világnak nagy halottja van. Darwin Károly, a híres természettudós meghalt.Olvasóinkat érdekelni fogja, ez alkalomból, hogy mint ir Anglia vezérlapja, a „Times*, Darwinról, a „leg­nagyobb angolról/6Egy évvel azután, hogy Benjámin Disraeli halála az egész művelt világot megrázta, 1882 ápril 19-dikén egy még megkapóbb hir, Darwin Károly halálának hire rezgett át villámsebességgel azon a földön, meljnek titkait ő bárkinél jobban tudta földeríteni. Darwin személyes ismerősei előtt nem volt titok, hogy daczára üde egészségének csak a leg­nagyobb vigyázat és a legegyszerűbb életmód mellett ma­rad életben. Szívbajban szenvedett, mely azonban nem aka­dályozta őt abban, hogy a legutolsó pillanatig ne foglalkoz­zék kísérletekkel. Múlt kedden váratlanéi erős roham érte, mely szerdán d. u. 4 órakor veget vetett szenvedésének. Halálos ágyát neje és gyermekei állták körűi. Öt fia és két leánya maradt. Temetésénék ideje még nincs meghatározva, de Down falucska csöndes temetőjébe fogják temetni. E fa­luban töltötte Darwin életének utolsó negyven esztendejét. 45 évi munkálkodásának eredménye 15 kötetben van le­rakva —  oly munka, mely a legerősebb szervezetű ember­nek is becsületére vált volna; de tekintve Darwinnak foly­tonosan ingadozó egészségét s meggondolt, lassú gondolko­dásmódját, amely soha sem szünetelt, de sohasem sietett, az eredmény szinte meglepőnek látszik. Azonban nem műveinek száma, hanem kutatásainak eredménye szerezték meg neki a halhatatlan hírnevet. Az öröklés tana magán Darwinon fényesen bebizonyúlt. Nagyatyja, Darwin Erazmus, korának legkiválóbb, legeredetibb gondolkodója volt s anyai részről Josia Wedgewodtól származott, oly férfiútól, ki a maga ne­mében nem kevésbbé eredetinek és teremtő szellemnek mu­tatkozott. Charles harmadik fia volt Köbért Warnig Dar­winnak, egy shrewbury-i gyakorló orvosnak, ki szenvedé­lyesen űzte hivatását. Darwin is Shrewburyban született 1809 február 12-én. 1825-ben az edinburgi egyetemet lá­togatta, hol előszeretettel tanulmányozta a tengeri állatok természetrajzát s már tanuló korában két értekezést irt, melyek szakkörökben is figyelmet ébresztettek. Darwin Edin- burgból Cambridgebe ment, hol 1831-ben elnyerte a bac- calaureusi fokozatot, 1837-ben pedig magister artiummá promoveáltatott. E hat évi időköz folyamán rakódott le a csira Darwin későbbi működéséhez, a természettudományok­

nak azon fejlődéséhez, melyet azelőtt nem is sejtettek. Fitzroy kapitány késznek nyilatkozott, hogy a „Beagle* ha­dihajón, mely a világ körülhajózására készült, saját kabin­jában egy természettudóst visz magával; Darwin önként, fizetés nélkül, ajánlkozott e hivatalra, azon föltétel alatt, hogy gyűjteménye fölött korlátlanúl rendelkezik.A „Beagle* útja 1831 deczember 27-től 1836 októ­ber 28-ig tartott. Ez az Öt év egyengette az útat Darwin jövendő, halhatatlan működéséhez; ő egymaga többet tett a természetrajz minden ágában ezen öt esztendő alatt, mint azóta minden tudományos expeditio. Útleírását csak 1845- ben adta ki. A  könyvet Sir Charles Lyellnek ajánlá. Ez csakhamar fölismerte a fiatal kutató jelentőségét és Darwin sokat köszönhetett az ő bölcs tanácsainak, títazásának ered­ményét különben már korábban, 1840-ben kidolgozta né­hány természetbúvárral, de 1842-ben jelent meg a mono- graphia, melylyel hirneve kezdődik, a korállzátonyokról.Itt említésre méltó, hogy Darwin, 1837-ben, hazaér­kezése után egy évvel, tartotta a geológiai társulatban azon fölolvasását a televényfold képződéséről, melyben azon meg­figyeléseit adta elő, melyeket az idén kiadott könyvében fejtett ki bővebben. Ennél jellemzőbben semmi sem mu­tatja a nagy gondolkozó lelkiismeretes eljárását. Negyven évig folytatta a kísérleteket, mig az eredményt oly megál­lapítottnak hitte, hogy nyilvánosságra bocsáthatja.Ez útazás közvetlen eredményeinél azonban fontosabb volt ezek hatása a kutató lelkére. Egész későbbi élete na­gyon kevés eseményt mutathat föl. Három évvel később, 1839'ben nőül vette unokanővérét, Wedgwoot Emmát és 1842 óta tartósan Downban, Kent grófságban lakott. Egész­sége nagy űtazása óta meg volt rendítve, s mint említet­tük, csak a legrendszeresebb életmóddal tarthatta fönn.Társalgása a legmegnyerőbb, a legmesterkéletlenebb volt őszinte szerénysége nem is látszott tudomással bírni saját személye roppant jelentőségéről. Ha például valami levelet küldött az újságokhoz s közzétételét kérte, ezt oly vona­kodó, oly félénk modorban tette, a hogy csak kezdők szok­ták, A mellett a legelőzékenyebb volt mások iránt és fiatal búvárok törekvéseit a legőszintébb örömmel kisérte s vett részt sikereikben.Mióta Darwin Downban telepedett meg állandóan, éle­tének nyugalmát csak műveinek kiadása törte meg, melyek arra voltak hivatva, hogy a modern világnézletet teljesen átalakítsák. Korszakot alkotó volt mindenekalőtt azon köny­ve, melynek ismeretét minden művelt embertől föl lehet tételezni: „A  fajok eredete a természeti kiválás által.* Mindazok előtt, kik 1859-ben még nem voltak teljesen ki­fejlődve szellemileg, örökre megérthetlen fog maradni, hogy mily roppant forrongást idézett elő e könyv megjelenése az egész művelt világban. Mennyi anathemát szórtak a termé­szeti erők meggyőződésteljes, előitéletmentes megfigyelőjé­nek fejére. Senki sem volt jobban meglepetve művének roppant hatása által, mint maga a szerző. De ez már ré­gen volt, tanai lassanként, kezdetben ugyan nehezen, vala­mennyi művelt ember közös kincsévé váltak; s azok, kik



173„feszítsd meg<4-et kiáltottak rá, régen ráakadtak azon mo- <ius vivendire, a mely lehetségessé teszi a kinyilatkoztatott val­lások és a Darwin-féie világnézlet egymásmellett való meg­maradását.Az emberi tudás valamennyi ága megérezte Darwin elméletének hatását, s a létért és a nemesűles ellentétes hatású erőiért való küzdelemről alkotott fogalmak kihatottak nemcsak az élettanra, hanem az emberiség fejlődéstörté­netére is.Newton és Copernicus óta az Örök természet talányá­nak egy újabb fejtegetése, leleplezése sem volt oly roppant következményű. Természetesen nem késtek Darwin megelő­zőit kinyomozni. De ha mások fölismerték is azon ténye­ket, melyeken Darwin tana nyugszik, azon általánosan ér­vényes törvényt, a melyet ő, mint azon tények követközmé- nyét, kimondott, ő előtte nem ismerték föl, s ha a modern természet- és világnézetet névvel akarjuk jelölni, teljes joggal beszélünk ma darwini sinusról.Oly szellem, mint Darwiné, nem szorítkozhatott egy tárgyra. Nagy művét a monographiák hosszú sora követte, különösen a növények életéről. Könyvei azonban nem üres spekulációkon, nem szellemes következtetéseken, hanem a tények mérhetetlen számán alapulnak. A kutató évek liosz- szú során keresztül gyűjtötte lelkiismeretesen az adatokat. A végkövetkeztetést Darwin ritkán vonta ki maga, hanem példákat példákra halmoz, tapasztalatokat tapasztalatra so­rol elő , s a következtetés, melyhez okvetetlenűl jutnia kell, minden elfogulatlan olvasó előtt egyedül helyes valóság gyanánt áll elő. De hogy mily szükséges volt a végső kö­vetkeztetéseket levonni, mutatja az ember leszármazásáról szóló könyve, mely csak 1871-ben jelent meg. Tana már régóta szilárdan állt, Háckel és többen Németországban már régen alkalmazták ezt az emberi nemre, de azért szinte comicus makacssággal állították Darwin ellenfelei, hogy ő, ki saját elméletét mégis csaic legjogban ismeri, ezt az elméletet a föld alacsonjrabb teremtményeire, de nem az emberre, a teremtés koronájára, akarta alkalmazni. A könyv megjelené­sével azonban megszűnt az utolsó kétely is, s az ellensé­ges táborban egészen feltűnő csend uralkodott.Lassanként mindenütt hozzászoktak ahhoz a gondo­lathoz, hogy méltóbb az emberhez, hogy alacsony sorsbél emelkedett a fejlettség azon fokára, melyen most áll, mint azon nézethez tartani magát, hogy az emberek az előtt jobb, okosabb teremtmények voltak, mint ma mi vagyunk, s az emberiség mostani állapota az elmúlt boldog időkhöz képest a hanyatlást jelenti. Sokkal vigasztalóbb elfogadni azt, hogy az „aranykor" a mi ősunokáinknak jut, mint­hogy ősatyáinknak volt benne része a történelem egy rég letűnt korszakában.
K Ü L F Ö L D .N é m e t o r s z á g .  V a l l á s á t  v á l t o z t a t ó  k i r á l y  A  würtembergi királyról már hónapok előtt írták, hogy a katholikus egyház keblébe tért, de a hir akkor tévesnek bi­zonyéit, Most e hó 12-kéről párisi távirat jelenti, hogy a

würtembergi király csakugyan áttért a katholikus egyház kebelébe. Az áttérés Rómában, husvet első mapján történt; X III . Leó vezette be az egyházba. Az áttérést Olga király­né rábeszélésének tulajdonítják,N é m e t o r s z á g  és a p ápa. A nemetország és a Va­tikán közti, sokáig oly elkeseredett viszály, a híres „Kul- turkamf‘f , ma már a múlté. Vilmos császár és Bismarck kormányát ismét követ képviseli a pápa udvaránál. Schlö- zer porosz követ e bó 24-ón a szokásos szertartás mellett, és a viszonyoknah megfelelő rövid beszéddel átnyujtá a pápának megbízó levelét. A pápa azt válaszolta, hogy sze­rencsésnek érzi magát, a midőn látja, hogy a viszony P o ­roszország és a Vatikán közt újra helyreállott. Miután a je ­lenlévők eltávoztak, a pápa egy félóráig egyedül beszélge­tett Schlőzerrel.O la s a o M K á g . Ú j r ö p i r a t .  A pápa világi ha­talmáról szóló új röpirat jelent meg Rómában. A szerző névtelen akart maradni, de klerikális lapok föllebbentik a titkos fátyolt és azt mondják, hogy a röpirat szerzője pio- monti diplomata volt, barátságos viszonyban élt Cavourral és annak idejében Berlinben és Póterváron is lakott. Az olasz röpirat czinie ez : Olaszország és a pápa világi ha­talma. A fűzet mottója X III . Loo pápa 1882 febr. 15-iki encyklikajából van véve, a moly szivére köti az olaszoknak, hogy törvényes úton iparkodjanak megadni a pápának azt a szabadságot, a melyhez, természetes összefüggésnél fogva, uemcsak az egyház virágzása, hanem Olaszország és a ke­resztyén népek nyugalma is fűződik. Ebből a mottóból is lehetne következtetni, hogy a szerző territoriális souverai- nitást követel a pápa részére. A pápa világi hatalmát, mondja a szerző, rosszúl értett, de őszinte hazafisághól el­lenzi a nagyobb rósz, mert nem tudja összeegyeztetni Olasz­ország egységével. Ezeket a jó hazafiakat azzal a biztosí­tással akarja megnyerni a .röpirat, hogy Olaszország elejét veszi a külföldi beavatkozásnak és igy szilárdul, ha vala­mely területet átenged a pápa részére. A  szerző tudja, hogy e kérdés megoldásában nagy akadályokkal kell küz­deni az olasz kormánynak, ő tehát európai congressust in­dítványoz.I s k o l a ű g y i  t ö r v é n y j a v a s l a t .  Bacceli olasz közokt. miniszter a továbbképző iskolákról törv. javaslatot terjesztett elé. E szerint ez intézeteket minden 16— 19 éves ifjúnak járnia kell. Vasárnapokon és ünnepeken torna- és katonai-gyakorlatok tartatnak, hétköznapokon este pedig oktatást nyernek olvasásban. Írásban, realismeretekben s a közintézmények szervezetében. E czélra egy körűiből 12 ezer emberből álló tanítótestület szükséges, kiknek fizetése személyenként 800 frt lenne. Ez iskolák behozatala 10 év alatt történnék meg, kezdve előbb a nagyobb községekben.M l i i n a .  E m b e r  á l d o z a t o k ,  Januárius hóban Nig-po városában és kornyéken tizenkét embert áldoztak fel az Isteneknek, Ott bolyong ugyanis Vang-King-Man nevű lázitó társaival, ki arra ösztökéli a parasztokat, hogy ne fizessenek adót. Nem rég ezek a lázitók több császári hivatalnokot lőttek agyon. Midőn a lázitók egyikét a khinai



1 7 4hatóságok elfogták, Nig-po helytartója elrendelte, hogy szi­két szakítsák ki és áldozzák fel az Isteneknek, mert a hi­vatalnokot agyonlőtték. Nehány nappal ezután Vang-King- Man egy magas állású mandarint fogott el hat hivatalnok­kal és három szolgával. Sziveiket kiszakították és feláldoz­ták az Isteneknek. Az egyik hivatalnokot azonban olajban főztek meg.•Fapáifio E g y  i s k o l a  J a p á n b a n .  Egy angol nő, ki 1879-ben volt Japánban, Írja: 7 órakor trombita hivja össze a tanulókat az európai módon épfiit iskolába s a gyermekek padokra ülnek, mig faluhelyt a földre teleped­nek. A falakon képek ftiggöttek. A tanitó ezekről magya­rázott s gyorsan szökő kérdéseket tett, A ki a legjobbat feleli, első helyre ültetik. Mivel Japánban a társadalmi rend alapja az engedelmesség, ez oldalról alig kell valamit tennie a tanítónak, A gyermekek feszült figyelemmel nézik könyveiket. Az oktatás a kisebbeknél képek szemléltetésé­ből állott. A nagyobbak fennhangon fejezeteket mondottak el a földrajzból és történelemből stb. A bezárás az egyetlen büntetés.A aB aeM lofi. Szabad-e a alud ni a t e mp l o mba n ?  E fogas kérdéssel foglalkozott nem vég a kanadai tartományi bíróság. Egy kanadai birtokos ugyanis külön helyet bérelvén a temolomban, a pap szónoklatának jótékony hatása alatt édes álomban merült. A megbotránkozott egyházi hatóság erre beperelte a birtokost, ki azzal védekezett a bíróság előtt, hogy az általa kibérelt helyen ő azt teheti, a mi ne­kik teiszik. E nézetet teljesen magáévá tette a bíróság s elvileg kimondta, hogy a templomban kibérelt helyek ép oly magántulajdont képeznek, mint a lakszobák s hogy en­nélfogva az illető bérlő tetszése szerint hallgathatja a szó­noklatot vagy pedig Morfeusz karjaiban ringathatja magát „egyházi magántermeben."
A VILÁG FOLYÁSA.—  Heti szemle. —e l e g á c z i ó k  r e n d k í v ü l  i ü l é s s z a k a ®  ö cs­én, A magyar delegáczió 2 millió forintot törölt lázadás elnyomására kért költségekből; az osz­trák delogáczió ellenben megszavazta az egész összeget. Á l­talában az osztrák delegáczió nagyon simán bánt minden­nel s az erődítési művek emelésére kert milliók termé­szetét sem bolygatta. A magyar delegáczió tárgyalásain ke­sernyés hangulat húzódik végig. A mérsékelt ellenzék de- legáczióban lévő tagjai az összes előterjesztések megtaga­dására szavaztak. Kijelentettek, hogy óhajtják ugyan a lá­zadás leverését, de a kormány iránt nincs bizalmuk és semmi biztosítékot sem nyertek, hogy a most kért összegek elégségesek lesznek. Az erődítési építkezésekre való összeg­nél pedig azt vitatták, hogy arra a törvényhozás illetékes. Legérdekesebbek az albizottságokban tartott zártkörű ta­nácskozások, mikor a közös kormány elé több kérdést in­téztek, melyekre a három közös miniszter válaszolt is. De

a tanácskozásokból csak egy kis rész jut nyilvánosságra. Érdekes gróf Andrássy Gyula volt külügyminiszter felszó­lalása, ki az okkupáit tartományokban követett politika é& kormányzat ellen beszélt, a hol olcsón szervezik a lázadást és drágán fizetjük meg; 1300 bosnyák katona besorozására50,000 katonát küldünk s nehány ezernyi frt. adó behaj­tásáért 30— 40 milliót fizetünk. Azt mondják, hogy éles dolgokat is mondott; hanem mindome hírek, részben meg is czáfoltattak, jóllehet e czáfolatok nem elég hitelesek ar­ra nézve, hogy a nyilatkozat megtételét kétségbe vonják. A magyar delegáczió által megszavazott törlések ügyében közös minisztertanács volt, a mely abban állapodott meg, hogy el­fogadja a törlést s azt az osztrák delegáczióban is keresz­tül viszi. Ezt azonban még nem erősítette meg az osztrák delegáczió, melynek kiegyeztető bizottsága a magyar dele­gáczió kiküldöttjeivel nem tudott megállapodni a törlésre nézve. A két delegáczió közös ülésben döntött s a törlést elfogadta. — A dél i  s z l á v o k  l á z a d á s a .  Meg mindig föl-föllobog a lázadás üszke. Krivoscziából újra és újra jelentik a ban­dák jelentkezését, pedig hivatalosan már régen azt adták tudtál, hogy katonáink többször bejárták az egész terüle­tet, ápril elején mindent megszálltak. Herczegovinában is akad meg dolga a csapatoknak. A tartomány épen nincs „ megt i szt í tva. I l y körülmények közt félni lehet, hogy az ujonezozás ismét lángra lobbantja a lázadást, melynek tűz­helyei még megvannak. A helyzet az utóbbi napokban nem javúlt, sőt Krivoscziában rosszabb lett. — II oszt  er  b ű n ­ü g y e .  A várpalotai rablógyilkos, Hoster Fülöpre, a királyi ítélő tábla e hó 24-én helybenhagyta a veszprémi törvény­szék halálos Ítéletét. — R a b l ó g y i l k o s s á g  és s t a t á ­r i u m.  A Vőrösberény tVeszprémmegye) melletti újlaki sző­lők közt borzasztó esemény történt e hó 21-én este. Szent­király községben lakó s már sok kihágást elkövetett Rácz Kálmán, okleveles jegyző, megtámadta Csik István nevű jó­módú birtokost s iszonyú kínzások közt vallatta, hogy pén­zét adja elő. Válogatott kínzások alkalmazása után a tet­tes megszökött, de elfogatott, s a s z í v ó s  életereje miatt még életben lévő Csikkal szeinbesittetvén, ez rávallott, mi­re a rögtönitélő bíróság az érdemleges tárgyalást meg­kezdte, Eácz mindent tagad. —- A R i n g s z i n h á z  p ő r e  e hó 24-én kezdődött meg Becsben. A vádlevél nagy ter­jedelmű és rendkívüli erős hangon van tartva, főkep a rendőrség ellen. Számos tanú van megidézve. A vádlottak- padján ülnek i Newálcl volt polgármester, ki azzal van vá­dolva, hegy a tűzbiztonsági rendoletek végrehajtását meg ta­valy nyáron felfügesztetta; tovább Jauner volt szinigazgató, Nitsche világítási felügyelő, Breithofer tűzfelügyelő, Gei- vinger színházi felügyelő, Landsteiner rendőrtanácsos, Wil- helrn és Herz mérnök, kik többó-kevesbbé súlyos mu­lasztással s mindnyájan a szörnyű katasztrófa okozásá­val vaunak vádolva. — A d oh án  y mono p o l i um fölött Németországban a szövetségtanács e hó 24-én döntött 36 szóval 22 ellenében megszavazta azt. — A z s i d ó ü l *  döz é s e k  O r o s z o r s z á g b a n .  A  húsvéti ünnepek alatt nagy zsidóüldözósek voltak deli Oroszországban. A zavar-
Folytatás a mellékleten.



1 7 5M e llék let a „P ro te stá n s  K ö z lö n y "  IS  szám ához.gásokról az újabb tudósítások azt mondják, hogy azok fe­lülmúlnak minden eddigi zsidóüldözést. A hivatalos lap még* ezenkívül a beresnogowatoicsi, missunskoi, dubosszázi, 1i- titsewi, lobrvei és karpowitsi zavargásokról tesz jelentést. A kihágások a házak, boltok és korcsmák kifosztására szó ritkoztak. Az oroszországi zsidók tömegesen vándorolnak ki. A kivándorlók állapota fölötte desperátus; naponta ér­keznek nagyobb tömegek a galicziai határhoz. Berlinben egy bizottság alakúit s czélja elősegíteni, támogatni az orosz­országi zsidók kivándorlását. A bizottság a mondott czélra eddigelé 90;000 márkát gyűjtött. Londonban népgyülés is volt, mely elítélte ismét az oroszországi véres üldözéseket és szintén gyűjtéseket indított. — E g y  v a s ú t i  v o n a t  z u h a n t  a f o l y ó b a  e hó 4-én Street-Briar közelében, Észak- Amerika Wiscousin államában. A vonat a mozdonyból, egy teherkocsiból, két hálókocsiból, egy ebédlő kocsiból és egy készletkocsiból állott, és rajta mintegy 70 munkás volt je­

len a szerencsétlenség pillanatában. A vonaton volt mun­kások közöl nyolcz szörnyet halt, kettő nehezen megsebe­sült, huszonegy el'önben könnyű sebet kapott. A folyó vize a szerencsétlenség színhelyén igen sekély. — M a g y a r g y ar- m a t o s i t ó t á r s u l a t  A m é r i k  á b a n. Gr. Eszi erházy Pál, New-Yorkban, lakó hazánkfia elnöklete alatt társulat a'akult, melynek czélja, hogy a Magyarországból mind sű­rűbben jelentkező kivándorlódat letelepítse jutányos fölté­telek mellett földekhez juttassa. A társulat már megkezdette működősét, alaptőkéje százezer dollár, czime „Első magyar amerikai gyarmatosító társaság", irodája New-Yorkban van. A társaság terve a legrövidebb idő alatt mintegy 500 nagyobb részt föidmivelő magyar családot kihozatni, az ér­kezőknek gondját viselni cs jövőjüket, a mennyire lehet, biztosítani. A társaság az EgyosílU-Államo kban lévő magyar egyletekkel közölte terveit, azok egyhangúiig helyeselték

ZSOLTÁRAINK ÚJÍTÁSAm ű vészeti nézőpontból('Folytatás)Mindezen s hasonló esetekben a hűség követelménye egyszerűen átolvadaz ö s s z h a n g  művészeti követelményébe. Az össz­hang a szerkezet szépsége s az egévsz részei egységé- bon áll. Az eredetiben érvényesülő összhang fordítói fel­tüntetését már a reális, külső hűség megkíván ja, I t f csak magának a fordításnak, mint ilyennek, összliangosságáról (másodfokú alaki szépségről) szólok, melyet az eredetinek sajátságai egyenesen nem indicálnak, s melyet csak a belső hűség, az eszményítés s ennek parancsai iránti fogékony­ságunk, ízlésünk követel meg. Ennek megfelelő eljárás lesz a már említettek közűi:1. A hangbeli rhythmusnak: ütem-számnak, rimnok alkalmazása az eredetinek gondolati parallelisrausaihoz.2. Az egyenlőtlen terjedelmű értelmi strófáknak ma­gyar vorstanilag egyenlő terjedelmű strófákba oly módon való beosztása, hogy fordításunk strófái is egyenként lehe­tőleg teljes logikai egységeket alkossanak, Lényegében ugyané követelményt I v á n k a  Sámuel (Ballagi lapjának 1881 évi folyamában) a „czólszcrűség" nevében (melyről alább fogok szólani) forraulázza.A másodfokú összhang további követelményei:
o. Az alaphang egysegének, vnlamint. a gondolatok összefüggésének, egymásra vonatkozásainak megőrzése, szük­ség esetén kiküzdése s az alapeszme kiemelése. így p. o, a XV, zsoltár 1 verse és utolsó mondata közt kétségtelen az összefüggés, de nem eléggé szembetűnő ; meg merném

tehát kísérteni az összefüggés kitüntetését a befejező mon­datnak („nem fog ingani örökké") r e f r a i n n é t é t e l e  által. Rövidségo miatt az egész kísérletet ide iktatóm, meg­jegyezve, hogy a versformát a Szenczi Molnár féle sebe- mára s a meglévő dallamra való tekintettel szabtam k i; meg azt is, hogy még maradt rajta simitni valóm,XV. « s o 11 á r.1. Uram Isten, kit fogadsz be vendegéül hajiokodnak?Ki lakhatik oltalmában te szentséges templomodnak ?Ki nem inog meg kegyeidben?2. Ki mindenben feddhetetlen; jóra hajol akaratja;Igazságot hord szivében ; szive szerint szólal ajkaSüli’ som inog meg kegyeidben.3. Nyelve nem szór rágalom-szót embertársa romlására ;Nem rntolja attyafiát p tisztességét nem gyalázzaSüli* sem inog meg kegyeidben.4. Ki utálja a gonoszát s szereti, kik Istent félik;Szavát kárral is megállja; esküvését nem cseréli;*)Soh5 som inog meg kegyeidben.5. A ki pénzét nem adja ki nyerészkedve uzsorára;Vesztegetést nem fogad el ártatlannak vádlására:Soh’ sem inog meg kegyeidben.4. A szerkezet egységének k'módolása a részek széni' botüno divcvgontiája ellenére is Meglepő példáját adja on nek Szász Béla a X IX . zsoltár fordításában (Pőv. Lapok 1881 f.): a költemény második részo (8— 15 vv.) n e m folytatása az első résznek; do fordító egy hasonlatra ala­pított tetszetős áthajtással az első részt lehetőleg heve* z o t é s é v ó  teszi a másodiknak
*) Cseréli: l. Arany, B u d a  h a l á l a  VIT. ének 9 v.szak



1 7 6„(A napnak) melege szétterjed s nincsen olyan rejtek, mely elrejtsen előleí g y  az Úr törvénye, a mely éltet, élve, tökéletes voltán*' stb.5. Az összhang követelménye a nyelvbeli váltazatos- ság is, a magyar synonimika találó alkalmazása, különösen a halmozott parallelismnsok visszaadásában, milyenek az V. zsolt.. 2— 4, meg 5 - 7  vv.-ben vagy a X IX . zsolt. 8— 11 w.-ben, mérsékeltebben pedig minden lépten-nyomon előfordulnak. Egyik helyt p. o. a „Törvény® fogalmának h a t rendbeli synonym kifejezését találjuk :Ihoh törvényeIhoh (akaratának) tanúságaIhoh parancsaiIhoh rendeléseIhoh félelmeIhoh igazságais ugyanott (X IX . zs. 8— 11 vv.) még nagyobb a változatos­ság a praedicatumokban, melyeknek száma tizennégyre megy. A változatosságban álló összhang kívánja meg a ma­gyarnál sok részben, p. o. kötőszók tekintetében szegényebb héber nyelv egyhangúságainak kikorülásót is. így a XXI. zsolt. 4, 7, 8, 12 és 13 vorseinek fokazatosan egymás alá rendelt tartalmú szövege az eredetiben mindannyiszor ugyanazon (^3) kötőszóval kezdődik : a fordításban ezt ok- vetotlenűl dissimilálni kell.6. Az összhang a verselósben — következetes rhytk- mus alkalmazását, különösen pedig a strófáknak o g y b c -  i 11 ő rbythmusú verssorokból való egyberakását kívánja. E követelmény, melyet i t t  nem is részletezek,a s z a b á l y o s s á g  szépségénok részletesebb alkal­mazásához vezet. Szabályosság : a nyolv törvényeinek, ezé- lünk követelményeinek s a műnem hagyományainak tiszte­letben tartása: n y e l v  s z ó r  ű só g -(- c z é l s z o r ű s o g - f -  m íi s z e r ű s ó g =  stilszcrüség.A nyelv s jelesen a magyar költői nyelv törvényei­ről általánosságban szólanunk itt s a dologhoz értők olőtt —  egészen helyén kivűl volna.(Folytatása következik,)
Váró Ferenc#.

KÜLÖNFÉLÉK.Kolozsvár, 1882 április 29 én.A  ii.*almást új templom felszentelését május 14~én a főt, püspök úr fogja végrehajtani. Az alkalmi ün­nepi beszédet Dózsi Gyula, gyalui ref, pap, tartja. Rajta kívül még egyes popok szolgálnak, mint úrvacsora osztó, eskető s keresztelő lelkészek, A meghívott vendégek száma meghaladja a másfélszázat, s Kolozsvárról is többen szán­dékoznak a szép ünnepélyre kirándulni.—  Szem élyi hírek. B o n é  G é z á t  királyi kamarást és Fehérmegye kittinő alispánját, a mezőföldi ref. egyházmegye világi elnökévé választotta meg. Ünnepélyes beigtatása, az egyház hagyományos szokásai megtartása mellet, folyó

hó 26-án történt meg. —  Vályi Jánosnak, a szatmári ref* egyházmegye ügybuzgó sogőcígondnokának 25 éves jubi­leumát, a nevezett egyházmegyének a múlt heten Szatmáron tartott közgyűlésén nagy ünnepélyességgel ülték meg. —  A perbenyiki rof. egyház Futó János nagyaszói, a reczkei ogyház pedig Kolozs István putnoki segédlelkészt válasz­totta papjává.—  Az új erdélyi püspök. Ő felsége L ö n h á rd t F e r o n c z  gratianopoli fölszeotólt püspököt, erdóly székes­egyházi nagyprépostot, a pápa egyházi praolátusát, az erdélyi egyházmegye püspökévé nevezte ki.—  Emlókbeszád Révész Im re fölött. Az akadémia f.24-ón tartott összes ülésében Ballagi Mór nagy hatású ern- lekbeszédot tartott Révész íülött. Ballagit egyházpolitikai és dogmatikai téren óvok hosszú során át, mint Révész el­lenesét ismerte a közönség, különösen e körülmény az, mely — saját szavai szerint — nehézzé teszi rá nézve azon tudós emlékének felújítását, kihez különben a barát­ság legbensőbb kötelékei fűzték. Révész 1826-ban született Új-Fehertón. Szegény szülők gyermeke volt. írói hivatása korán jelentkezett. 18 eves korában egy m. k. tud. egye­tem által kitűzött történelmi pályakórdós megfejtésén ő lett nyertes. Révész u papi pályára lépett. Puritán lelkületónek a prot. papság e szerény állapota teljesen megfelelt. Elő­ször Balinaz-Ujvarosban, majd Szentesen lelkeszkedett, mig végre Debreczenben telepedő t meg. Rávesz nyilvános föllépése az ötvenes években az absolut kormány ellen volt. Két vöpiratot irt az egyház alkotmányáról, melyekből a hatalom emberei tanulhattak volna. Majd tevékeny részt vett a pátens elleni küzdelemben, melynek tudományával sugalmazója, tollá­val tolmácsa volt. 1861-ben az országgyűlés összehivatván, Debrecen Révészt egyik képviselőjéül választó. Politikai pályafutása a mily rövid, oly dicsőséges volt. A hosszú fel­irati vita a ház türelmét már-már kimerítette, midőn Ré­vész monumentális beszédével a közfigyelmet ismét lekötötte. Az alkotmány helyreállítása utón különösen közoktatá­si s egyházpolitikai kérdésekkel foglalkozott s ezen kér­désekben különösen az 1868-iki népisk. törvénynyel szem­ben ellenzéki álláspontot foglalt el. Ekkor indította meg prot. egyházi és iskolai folyóiratát, melyhon különösen Bal- lagival a népiskolai törvény felett szenvedélyes polémiát kezdett. — Felolvasó ezután mint ogyházi szónokot és mint theologust mutatta he Révészt, a nélkül azonban, hogy tkeologiai álláspontjának, mely az övével homlokegyenest ellenkezett, bírálatába bocsátkozott volna. Végül tüzotesen is­mertette Révésznek az egyháztörténeti irodalom mezején kifej­tett munkásságát, különösen pedig 1860-ban tartott akadémiai székfoglalóját. A tetszéssel fogadott emlókbeszéd után folyó ügyek következtek.—  Új M agyar Athenas (Magyar Plutarch), újabb- kori magyar protestáns ogyházi irok olotrajzgyiijtomónyenek első füzete, igen diszos kiadásban megjelent Budapesten, Aigner Lajosnál. Ára 50 kr. E füzet 04 lapra terjed s az utolsó életrajz benne a Bodola Sámuelé, E vállalat folyta­tása a Bőd Péter hirés A tli en as-ának s nagybecsű ada* lékál szolgál a magyar prot. egyház újabbkori történetéhez. 
T í z  füzetre van tervezve. A mivolt, olvadó közönség figyel­mébe s pártfogásába a legmelegebben, ajánljuk.— Adom ányok. Özv. Sinai Károlyné, szül. Dávid- luizy Karolina asszonyság az országos ref. doni estimára 500 ír tót adományozott. Gyatmathy József, jósvafői pof, lelkész ezen alaphoz szintén járult 5 frttal, mely összeget egyház- látogatása alkalmával gyűjtött.

Nyomatott Stein János m. kir, egyetemi nyomdásznál az eY. ref. főtanodé betűivel Kolozsvártól


